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MpouunTanTe 3Ty MHCTPYKLMIO Nepea Ha4asiom
aKcnJyaTauum.

YBakaemblin nokynatens!

Cnacvnbo 3a TO, YTO OTAanM npeanoyTeHne npoaykumm komnaHum BEKO. Hapeemca, y4Tto Bawa
BbICOKOK@4eCTBEHHasA MallUnHa, M3roTOBIEHHAA C NPUMEHEHNEM CaMbIX COBPEMEHHbIX TEXHONOrniA, byneT
[EeMOHCTpUpOBaTb Hauny4ywme pesynbrarbl aKcnnayataumn. [inAa aToro nepen Havanom akcniyarauum
BHUMATENbHO NPOYMTaNTE 3Ty MHCTPYKLMIO U BCIO COMYTCTBYIOLIYIO AOKYMEHTaUMIO U UCMONb3ynTe
ero B ganbHelllem B Ka4ecTBe crnpaBoyHuKa. [py nepesave maluvHbl ApyroMy nvuy nepejante v aTy
VHCTPYKUMIo. [MpnaepxuBanTech BCEX NPeaynpexxaeHnin n nHpopmaumm, CoaepXXalLnxca B MHCTPYKLIUN.
OTa MHCTPYKUMA MO 3KCrnyaTaumm MoXeT NPUMEHATLCA AN HECKONbKUX Moaenen. Pasnuuna mexay
MOAENAMU yKa3aHbl B MHCTPYKLN.

YcnosHble 0603Ha4YeHnA

B naHHOW MHCTPYKLMM UCNONb3YIOTCA CreaytoLmne yCrnoBHble 0603HaYeHUA.

BakHaa nHpopmauma nnm nonesHble CoBeTbl Mo
SKcnnyataunu.

MpenynpexxaeHne 06 onacHOCTY TPaBMMPOBaHWA UMK
NOBPEXAEHNA UMYLLEeCTBa.

MpenynpexaeHne 06 onacHOCTW NopaxkeHWA
3MEeKTPUHECKUM TOKOM.

YnakoBKa CTMpaibHO MallMHbl U3roTOBEeHa
13 MaTepuanos, NOANEXaLUMX BTOPUHHON
nepepaooTke, B COOTBETCTBUN C MECTHbIMU
HOpMamu 1 NpaBWIamMK MO OXPaHe OKpy>KatoLLen
cpenbl.

He yTnnusupyitTe ynakoBoYHble MaTepuarbl BMECTE C GbITOBbIMM U ApYriMK oTxogamu. CaaiTe ux Ha NyHKT cbopa
YyNakoBOYHbIX MaTEPUasios, onpeaeneHHbl MECTHBIMU BNAcTAMU.

Mpoaykuus cepTucduumposaHa. UHdopMaumsa o cepTudukaumm no Ten.:
8-800-200-23-56 (3BOHOK GecnnaTHbIV Ha TeppuTopun Poccum). I'Ipomseneuo
000 «BEKO» 601021, Poccus, Br K o6n., Kup: P-H,
MyHULUNanbHoe o6pasoBaHue cerlbckoe nocerneHue MepLunHcKoe, AepeBHS

depopoBckoe, yn. Cenbcekas, A. 49.

[ata npou3BoacTBa BKIlOUeHA B CEPUMHBIN HOMEpP NPOAYKTa,
yKa3aHHbI Ha 3TUKETKe, PacrorioXeHHOM Ha npoaykTe,

a UMEeHHO: nepBble ABe Lndpbl CEpUAHOro Homepa
obo3HayaroT rog NpPou3BOACTBa,

a nocrnegHve aBe - Mecsil,.

Hanpumep, «18-100001-05» o603Hauvaer,

YTO NMpoAyKT npousBenéH B Mae 201 ropa.

CneuuarnbHble yCroBvA peannsaumnn He YCTaHOBIEHbI.

MpoayKT narotosneH no TY 27.51.13-001-58880098-2017 B cootBeTcTBUM ¢ TP TC 004 “O
6e30nacHOCTM HM3KOBONbTHOIO 0bopyaoBaHua’;, TP TC 020 “OnekTpomarHMTHaA COBMECTUMOCTb
TexHuydeckux cpeacts’; TP EADC 037 «O6 orpaHM4eHnr NpMMEHEHWA OMacHbIX BELLECTB B
N3LENNAX SNTEKTPOTEXHUKN N PALANOINIEKTPOHUKI».

Cuctema MeHeIXXMEHTa KayecTBa, 3KOMOTMN 1 SHEPrETUKM COOTBETCTBYET Tpe6oBaHUAM
ctaHgapTtos ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001.

[laHHOe n3aenue N3roToBMNEHO MO Camoi COBPEMEHHON TeXHONorun, 6e3 yuepba AnA okpy>karoLlen cpeabl.




n Ba)kHble MHCTPYKLIMK MO TeXHUKe 6e30MacHOCTU U OXpaHe OKpy)KaloLlen cpeabl

B aTom pasaene cogepxxatcA npasuna TEXHUKU
6e30MacHoCTH, CObMIoAEHNE KOTOPbIX NO3BOMUT
n3bexxaTb TpaBMUPOBAHUA UM MaTepuanbHOro
yuwep6a. Mpy HecobnoaeHUn 3TUX Npasun Bce
rapaHTunHble 06A3aTeNnbCTBa aHHYNNPYOTCA.

1.1. O6wme npaBuna

TeXHUKU 6e3onacHOCTHU

e [lonyckaeTcA UCNoNb30BaHWe [aHHOro
n3aenua AeTbMu cTaplue 8 neT v nuuamm ¢
OrpaHN4eHHbIMU PU3UHECKUMM, CEHCOPHBLIMU
N MHTENNEKTYasbHbIMU BO3MOXHOCTAMM,
N0 HE UMEIOLLMMW OMbITa U 3HAHUI, TONBKO
B TOM Clly4ae, ECNM OHW Haxo4ATCA Nog,

NPUCMOTPOM UM PYKOBOACTBOM OTHOCUTENIbHO

6e30nacHoOro UCNonb30BaHWA YCTPOUCTBA U
CBA3aHHbIX C 3TUM PUCKOB. He paspeluainTe
[eTAM urpatb C U3genvem.

e He pgonyckaTb geTen mnagule Tpex net 6es3
NMOCTOAHHOIO MPUCMOTpPa B3POCHIbIX.

¢ He ycTaHaBnvBanTe malunHy Ha KOBPOBOM
NoKpbITUN. HepgocTaTtoyHaA BEHTUNALMA
noa AHviem MallvHbl MOXeT NnpuBecTu
K NeperpeBy 3MIEKTPUHECKUX AeTanen u
npobnemam B paboTe n3genua.

® He nonb3ynTecb HeUcnpasBHbIM U34ENMEM,

noka He obpaTuTech B (PMPMEHHbIN CEPBUCHbIN

LEHTp ANA NPOBEAEHNA PEMOHTA. OTO MOXET
NPUBECTUN K MOPaXXEHWUIO 3NIEKTPUHECKUM
TOKOM!

e B paHHOM M3penun npesycMoTpeHo
BO306HOBEHUM paboThl MPU BOCCTAHOBEHUN
rofayu 3neKTPO3Heprum nocrne nepepbisa.
[InA oTMeHbI BbIMOMTHEHNA NPOrpamMmbl
cnepynTe ykasaHuAm B pasgene «OTmeHa
nporpaMmbil».

e OTO YyCTPOWCTBO criefyeT NoaKo4vaTh K
po3eTKe C 3a3eMJIEHVEM, 3aLUMLLEHHOW
npepoxpaxHutenem Ha 16 A. O6AsarenbHoO

yCTaHOBUTE 3a3emMiieHune. 3asemneHve [omxeH

BbIMOSHATb KBANN(ULIMPOBAHHbBIN 3NEKTPUK.
Mpu oTCyTCTBUM 3a3EMEHNA, BbINOITHEHHOMO
B COOTBETCTBWMU C MECTHbIMM NpaBunamu,
KOMMaHWA-U3roTOBUTENb CHUMAET B cebA
BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLEHNIO
yuwepba.

e linaHr nogayn BoAbl U CIIMBHOM LUMAHT
[OMKHbI 6bITb HAAEXHO 3aKPEnneHbl U He
UMETb NOBPEXAEHWIA ANA NpeaoTBpaLleHna
NpoTeyeK.

e He oTKpbiBanTe ABepuy 3arpy304HOro filoka
1 He u3BnekanTe hunbTp, ecnu B 6apabaHe
ecTb Boga. [pu HecobnogeHun 3aToro
YCNOBWA BO3HUKAET OMACHOCTb 3aTOMIEHNA U
MOMy4eHnA OXXOroB OT ropAYEen BOAbI.

® He nblTanTecb OTKPbITb ABEPLY 3arpy304HOro
NoKa, Korga oHa 3abnokuposaHa. [sepuy
3arpy304HOro Jlloka MOXHO OTKpbIBaTb

Yepes3 HECKOMbKO MUHYT NOCNe OKOHYaHUsA
nporpaMmbl CTUPKK. NonbITKa OTKPbITb
3a6MOKMPOBaHHYIO ABEPLY MOXET NPUBECTMN K
NMOBPEXAEHNIO ABEPLbI U 3aMKa.

e OTKNOYanTe MaLNHY OT 3NEKTPUYECKON
CeTw, Korga oHa He ucnonb3yeTcA. 3akponTe
BOAOMNPOBOAHbBIV KPaH LWnaHra nogayu BoAbl.

e 3anpelyaeTcA MbITb MaLLINHY CTpyeWn
BOAbl. ATO MOXET MPUBECTU K MOPaXKEHWIO
3M1EKTPUHECKIM TOKOM!

* He npukacavitecb BMa>KHbIMW PpyKaMmn K BUNKe
LHYpa nuTaHna. 3Bnekasa BUNKy M3 po3eTKH,
He TAHUTe 3a LWHyp; 6epuTech TOMbKO 3a
BUNKY.

* [cnonb3ynTe TONbKO Te MoKoLMne cpeacTaa
1 0o6aBKu, KOTOpbIE NpefHasHayeHbl Ana
aBTOMATUYECKUX CTUPANbHbIX MALLWH.

e Cnepynte ykasaHuAM Ha 3TUKETKax ofexabl
1 6enbA, a Tak>Ke MHCTPYKLUMAM Ha yrnakoBke
MOIOLLUMX CPEACTB.

* [lepen BbINOMHEHNEM YCTAHOBKMY,
TEXHUYECKOro 06Cny>XUBaHWA, PEMOHTA UK
MbITbA MaLLUMHbI 06A3aTENbHO OTKIUNTE ee
OT 3NIEKTPUYHECKON CETMU.

e PaboTbl MO yCTAHOBKE Y PEMOHTY MaLUVHbI
[OSKHbI BbIMOMHATb TOMbKO CNeLuanucTbl
chupmeHHOro cepBMCHOro LieHTpa. Komnaxua-
N3roTOBUTESIb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 32
yuep6, BO3HUKLUWIA B pe3ysibTaTe BbIMNOMHEHNA
paboT nMuamu, He UMEeLWMMK Ha TO npasa.

* Bo nsbexxaHne BO3MOXHbIX PUCKOB B Cry4yae
NMOBPEXAEHNA LUHYPa NUTaHNA ero JOMXKeH
3aMeHUTb NPON3BOANTENb, ero NpeacTaBuTenb
no CepBUCY, NMULO, UMEIOLLEE aHaNOTNYHYHO
KBanucukaumo (NpeanoyTUTENbHO ANEKTPUK),
WM MU0, YNOTHOMOYEHHOE N3TOTOBUTENEM.

1.2. UIcnonb3oBaHue

no Ha3Ha4eHuio

e [laHHOe nsgenne npegHasHavyeHo anA
6bITOBOrO NpUMeHeHnA. 3anpeLyaeTca
NPUMEHATL N3AENNe B KOMMEPYECKMX Lenax, a
TakXe He Mo NPAMOMY Ha3HAYEHMIO.

* 13penve MOXHO NCMONb30BaTb TOMLKO AA
CTMPKU 1 NONOCKaHWA oAexXabl 1 6enba,
MMEOLLMX COOTBETCTBYIOLLYIO MapKUPOBKY.

* KomnaHuA-n3rotoBuTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a yLep6, BO3HVKLLNA B
pesynbTaTe HenpaBuIIbHOTO MPUMEHEHUA UK
TPaHCMNOPTUPOBKMY.

® [1pOeKTHbIN CPOK CNy>6bl n3pennsa
coctasnsaeT 10 net. B Te4eHune aToro cpoka
AnA obecneyeHns Haae>xxHoW paboTbl nsgenunsa
KOMMaHWA-N3roToBUTENb NPefoCTaBNAEeT
hVpMEHHbIE 3anacHble YacTy.
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Ba)kHble MHCTPYKLIMM MO TEXHMKE 6€30MacHOCTU U OXpaHe OKpYy>KaloLiein cpeabl

1.3. be3onacHocTb AeTen

* YnakoBO4YHble Marepuanbl NpeacTaBnAlT
ONacHOCTb AnA AeTen. XpaHnTe ynakoBOYHbIe
maTepuansl B 6€30nNacHOM MecTe,
HeLOCTYNHOM AnA AeTewn.

* OnekTponpubopbl NPeacTaBnAloT ONaCHOCTb
anA geten. He nognyckavTte aeten K
paboTatowen mawmHe. Cneaute 3a Tem, 4TobbI
OHV He noBpeanny mawunHy. Micnonssymnte
6110KMPOBKY OT AeTen ANA NpefoTspalleHns
BMeLlaTenbCcTBa B paboTy MaLUnHbI.

® YX0AA 13 NOMELLEHVA, IAe YyCTaHOBMNEHa
malunHa, 06A3aTenibHO 3aKpbiBanTe ABepLy
3arpy304HOro JtoKa.

e XpaHuTe mooLme cpeacTea n Aobaskun B
6e30MacHoM MecTe, HeOCTYNHOM ANA AeTen,
3aKpblBaA KPbILLKY KOHTENHepa MOLWero
CpeAcTBa Unu 3aneyvartbiBan ero ynakoBsKy.

1.4. Undopmauma No ynakoBke

* VnakoBka CTVIpaJ'IbHOVI MallnHbl U3roToBJieHa
13 MaTepunanos, Noanexalumx BTOPUYHON
nepepa60TKe, B COOTBETCTBUMN C MECTHbIMU
HOpMamMu 1 npasuammn no oxpaHe
oKpy>KatoLlen cpefpbl. He ytunusmpyinte
ynakoBO4YHble MaTtepuanbl BMeCTe C
6bITOBBIMM 1 Apyrumy oTxodamu. CaoanTe mux
Ha NyHKT cbopa ynakoBOYHbIX MaTepuanos,
Onpe,ﬂ.eﬂeHHbIVI MECTHbIMW BNacTAMW.

1.5. YTunusauua ctaporo usagenusa

e OT0 n3genue 6bin0 NPon3BeaeHo 13
BbICOKOKa4eCTBEHHbIX p,e'rane|7| n
mMaTepuanoB, KOTOpbIe NoAsiexar NoBTOPHOMY
MCMONb30BaHWio 1 nepepaboTke. MNoaTomy
He BblbpacbkiBaiiTe n3aenve ¢ 06bI4HbIMU
6bITOBbLIMU oTXxo4amMu nocne 3aBeplieHna ero
akcnnyataumu. CaainTe ero Ha cneunanbHblii
MYHKT yTUnu3aumm oTXo40B 3N1eKTPU4eCKoro
1 9NeKTpoHHOro obopynoBaHusa. O
MECTOHaXOXAeHUN 6rivpKanwero nyHKTa
cbopa 0TX0[0B Bbl MOXeTe y3HaTb Y
MeCTHbIX BnacTten. CnocobcTeynTe 3alumTe
OKpy>KatoLLen cpeabl, NoNb3yACk NPoAyKUMNe
13 nepepaboTaHHbIX MaTepuanos. Mepen
yTunusauven n3genna Heobxoammo obpesarb
LHYP NUTaHUA N CNoMaTb 3aMOK ABepLbl
3arpy304HOro toKa, 4Tobbl UCKIMIOYNTD
BO3MOXHYIO OMacHOCTb AnA AeTewn.

1.6 CooTBeTcTBME
avpektuse WEEE

Ha paHHoe n3penvie HaHeCeH CYMBON
n3bmpaTesnibHoW COPTUPOBKM AnA
OTXO[OB ANEKTPUYECKOTO U
3NEeKTPOHHOrO 060pyLoBaHMA
(WEEE).

310 3Ha4UT, 4TO C AaHHbIM n3genmem
cnenyeT obpaliatbCA B COOTBETCTBUN
¢ Esponevickon OupekTtusoin 2002/96/EC c
Lienbto ero nepepaboTku unm pasbopku And
YMeHbLUEeHNA oTpuuaTesisHoro BO3,U,eI7ICTBI/IFI

Ha OKpY>KatoLLyto cpeay. 3a AOMNOMHUTENbHOM
MHopmaumert obpaTuTecb B MECTHbIE UNK
pernoHarsribHble opraHbl BNacTw.

OneKTpOHHaA TEXHUKA, He BKOYEHHanA B
npouecc n3bupaTensHon COPTUPOBKY OTXOLO0B,
npeacTasriAeT NOTEHUMANbHYO ONacHOCTb AJ1A
OKpy>KatoLLeli cpeabl U 300POBbA N0Ae 13-3a
HanuymA B HEN OnacHbIX BELLECTB.

1.7 CooTBeTCcTBME [JUpEeKTUBE
EC no orpaHuyeHuro
MUCNOoJZib30BaHUA BpeaAHbIX

BellecTB

CTupanbHasi MallMHa COOTBETCTBYET
OupexkTtnee EC no orpaHnyeHumio
NCNOMb30BaHNS BPeAHbIX

BewecTts (2011/65/EU). OHa He coaepXuT
BPeAHbIX 1 3anpeLleHHbIX MaTepurasnos,
yKa3aHHbIX B ANPEKTUBE.
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OnucaHue cTUpasibHOW MalUUHbI

2.1. O6wun BuA
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1- LUHyp nuTaHuA

2- BepxHAaAa naHenb

3- MaHenb ynpaBneHvA
4- CNnBHOW LWnaHr

5- [Isepua 3arpy304HOro firoKa

6- Kpblwka cunbTpa

7- Perynupyemble HOXKMN

8- PacnpenenuTenb MOIOLWMX CPEACTB
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OnucaHue cTUpanbHOW MaLIUHbI

2.2. Copep>xmmoe ynakoBKu

1- lHyp nuTanmAa
2- CnusHOM WwnaHr
3- TpaHCMOPTUPOBOYHbIE NPEeAOXPaHUTENbHbIE 6ONThbI *
4- lnaHr noga4un BOAONPOBOAHON BOAbI (OAVH 13 CNeAyoLWyX TUNoB hunbTpoB UCNONL3yeTcA ANnA
noACoeAVHEHNA LWaHra Noaayv BoAONPOBOAHOW BOAbI.)
a- ONeKTPOHHOE NepeKpbITVe BOAbI
b- MexaHu4eckoe nepekpbITe BOAbI
c- CtaHgapT
5- KoHTelHep AnA XXMAKOro MoLLEero cpeacTaa*™
6- VIHCTpyKUMA no aKcnnyataumn
7- Sarnywka***
8- Y3en nnactMaccoBOn 3arnyLKm
* B 3aBMCUMOCTM OT MOAENM Ballen MallVHbl KONMYECTBO TPaHCMOPTMPOBOYHbIX
npeaoxpaHNTEeNbHbIX 6ONTOB MOXET OTNINYATLCA.

**

Mo>eT BXOAUTb B KOMMMIEKT NMOCTaBKX B 3aBUCUMOCTM OT MOAENN MaLUMHBbI.

BxoauT B KOMMNEKT NOCTaBKU, €CNY Balla MallunMHa OCHalleHa AByMA BOAONPUEMHbIMU
naTtpybkamu.
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OnucaHue cTUpanbHOW MaLUHbI

2.3. TexHU4YeCKMe XxapaKTepuCcTUKHu

Mogenb WSRE 7636 XCBW | WSRE 7636 XCBS
7321930001 7321930002
Makc. 3arpyska cyxoro 6enbs (Kr) 7 7
BbicoTa (cm) 84 84
LLnpwuHa (cm) 60 60
[ny6uHa (cm) 45 45
Bec HeTTO (4 Kr) 62 62
OnekTponutanue (B/l'u) 230V /50Hz 230V /50Hz
Tok (A) 10 10
[MoTpebnAeman MoWHOCTL (BT) 2200 2200
Makc. ckopocTb oT>Xuma (06./MUH.) 1200 1200
OHepronoTpebneHne B pexxume oxmaanua (BT) 1.00 1.00
OHepronoTpebrieHre B BbIKIOYEHHOM COCTOAHUM (BT) 0.25 0.25
Knacc aHepreTu4eckomn appeKTUBHOCTN A+++ A+++

npenBapuTesibHOro yBeooMJ1IeHUA.

B cBA3U C yCOBEPLLEHCTBOBAHWNEM U3LENNA TEXHUHECKUE XapaKTePUCTUKN MOTYT BbITb U3MEHEHBI 63

KOHKpPEeTHOMY n3aenuto.

PI/ICyHKI/I B A@HHOM WHCTPYKUMN HOCAT cxXemaTuyeckuni XapakKTep n MOryT He BrnosiHe COOTBETCTBOBAaTb

3aBUCMMOCTHU OT ycn03v||7| aKcnnyataunu u3aenuAa.

[NaHHble, yKasaHHble Ha 3TUKEeTKax U3AENVA N B CONPOBOAUTENBHON AOKYMEHTaLMK, NOMy4YeHbl B
nabopaTopHbIX YCNIOBUAX COMMAcHO COOTBETCTBYOWMM CTaHAapTaM. ITW AaHHbIE MOTYT OTNNYATLCA B

aHeproadhpekTmBHOCTM EBponerickoro Cotosa.

QSIS

Knacc aHeproaeKTMBHOCTH, yKa3aHHbIA Ha NMaHesn ynpaBfieHus, COOTBETCTBYET Kraccy
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n YcTaHoOBKa

[nA ycTaHOBKM n3genvA obpatmuTech B
6nvxanwmnin UPMEHHbIA CEPBUCHBINA LIEHTP.
Mpe>xxae yem obpawarbcA B (PMPMEHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP, 03HAKOMbTECH C
VHCTPYKLWMEN No SKCniyaTauum v npoBepbTe
BO3MOXHOCTb MOAKIOYEHNA N3AeNnA K
3MEKTPOCETH, BOAONPOBOAY M KaHannaauum.
Mpy HeobxoaumMocTH obpaTUTeCh K
KBannLMPOBaHHOMY 3NEKTPUKY Unn
CaHTEXHUKY ANA BbINOHEHNA HEOOXOANMBIX
NOArOTOBUTENbHbIX PaboT.

MoaroToBKa MecTa AnA YCTaHOBKM
n3genva, B TOM YMcrie NoaroToBka
3MEKTPUYECKOIA CeTH, BOAONPOBOAA U
KaHanuaauum K NoAKMO4YeHUIO U3aenus,
ABNAETCA 06A3aHHOCTLIO MOKynaTens.

NMPEAYNPEXOEHUE: Ycranosky
n3aenva v NoaKIoYeHne ero K
3MEKTPUYECKOI CeTU LOMKHbI BbINOMHATb
cneunanucTbl UPMEHHOTO CEPBUCHOTO
ueHTpa. KomnaHna-usrotoBuTeNb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiep6,
BO3HWKLUWIA B peaynbTaTe BbiMOfHEeHNA
paboT nuuamu, He UMEIOLLMMA Ha TO
npaea.

NMPEOYNPEXOEHUE: Mepen
YCTaHOBKOW HEO6X0AMMO BbINOMHUTL
OCMOTp U3JENUA Ha Hanmune
nedekToB. Ecnn TakoBble nmetoTcA,
He ycTaHaBnuBanTe n3genve.
MoBpeXxaeHHble N3aenuA MoryT cTaTb
NPUYNHON HECHACTHOrO Cryyas.

He ponyckante nepern6os,
3aliemMsieHnA nnn noBpexxaeHuA WHypa
3NEeKTPONUTaHNA, 3aJIMBHOTO U CIIMBHOTO
LUSTaHroB Npu nepemMeLlleHnn n3ngenna Ha
MeCTO BO BpeMA YCTaHOBKN UJTN YUCTKMU.

B B> DA

3.1. MNosTanHaA ycTaHOBKA

LWATI 1. Bbi6bop mecTa

AnAa yCTaHOBKMU

e [1nA onTMManbHON NPOU3BOAUTENBHOCTMN
MalLVHy crneayeT ycTaHaBnMBaTb Ha TBEPAOM
nony. He yctaHaBnuBavite npubop Ha
KOBPOBOM MOKPbITUN C ASIMHHBIM BOPCOM U
NoJ06HbIX MOBEPXHOCTAX.

[lepeBAHHbIE NOMbI, BO3MOXHO, NOTpebyeTcA
YKpenuTb, 4TOObl CHU3UTb YPOBEHb BUOpaLMn
W/vinu BEPOATHOCTb HEPABHOMEPHOW 3arpy3Ku.
KoBpoBble NOKpbITUA U KadesrbHble Nosbl He
YCTOWYMBBI K BUOpaLmn, 1 cTupanbHaA MallmnHa
MOXET HECKOMNbKO CMeLLaTbCA BO BPEMA
oTXMMa.

e B cny4yae ycTaHOBKM Ha CTUPaSbHYIO MaLUUHY
CYLLUMIIBHOrO aBTOMaTa obLuii Bec Npnbopos
npu MOSIHON 3arpy3Ke COCTaB/IAET OKOJI0
180 Kr, NoaTOMy MX crieflyeT ycTaHaBnmMBaTtb
TOMbKO Ha POBHOM TBEPAOM MOMY, CNOCO6HOM

BblAep)KaTb TaKyto Harpysky.

® He ctaBbTe NpMOOp Ha LHYP NUTaHWA.

* He yctaHaBnueanTe Nnpmbop B MOMELLEHNAX,
rae TemnepaTypa MOXeT OnyCcKaTbCA HUXKe
0°C. Mpunbop fomxeH 6biTb 3almLLEH OT
BO3AENCTBUA NPAMbIX CONTHEYHbIX NTy4en.

* Mexxay npnbopom 1 apyron mebenbio AOMKeH
ocTaBaTbCA 3a30p He MeHee 1 cM.

WAl 2. YpaneHue
VNaKoBO4YHbIX MaTepuasoB

YT06bI YAanuTb
yNakoBOYHble
martepwuansbl,
HaKMOHUTE MaLUNHY
Hasaj 1 NoTAHUTE 3a
NEHTY.

NMPEOYNPEXXOEHUE: YnakoBoYHble
martepuarnsl MOTyT NPeACTaBNATbL
oMnacHoCTb Ana aeTen. YTunuaupymnte
BCe YNakoBOYHblEe MaTepuansbl
(MnacTukoBble U NONUCTUPONOBbIE
nakeTbl U T.N.), TOMECTUB B
HeaoCTynHoe AnA AeTeil MecTo.

LWATI 3. YpnaneHue
TPaHCMNOPTUPOBOYHbIX

KpenneHun

NPEAYNPEXAEHUE: He cHumante
TPaHCMNOPTUPOBOYHbLIE KPErIeHus,
roka He yaanuTe ynakoBO4Hble

maTepuarnbl.
i Aﬂepeg

aKcnyaraumen
cTUpasbHON
MaLUUHbI BbIHbTE
TpaHcnopTmpo-
BOYHble 60nThl!

HecobnogeHne
3TOro ycnosusa
npueemeT K
NOMOMKe MaLUuHbI.
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YcTaHoBKa

OcnabbTe 60nThbl rag4HbIM
KIHOYOM, YTOObI OHU
cBoboaHo Bpatanuck (C).

E;

OCTOpPOXHO
NOBEPHUTE U BblHbTE
npenoxpaHuTesibHble
TPaHCMOPTUPOBOYHbIE
60onThbl.

\
X

R

»
p| 3akpouTe oTBEPCTUA
Ha 3a[Hei CTEHKe
nnacTuKoBbIMU
3arnylwKamm, KoTopble
Haxo4ATCA B NakeTe

C UHCTPYyKLMen no
akcnnyatauun. (P)

CoxpaHuTe npeaoxpaHuTeNbHble
TPaHCMOPTMPOBOYHbIE 6ONThI HA Cry4Yan,
ecnu cTupasnbHyio MalLMHy NoHaA0bUTbCA
nepeBo3uTh.

(i
(i

3anpelaeTca nepeso3uTL U3henie, ecnm
npenoxpaHnTesibHble TPaHCNOPTUPOBOYHbIE
60NTbl He yCTaHOBNEHbI.

PerynupoBkKa HOXXEK

A\

NMPEAYNPEXAEHUE: Yto6b
cTvpanbHaA mMallnHa paéoTana Tuxo u

6e3 BrGpaLMm, oHa [0MXKHa CTOATb POBHO
1 YCTONYMNBO. BbIpOBHANTE MaLLMHY,
OTperynvMpoBaB BbICOTY HOXeK. Ecnn aToro
He cAenaTtb, MallMHa MOXET CABUHYTbCA
€O CBOEro MecTa, 4To NpuBeneT K
NMoBbILLEHHON BUBpaLWN 1 MOBPEXAEHVUAM.

S

1. BpyuHyto ocnabbTe KOHTpraku Ha HOXKax.

2. OTperynupynTe BbICOTY HOXEK, 4TOObl MalUnHa
CTOANa POBHO N YCTONYMBO.

>

NMPEAYNPEXAEHUE: He
MCMonb3yiiTe ANA ocnabneHna KOHTpraek
Kakune-nmbo NHCTPYMEHTbI, YTOObI He
noBpeaunTb KX.

WAT 5. Mogkntro4yeHue

K BoaonpoBoAay

[lnA HopmarnbHOM paboThbl MaLLVHbI
[laBneHve B cucteme nojayn Bofbl
[OMKHO 6bIThb B Npeaenax ot 1 go 10 6ap
(0,1 -1 Ma). MNpu aTOM pacxon BoAblI Npu
NONMHOCTBIO OTKPbITOM KpaHe CoCcTaBuT
10-80 nuTpoB BOAbI B MUHYTY. Ecnun B
BOJAOMPOBOAE 60Nee BLICOKOE AaBfieHue,
Heo6x0AMMO YCTaHOBUTb PeAyKLMOHHbIV
Knanat.

Ecnu npeanonaraeTcA ncnomnb3osarb
V3Aenue ¢ AByMA BOSONPUEMHBIMM
naTpybKamm Kak usaenne ¢ ogHIM
noABoaoM Boabl (XONOAHOM), cnepyeT
YCTaHOBWTb 3arnyLIKy Ha BMYCKHOIA KnanaH
ropAYeil Bofibl (3TO OTHOCUTCA K U3AENNAM,
KOTOPbIE KOMMNEKTYIOTCA 3arnyLKo).

> B B

NPEAYNPEXOEHUE: Mogenu ¢ ogHum
naTpybkom AnA nogayv Boabl He cnenyeT
noaKmoYaTh K KpaHy ropAyeii Boabl. B aTom
cnyyae nubo 6ygeT ncnop4eHo 6enbe, NMbo
cpaboTaeT cucTema 3alyThbl U MawmnHa
nepecTaHeT paboTaTb.
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YcTaHoBKa

NPEOYNPEXAOEHUE: He ucnonbayiite
[ONA HOBOW CTUPasIbHOWM MaLUMHbI 3aNNBHbIE
LnaHru, 6iewmne B ynotpebnennn. 31o
MOXET CTaTb MPUYMHON NOABNEHWA NATEH
Ha 6enbe.

—_

ONA 3aTAXKMN raek raeyHblii KoY.

2. [ocne NoacoeAVMHEHVA LWNAHIOB MOMHOCTbLIO
OTKpOWTE KpaHbl ANA NPOBEPKN MECT
MOACOEAVHEHMA Ha Hanuyme npoTedek. B
cryvae NpoTeYKM 3aKpoWTe KpaH N OTBUHTUTE
raviky. [poBepbTe NPOKNAAKY W TLLATENbHO
3aTAHUTE ranky eule pas. Bo nsbexxarve
BO3MOXHbIX NPOTEYEK Y CBA3AHHOTO C 3TUM
yuwepba 3akpblBaniTe KpaHbl, KOrga MaluvHa He
ncnonbayeTcs.

LUAI' 6. CnuB BOAbI

o KOHeLl CNMBHOIO WnaHra cnenyet
noacoeanHnTb HeI'IOCpe,EI,CTBeHHO K
KaHanmsaumm nnu BbiIBECTU B PAKOBUHY.

. 3aTAHUTEe BCe raku BpyyHyto. He ucnonbsyinte

~

e [1nA npenoTBpalleHna nonagaHua rpasHon
BOAbI 06paTHO B CTUPATbHYIO MALLUHY U
obecneyeHuna 6ecnpenATCTBEHHOIO CnvMBa
KOHeL| LnaHra He crieayeT norpyxars B
CNMBHOE OTBepCTUE rmybxe, 4em Ha 15 cm.
Ecnuv wnaHr cnuwkom AnMHHBIN, ero HY>KHO
obpesaTb.

e CnepguTe 3a TeM, YTOObI CIMBHON LWNaHT 6bin
nponoxeH 6e3 nepernboB 1 HAYEM He Npuxar,
a KOHeL| CNIMBHOTO LuNaHra He 6bin CKpyYeH.

e Ecnu wnaHr cnmwKoM KOPOTKUI, HapacTute
€ro (PMPMEHHbIM YANIMHUTENbHBIM LUTAHFOM.
O6Lwan anvHa wWwaHra He JoMmkHa
npesbiwaTh 3,2 M. Bo nsbexxaHve npotevek
BOAb! AN1A CpaLLMBaHUA CIIMBHOTO LWaHra
W YONMUHUTENBHOTO LUNaHra cnegyeT
MCMONb30BaTh COOTBETCTBYOLMIA XOMYT.

WAT 7. NMoaknioyeHue K

NPEQYNPEXOEHUE: Ecnu o
BPEMA CNMBA LUMNaHT BbIPBETCA U3 MecTa
NoACOeAVNHEHWA, BOLA MOXET PasfinuTbeA
no Bcemy Aomy. Kpome Toro, cyliecTsyeT
0MacHOCTb OXOroB, MOCKONbKY
Temneparypa Boabl MOXET BblTb O4EHb
BbicokoM! Bo nsbexxaHune Takux cUTyauui,
a Takke anA obecrneyeHna HopmarnbHON
paboThbl CUCTEM MOAAYU U CMBA BOAbI,
Ha[eXHO 3aKpenuTe KOHel CIIMBHOTO
naHra.

9J1IeKTPUYECKON ceTu

e |linaHr cnegyeT Kpenutb Ha BbicoTe OT 40 cm
£o 100 cm.

e Ecnuv nponoXuThb WRaHr Ha BbiICOTE MeHee
40 cM OT YpOBHs#A rnona ¢ nocneayoLwmmv
noAbEMOM, CNMB BOAbI 6yAeT 3aTpyaHeH, 1
6enbe ByneT ocTaBaTbCA MOKpPbIM. [oaToMy
cnepyeT cobntoaaTtb napameTpbl BbICOTbI,
yKasaHHble Ha PUCYHKe.

3T0 yCTPOMCTBO creayeT NOAKMoYaTh K pO3eTke
C 3a3eMJIeHNEM, 3aLUMLLEHHON NpeaoxXpaHuTenem
Ha 16 A. [pn OTCyTCTBMN 3a3EMIEHNA,
BbIMO/THEHHOTO B COOTBETCTBUM C MECTHBLIMM
npasuniamMmun, KOMNaHNA-U3roToBUTeEsSIb CHUMaET C
cebA BCAKY OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLEHUIO

yuiepba.

e [loakntoyeHre AO0MKHO OCYyLWeCTBNATLCA
B COOTBETCTBWN C MECTHBIMW HOPMaMu 1
npasunamu.

e [punbop cnepyeT ycTaHaBnvMBaTb Takum
06pa3om, 4ToObl MECTO NOAKINIOYEHNA
LUIHYpa NUTaHWA K 3NeKTpoceTn bbino
NIerkogOCTYMHbIM.

e Ecnu B Baliem Aome yCTaHOBMEH
npeaoxpaHnTenb UM aBTOMaTU4ECKUN
BbIK/lO4aTesA, PACCHUTAHHBIN HA TOK MEHbLUe
16 A, obpaTuTech K KBanmdunumMpoBaHHOMY
ANEKTPUKY ANA YCTaHOBKM NPeAoXpaHuTena Ha
16 A.
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YcTaHoBKa

* HanpsyeHue B CETU JOMKHO COOTBETCTBOBATb
HanpAXeHUIo, yKasaHHOMY B pasaene
«TexHn4YeckKue xapakTepucTuKm».

e 3anpeluyaeTcA NOAKIIOYEHNE N3AENNA K CeTU
3NEKTPONUTAHNA C NMOMOLUBIO YANUHUTENEN NN
PO3eTOK C HECKONBbKMMM rHe3haMu.

NMPEAYMNPEXAEHUE: 3ameny
NOBPEX/EHHOTO LUHYPa NUTAHUA JOMXKEH
NPOV3BOANTD TOMBKO CreLyanmcT

(PMPMEHHOTO CEPBICHOrO LIEHTpA.

YTunusauma ynaKOBOYHbIX

mMaTepuanosB

YnakoBoO4YHble MaTepuvasbl NpeacTaBnAlT
onacHoOCTb ANA AeTen. XpaHuTe ynakoBoYHble
martepuvarnbl B 6€30MnacHOM MecTe, He[oCTYMHOM
onAa neten.

YnakoBKa CTMpasibHOWM MallnHbl M3roTOBIEHA
13 MaTepuasios, Noasexalinx BTOPUHHON
nepepaboTke. Ix Heo6XxoaAMMO OTCOPTUPOBATb
1 YyTUNN3MPOBaTb B COOTBETCTBUM C NpaBuiaMu
yTunm3aumm otxonos. He BbibpacbiBanTe
yMNakoBOYHbIe MaTepuasibl BMECTE C OObIYHbIMU
ObITOBLIMM OTXO4AMM.

TpaHcnopTUpoBKa usgenusa

1. MNepen TPaHCNOPTUPOBKOWN OTKIIOYUTE
nsgenue oT 3NEeKTPUYECKON ceTu.

2. OTcoeanHNTE 3aNMBHON M CIIVBHOW LUNAHTW.

3. CneviTe Bopy, ocTaBLUytocA B ycTponcTee. Cm.
6.5.

4. YcTaHOB/TE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE B6ONTbI B
nopAake, 06paTHOM UX CHATUIO cM. 3(wwar 3).

3anpelyaeTcA NepeBo3nTb
n3aenve, ecnv nNpeaoxpaHnTenbHble
TPaHCNOPTUPOBOYHbIE 6ONTbI HE
yCTaHOBIEHbI.

NPEOYNPEXAOEHUE:
YnakoBOYHble MaTepuarsbl
NpPeacTaBnAlOT ONACHOCTb ANA AETEeN.
XpaHuTe ynakoBoYHble MaTtepuasbl B
6e30MacHOM MecTe, HeaoCTYMHOM AnsA
neTen.

YTunusaumua ctaporo npubopa
VTunuaauma ctaporo npmbéopa AomkHa
BbINOMHATLCA IKONOrM4eckn 6e3onacHbIM
CrnocoboM.

CBepeHuvA 0 npaBunax yTunamsaumm MoXHO
nosy4nTb Y MECTHOTO aunepa unu B cnyxobe
yTUM3aummn TBepabIX OTXOL0B.

Mepen yTunusaumven npnbopa HeobxoanmMo
o6pesathb LWHYp NMTaHUA U CIOMaTb 3aMOK
[BepLbl 3arpy304HOro NtoKa, YTo6bl UCKIMIOYNTD
BO3MOYKHYO OMACHOCTb ANA AeTeil.
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4 NMoaroToBKa K CTUPKE

4.1. CopTtupoBka 6enbn

e PaccopTupyinte 6enbe Nno TUNy TKaHu, LBETY, CTEMNEHW 3arpAa3HEHVA 1 AOMYCTUMON Temneparype
CTUPKW.

e CnepynTe yKa3aHUAM Ha 3TUKETKax oaex bl 1 6esbs.

CUMBOJIbl CTUPKU BEJIbA
N2 OaN CumBornbl g =
. -3 13
MaLUVHHOW s = = X g
CTUPKM % 4 T o o s
[ 3 8 o = g o %
= = © =
I x = <X e e x )
3o - = F co )
O = 3 3 = > o = it
[o R3] i) 06 a 6 0
o o 0 0 o o
CTUPKA Temneparypa Makcumym | 95°C 70°C 60°C | 50°C | 40°C 30°C
eee oo o oo . .
BOAbI CunvBon(bl) | eee oo poe
T ~
0 H | X &
SMLEAEV?”H CMLI!.jI:(THbOB Bes makn [envkaTHast He cywmnts B He cywmts Xumudeckast
V! 4 . cylka CyLuMnbHON “ucTka
CyLUNMBHO MaLVHE 3anpelueta
MalunHe
o OGO @ B & o ®
. 2 s | Fe g
o 2 2 = [}
Hacrpoiiku olsolso ° 9 g 9 e 5 E
» 5
CyLIKN s8(gg|2g| s¢ < 5 e 5 ga. s
8E| 36 58 2% | 8 g8 e |e=g| £3 | 38
Qa| 31| ag s a = h s s B3 s g o @
Zo| m@| oQ Bl [} o3 33 o3 S35 I8
c c c c I D > 5 > Q X > |=8te) S E
25|25|23| 35 | 3 8¢ 8% | 22%| 8% | 5%
cPlcR|c®| @ i Ca fd |cCam| &5 X 3
=N A2l al a B R
Maguts npn maputb npn Maantb
CyxuM YTIOrOM unu ¢ BbICOKOW cpeaHet npy HA3KON a 3
E ©
NADUT napom TemnepaTtype | Temnepatype TemnepaType ?“[ 2
MakcumarisHast = ?u( 8
200°C 150 °C 110°C ] C T
Temneparypa T Cc
ﬁ MoxHo & A
MPUMEHUTD Ot6ermpatme | ‘SONYCKAETCA UCMOMb30BaHME
Bce ot6enuBateny npuMeHnMbl otGenmBarenb | | o ponyckaeTon Torbko oTGenMBarTenen, He
OTBENVUBATE/Tb (rvnoxnoput cofepXalLmx Xrop
HaTpust)

4 2. NMoarotoBKa 6esbA K CTUPKE
e Benbe ¢ METANNNYECKMMUN INIEMEHTaMN (Hanpumep, 6ioCTranbTepbl HA KOCTOYKAX, MPAXKNA pEMHEN
1 MeTanM4yeckKme nyroBumLbl) MOXeT NOBPEANTb MaLlnHy. lNepes CTUPKOA CHUMUTE MeTannyeckmne
netanu unu BroxuTe 6enbe B ceTyaTbii MELLOYEK UM HABOMOYKY.

e [locTaHbTe U3 KapMaHOB BCEe MPeAMETbI (MOHETbI, PyYKWU, CKPEMKW U T.M.), BBIBEPHUTE UX U O4UCTUTE.
Hanunyvne nocTopoHHMX NPeaMETOB MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHUIO MALLUUHBI MW K CUITBHOMY LUYMY
BO BpemA paboTbl.

e CrnoxuTe Menkune Bely (AeTCKMe HOCOYKMN, HEMSTOHOBBIE YYJSIKU U T.M.) B CETYATHIN MELIOYeK unm
HaBOJIOYKY.

e [apauHbl cnepyeT nomelatb B 6apabaH B pacnpasneHHoM Bue. lMepen CTUPKON CHUMUTE C HUX
KpenneHua.

e 3acTerHuTe MOMHUK, NpULEnTe ocnabneHHble NyroBuLbl, 3aWTONANTe Abipbl U 3allenTe pa3pbiBbl.

[InA CTUPKKN N34ennin C 3TUKETKaMMN «MaluMHHAA CTUPKa» UK «py4Han CTUpKa» UCMONb3yNTe TOMbKO

COOTBETCTBYIOLIME NPOrpammbil.

e He cTuparite BMecTe UBETHOE U H6enoe 6enbe. HoBoe LUBeTHOE Henbe MOXET CUMBbHO JIMHATD.
CTupanTte ero oTAenbHo.
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NMoagrotoBKa K CTUPKe

He cTtupante BMecTe uBeTHOe 1 6enoe 6enbe.
HoBoe LBeTHOe 6enbe MOXET CUITbHO JINHATD.
CTnpanTe ero oTAesbHO.

Mepen cTMPKON HEOOXOAMMO COOTBETCTBYIOLLMM
obpasom obpaboTaTb CUIbHO 3arpA3HEHHbIE
MecTa 1 nATHa. B cOMHUTENbHbIX cryvanx
06paTUTECh B XUMYUCTKY.

Vcnonb3yiiTe TONbKO Takne cpeacTaa Ansa
noAKpaLMBaHWA UM BOCCTAHOBIIEHUA LiBETa

1 MOloLLME CPencTBa, KOTopble NoaxoaAT AnA
MaLmHHou cTupku. Ob6A3aTenbHo cobnojanTe
MHCTPYKLMU Ha yraKoBKe.

CTupante 6ptoku 1 TOHKOe 6enbe, BblIBEPHYB
HaU3HaHKYy.

M3penua n3 aHropckom LWepcTu nepea CTUPKOn
NMOMECTUTE Ha HECKOJTbKO YacoB B MOPO3UITbHYLO
Kamepy. OTO YMEHBLUWT CKaTbIBaHUE LLUEPCTH.
Benbe, cnbHO 3arpA3HEHHOE MYKOWN, U3BECTbIO,
CYXVIM MOMOKOM U T.M., Nepes, 3arpy3koi B
MallUVHy cneayeT BblITPAXHYTb. Co BpeMeHeMm
3arpA3HEHNA TaKoro PoAa MOryT HaKOMUTLCA

Ha BHYTPEHHUX KOMMOHEHTax MallnHbl 1 CcTaTb
NMPYYMHON ee NOBPEXAEHNA.

4.3. PekomeHgauuu no

OKOHOMMUU INIEKTPOIHEPIrUn
OTu pekoMeHaauumn NoMoryT Bam CTmpaTtb
3KOHOMHO, He 3arpA3HAA OKPY>KaloLLyto cpemy.

3arpyxavite B MalIMHy MakcMmasibHoe
konu4ecTBo 6enbA AnA BblOpaHHON Nporpammel,
HO He neperpy>kaviTe MawmHy (cM. «Tabnuuy
Bblbopa NporpamMmM 1 3HepronoTpebreHna»).
CTporo cobntoaanTe NHCTPYKLUMKW, NMPYBEAEHHbIE
Ha yrnakoBKe MOIOLLEero CpeacTBa.

Ctupante cnabo 3arpAsHeHHoe 6enbe npu
HM3KOWN Temneparype.

[inA cTMpku HebornbLuoro KonuyecTea cnabo
3arpA3HEeHHOro 6enbA NCMonb3ynTe KOPOTKME
nporpaMmsi.

Vcnonb3yiTe 3amaymBaHue 1 CTUPKY npu
BbICOKOW Temrnepartype TONMbKO AJ1A CUMbHO
3arpA3HeHHoro 6enbA unu 6enbA ¢ NATHaAMW.
Ecnv Bbl nnanvpyeTe cylwumntb 6ense

B CyLLM/IbHOM aBToMare, yCTaHOBUTE
MaKkC/MasnbHO JOMYCTUMYHO CKOPOCTb OTXKMMA.
Cobntopante pekomeHaauum no KonnyecTsy
MOIOLLEro CPEACTBa, yKa3aHHble Ha ero
ynakoBke. He ncnonb3ynte 60nbLue NopoLuKa,
yem TpebyeTcA.

4.4 NepBoe BKlOYEHUE

ﬂepep, HavasiomMm akcnnyatauum nsnenva
BbINOMHUTE BCE HEOobxoanMble NpoLeaypbl
NoAroToBKKU, OnncCaHHble B pasaenax «YcTaHoBKa»

n
n

«BakHble MHCTPYKLMK N0 TEXHMKe 6e30nacHOCTH
OXpaHe OKpy>KatoLLen cpeabl».

YT06bI NOArOTOBUTL CTUPASbHYIO MaLLWHY ANA
CcTUpkM 6enbA, 3anycTute nporpammy «Ounctka
6apabaHa». Ecnu B MalumHe oTCyTCTBYeT Takan
nporpamMma, NpMMeHUTe MeToz, ONUCaHHbIN B
NyHKTE 6.2.

Vcronb3yiTe Tonbko Te MotoLme
CpeacTBa, KOTopble NpeaHasHa4eHbl Ana
CTUpanbHbIX MaLLVH.

B cTupanbHoii MalumHe MoXeT
ocTaBaTbCA HEMHOrO BOAbl,
MCMONb30BaBLLECA B NpoLiecce KOHTPOnA
KayecTBa Ha NPeanpUATUK-U3roTOBUTESE.
OT0 He npeacTaBnAeT onacHoCTW AnA
MaLUUHbI.

4.5. MpaBunbHbIN 06bEM 3arpy3kKu
MakcumanbHblil 06bem 3arpysku 3aBmcuUT OT Tuna
6enbA, CTeneHn 3arpA3HEeHNA 1 UCNoMb3yeMon
nporpaMmMbl CTUPKW.

MalwmnHa aBToMaTmyeckun perynupyet obbem BOAbI
B COOTBETCTBUM C BECOM 3arpy>eHHoro 6enbA.

NPEAYNPEXAEHUE.

Vcnonb3yiTe cBeAEHUA, NpYBEAEHHbIe

B «Tabnuue Bbibopa nporpamm u
HepronoTpebneHna». MNpesbileHne
[onycTMoro o6bema 3arpy3ku npusenet
K YXYAWEHWIO KayecTBa CTUPKK, a Takxke
K MOBbILLIEHHON BMGpaLmm 1 Lwymy BO
BpemA paboTbl MaLUHBbI.

Tun 6enba Bec (r)
KynanbHbi xanat 1200
CandpeTka 100
MoponeAnbHUK 700
[MpocTbiHA 500
Hasono4ka 200
CkarepTb 250
MonoTteHue 200
MonoTeHue ana pyk 100
BeuepHee nnatbe 200
HwxHee 6enbe 100
My>xckana copoyka 200
Myxckana nnxama 500
Bry3bl 100
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MoaroToBKa K CTUpPKE

4.6 3arpy3ka 6enba

1 OTkponTe ABepLy 3arpy304HOrO NOKa.

2 PacnpaBbTe 6enbe 1 3arpy3uTe ero B MaLlunHy,
He cxxuman.

3 3akporiTe ABepLy 1 NPUXKMUTE ee, YTobbI
pasganca wen4yok 3amka. Cnegurte, 4tobbl
6enbe He 3alWemMuno ABepLen.

Bo BpeMA BbIMOMHEHMA NporpamMmbl AsepLa
3arpy304HOro noka 6rokupyeTes. [sepLy
MOXHO OTKPbITb TOSIbKO Yepe3 HEKOTOPOoe
BPEMA Mocrie 3aBepLIeHnsa MporpaMmbI.

i)

NPEAYNPEXOEHUE. Ecriv 6enbe
pacnpepeneHo B 6apabaHe HenpasuIbHO,
3TO MOXET MPUBECTM K MOBbILIEHHON
BM6paLmn n lWymy Bo BpeMA paboThbl
MalUUHBbI.

4.7 Acnonb3oBaHue mMmoloLlero
cpeacTBa U KOHAULMOHEpa

KOHAMLUMOHEPa, Kpaxmana, kpacutens anA
TKaHen, otTbenvBaTena unn cpeacTea Ana
yoaneHua N3BecTKOBOW HaKuUnu cTporo
cnefywTe MHCTPYKUMAM U3roTOBUTENA

Ha yrnakoBKe MOotoLLero cpeacTea rno
NPUMEHEHMIO 1 fo3vpoBke. VicnonbayinTe
[O3VMPOBOYHYIO YallKy, eCnv TakoBan
nmeeTcA.

E [Mpu ncnonb3oBaHWM MOKOLLIETO CPeacTBa,

Pacnpepenutenb Molowmx cpeacTs
Pacnpenenutenb MOKOLMX CPEACTB UMEET Tpn
oTAeneHvA:

— (1) anAa 3ama4mBaHuA

— (2) BNA OCHOBHOWN CTUPKM

— (3) &nA KoHAMUMOHepa

— (*) kpome TOro, B OTAENEHUN ANA KOHAMUMOHepa

€CTb CU(OH.

Motouiee cpeéacTso, KOHAULIMOHEP U
cpepacTsa ANA CTUPKU

pouve

e [Nepen 3anyckom NporpamMmbl CTUPKM 3arpyanTe

MOtOLLEee CPeACTBO (OTAENEHNE «2») 1
KOHAVLUMOHEP (Npv HEO6X0AMMOCTH).

e He ocTtaBnanTe pacnpenenvtenb MOKLMX
CPEeACTB OTKPbITbIM BO BPEMA BbIMNOSHEHMA
nporpaMmbl CTUpKum!

e Ecnu ucnonb3yeTca nporpavMmMa 6e3
3amaydvBaHuA, He 3arpy>xaniTe MoroLiee
CPEeACTBO B OTAESIeHVe ANA 3amaynBaHusa
(oToeneHne «1»).

e [pu ncnonb3oBaHUW NPorpaMmbl C
3aMayvBaHVEM He 3arpyanTe B OTAeNeHne

[ONA 3aMayvBaHNA XWOKNe MoloLlwme CpeacTea
(oToeneHne «1»).

¢ He BbIbypanTe nporpaMmy ¢ 3amayvBaHnem,
€CN1 UCMoNb3yeTCA MotoLLee CPeacTBO B
cneuuanbHOM MELLOYKEe UNN pacnpenenatoLemM
wapuke. [NomecTuTe MotoLiee CPeacTBo B
cneuuanbHOM MEeLoYKe Uin pacnpenenaoLwmi
LwapuvK B 6apabaH malumHbl cpeamn 6enbs.

e [pv ncrnonb3oBaHUM XXNAKOTO MOKOLLETO
cpeAcTBa NOMEeCTUTE ero B oTAeNneHne AnA
OCHOBHOW CTUPKM B AO3UPOBOYHON EMKOCTM
(oToeneHne «2»).

Bbi6op motouiero cpeacTea

Bbi6op Tuna motoLLero cpeacTasa 3aBucuT OT Tuna

1 LuBeTa TKaHu.

e [1nA uBeTHoro n 6enoro 6enbA cnegyeT
1Cnonb30BaTh pasHble MoLLMEe CPeACTBa.

e [1nA 6enbA, TpebytoLlero 6epexxHoro
obpalleHuns, cneayeT NCMOoMb30BaTb TOMNbKO
cneuuanbHble MOKOLMEe cpeacTBa (kKuakne
CcpeacTBa, CpeacTaa ANA WepcTn U T.4.).

e [1nA CTUPKN U3OENUA N3 TEMHbIX TKaHewn
1 NOCKYTHbIX OAEAN PEKOMEHAYeTCA
MCMOMb30BaTh XXUAKNE MOKOLLME CPeAcTBa.

o [InA CTVUPKM LIEPCTAHbIX U3enui cneayeT
MCMonb30BaTh MOOLME CPEACTBA,
npeaHasHayYeHHble creumansHo ANA WepcTu.

NPEOYNPEXOEHUE. Vicnonbayiite
TONLKO Te MOIOLLME CPEACTBA, KOTOpbIe
creumanbHo npeaHasHadeHb! AN1a
CTMparnbHbIX MaLyH.

NPEAYNPEXAEHUE. He

MCMONb3YNTE MbIfbHbIA MOPOLLIOK.

[lo3upoBKa MOIOLWMX CPpeacTB

[o3npoBka MoIoLLEero cpeacTasa 3aBucuT ot

konuyecTBa 6enbA, CTeneHn 3arpA3HEHNA 1

>KECTKOCTU BOAbI.

* He npeBbiwanTte 4O3NPOBKY, PEKOMEHAOBAHHYO
Ha yrnakoBKe MOIOLLEro CpeacTsa, BO
n3bexkaHve NoBbILLEHHOTO NeHoobpasoBaHmA,
HEKa4YeCTBEHHOTO MOMOCKaHnA, a Takxxe anA
3KOHOMUW CPEACTB U, B KOHEYHOM UTOre, AnA
3aWMTbl OKpPY>KaKoLLen cpeabl.

e [1nA CTUpKM HebObLIOro KonuyecTea cnabo
3arpA3HEHHOro 6enbA NCMOoNb3ynTe MeHbLIee
KONMMYECTBO MOIOLLEro cpeacTBa.

Ucnonb3oBaHne KOHAULMOHEPOB

KoHaunumoHep cneayet 3arpy>aTthb B

COOTBETCTBYIOLLEE OTAENIEeHVe pacnpeaenuTensa

MOIOLUMX CPeacTB.

° He pno6aBnante KOHAMUMOHEP B OTAENEHME
pacnpefenuTena Bbille OTMETKHN
MaKCMMarnbHOro ypoBHA (> max <).

e Ecnu KOHAMUMOHEP YyTpaTWui TeKy4ecTb, nepes
nobaBneHvem B pacnpenenutens pasbaBbTe
€ro Bogown.
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MoaroToBKa K CTUpPKE

Wcnonb3oBaHue XXUOKUX MOIOLMX CPEACTB
e Ecnu xnakoe MotoLLlee CpeacTBO
yTpaTuno TeKy4ecTb, Nepen 3arpy3Kkon B
pacnpenenuTens pasbaBbTe ero BOAOW.
Ecu crupanpHasi MalIMHA OCHAILEHA 3aCTIOHKOI
B03aTopa LA KUJKIX MOIOIIMX CPENICTB C
BBIIBVJKHBIM MEXaHU3MOM:

Ecnu Bbl XOTUTE NCNONb30BaTh XWUAKOE MOoLLee
CpeAcTBO, NOTAHWUTE 3aCNOHKY Ao3aTopa Ha cebA
1N OCTOPOXHO ONyCTUTE BHK3. YacTb, KoTopasn
BbIABWHETCA, MOCMY>XMWT OrpaHuyuTenemM AnA
>KWAKOro MOIOLLEro cpeacTsa.

Mo mepe HeO06Xx0AMMOCTN MPOMbIBANTE 3ACIIOHKY
BOAOWN.

Ecnu Bbl 6yaeTe ncnonb3oBaTb
nopoLIKOo6pasHoe MotoLiee CPeCcTBO, 3aC/OoHKa
[OIKHA BbITh 3adukerpoBaHa B BEPXHEM
rOpU3oHTaNIbHOM

NONOXeHUn

Ecnu cTupanbHaa mallumMHa ocHalleHa
3acroHKOM fo3aTopa ANs XNAKUX MOLLNX
cpeacTB € NOBOPOTHbIM MeXaHU3MOM:

Ecnu Bbl XO0TUTE NCMONb30BaTh XMUAKOE MotoLlee
CPeACTBO, HAXXMUTE Ha BbICTYMN 3aCMOHKM, YTO
6bl MOBEPHYTb €€ 1 OMNYCTUTb B HUXHEE
nomno>keHve. B HUXXHeM NOnNo>keHun 3acnoHka
nocny>xuT 6apbepom AnA XXWUAKOro MOKLLEro
cpencTsa.

Ecnu Bbl ucnonb3yeTe cTupanbHbIi MOPOLLOK, TO
3aCnoHKa A0SKHa ObITb yCTaHOBIIEHA B BEPXHEM
Nnono>xeHun ( 0TKpbITa )

Mo vepe HEeob6X0AUMOCTY NPOMbIBANTE 3ACMOHKY
BOAON.

Wcnonb3oBaHue reneobpasHbix U
TabneTUpoBaHHbIX MOIOLLUX CPEeACTB

e Ecnu ucnonb3yeTcA reneobpasHoe Motollee
CPEeACTBO TEKYYEN KOHCUCTEHLMUN, HO B
KOMMJIEKT CTMPasbHOM MallUVHbl AO3MPOBOYHasA
€MKOCTb [5A XXUAKOCTEN He BXOOWUT, 3arpy3ute
MotoLLee CPeACcTBO B OTAeNeHve anAa
OCHOBHOW CTUPKM BO BpeMsA nepBoHaYvasibHoro
3anofiHeHNa MallvHbl Bogon. Ecnu B komnnekT
CTMPAaNbHOW MalUWHbI BXOAWUT A03VMPOBOYHAsA
E€MKOCTb, Nnepep 3anyckom nporpammbl

©eMKOCTb.
Ecnu ncnonbayetca ryctoe reneobpasHoe
MotoLLee CPeACTBO UMK Xe UCTOoNb3YTCA
MotoLLee CPeACTBO B Karncynax, foMecTuTe ero
nepen cTupkor npAMo B 6apabaH.

Motowme cpenctea B TabneTkax MOXHO
nomeLlatb Kak B pacrnpenenmTesnb MOKLWMX
cpencTB (oTaeneHune «2»), Tak U NPAMO B
6apabaH nepen CTUPKOM.

I'Ipm ncnonb30BaHNMN MOKOLWUX CPEACTB B
TabneTkax B OTAENEHUM pacnpenenuTena
MOXET 0CTaBaTbCA HEKOTOPOE KOMMYECTBO
MOIOLLero cpeaAcTBa. Takoe MotoLee CPeAcTBO
nyylue nomeLyaTth nepes CTUPKOW NPAMO B
6apabaH cpeau 6enbA (B HUXHIOK 4acTb
6apabaHa).

(i)

He ucnonbayite reneobpasHble nnu
TabneTMpoBaHHbIe MoloLLMe CpeacTea B
nporpamMmax ¢ 3amaynBaHuem.

i)

Ucnonb3oBaHue Kpaxmana

[obaBnATb XXUAKUIA Kpaxmarn,
MOPOLLKOOBPa3HbI Kpaxmarn unm Kpacutenb
[NA TKaHewn cnegyeT B oTAeNIeHne AnA
KOHAMLMOHepa.

He ucnonb3yinTe 04HOBPEMEHHO KOHANLIMOHED U
Kpaxmarn.

Mocne ucnonb3oBaHNA Kpaxmarna npoTpuTe
6apabaH 4YMCTOMN BMa>KHOW TKaHbHO.

Ucnonb3oBaHue otbenuBatenen

nomecTuTe Morllee cpencTso B AO3UPOBOYHYIO

BbibepuTe nporpammy ¢ 3amMavmBaHueM un
nobaBbTe oTbenvBaTens B Havyane uykna
3amaumBaHvA. He cnepyeT 3arpy>arb MotoLlee
CPEeACTBO B OTAENEHWE ANA 3aMmayvBaHus.
MoxxHO Tak>xe BbibpaTb NporpamMmy ¢
[OMOSTHUTENBHBIM LIMKIIOM MOMOCKaHUA 1
3arpy3nTb oTbenmBartens B oTAeneHne AnA
OCHOBHOW CTUPKW, KOrda MaluMHa Habvnpaet
BOAY ANA NEepBOro LMKa NofockaHus.

He cmelwmBanTe otbenusarenb ¢ MOIOLMM
CpPenCcTBOM.

Mcnonb3ayiiTe HebonbLLOe KONMMYECTBO
oT6enusarensa (okono 50 mn) 1 TwaTenbHo
npononackuanTe 6enbe, MOCKOMNbKY
oTbenuBaTenb MOXET BblI3blBaTb pasapakeHne
koXu. He HanueanTe otbenuearens Ha 6enbe
1 He UCNONb3yNTe ero Npu CTMpKe LiIBETHOTO
6enbA.

Mpy ncnonb3o0BaHMN KMCNOPOAHOrO
oTbenuBarens BblbupanTe Nporpammy ¢ HA3KOW
TemnepaTypon.

KncnopogHble oT6ennsareny MoXHo
MCMonb30BaTb BMECTE C MOKLUMM CPEACTBOM.
OfHako, ecnu OHW OTIMYaKTCA No
KOHCWCTEHLMW, CHavyana 3arpyauTte B OTAeNeHne
«2» MoloLLEee CpeACTBO M NOAOXKANTE, NMOKa OHO
cmoeTcA Boaoi. 3aTem, noka malumHa Bee elue
HabvpaeT Boay, Aob6aBbTE B 3TO Xe OTAeNeHne
oTbenvBarens.
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NMoaroTtoBKa K CTUPKe

Benbe

CseTtnoe u 6enoe

LiBeTHble TKaHu

TemHoe

[OenukaTtHble/
WepCcTAHbIE/WEeNKOoBbIe
nagenua

(PekomeHayemblIn
TemnepaTypHbilii

(PekomeHayeMblii

(PekomeHayeMblit
TemnepaTypHbIi

(PekomeHayeMbIN
TemnepaTypHbIn

3HauuTenbHoe
3arpAsHeHue

1 XnaKve motome
CcpeacTBa MoXHO
1CMoNb30BaTh

MoAXOAALUMX ANA
CTUPKM 3HAYUTENBHO
3arpAsHEeHHbIX BeLLen.

TemHoro 6enbA
XUAKME MotoLme
CpeacTBa MOXHO

[AMANA3oH B TemnepaTypHbIn [ManasoH B [AnanasoH B

COOTBETCTRBAN [ManasoH B COOTBETCTBUM COOTBETCTBUM

60 CTeneHbIo COOTBETCTBUMN CO CO CTEeneHbto CO CTEeNeHbto

sarpAsHeHma: 40-90 CTeneHbiO 3arpA3HeHNA: | SarpASHEHNAL: 3arpA3HeHnA:

°C) xonopHasa Boaa — 40°C) | xonogHaA Boaa — XxornogHanA Boga —
40°C) 30°C)

MoxXeT BO3HWKHYTb

Heob6XoAMMOCTb B PekomeHayemble ana

npeasapuTesisHon CTUPKM LBeTHoro 6enbA

obpaboTke NATEH nopoLIKOo6pasHbie

WM CTUPKE. W Xnakve motolme

PekomeHayemble anAa | cpeacTBa MOXHO OtpaBante

cTupkm 6enoro 6enbA | ucnonb3oBaTb Pﬁgoc“"TeMH%eMb'e npeanoyTeHve

NnopoLIKOo6pasHble B [O3MPOBKaXx, ﬂBeTHorg x SKUAKUM MOIOLLMM

cpeacTsam anA
CTUPKMN AENMUKATHbIX
Beulen. LLiepcTAHble

S
Y
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o
I
[v]
&
o
[=
[}
®
a
I
[}
c
[0
=
o

HesHnauutensHoe
3arpAsHeHue

(Be3 B1anMbIX
NATEH)

cTupkm 6enoro 6enbA
nopoLukoobpasHble

N XXULKUe MotoLume
cpeacTBa MoXHO
1CMonb3oBaTh

B O3VPOBKaXx,
NoAXoAALLMX ANA
CTUPKU HE3HAYNTENBHO
3arpA3HEHHbIX BELLEN.

W XXUJKue Motolme
cpeacTBa MOXHO
MCMonb30BaTh

B [J03UPOBKaXx,
MOAXOAALLMX AN1A
CTUPKM HE3HAYNTENIbHO
3arpA3HEHHbIX

Belleit. Micnonbaynte
MOMOLLME CPEACTBA,

He coaepxatume
oTbenusarens.

TemHoro 6enbA
Xnakue morwne
cpencTBa MOXHO
ncnonb3oBaTb

B A03MPOBKaX,
noaxogALmx

ANA CTUPKK
He3Ha4ynUTesribHO
3arpA3HeHHbIX
BeLlei.

B [103VPOBKaXx, MopolukoobpasHbie 1 LWENKOBblE BELM
I(_m{ﬂ;ﬁzt:lzaﬂ’:g”'e NoAXoAALLMX ANA MoloLMe CpeacTea gcgggﬁsgsgz cnepyeT cTUpaTh
oT Tpabl, Koche, CTUPKM CUITBHO _ | pekomenayeTtcA OIS ’ cneuvanbHbIMK
(pyKTOB 1 KpoBK) | 3ArPASHEHHbIX BELE. | Mcrnonb3oBath AnA LANA CTVPKIA MOOLLMMU
MopoLukoobpasHbie BbIBEAEHMWA NATEH OT T cpencTeamu,
MoloLmMe cpeacTaa IMWHBI M 3eMIK, a Takxe 3arPASHEHHBIX npeaHa3HaveHHbIMN
pekomeHayeTcA MATEH, YYBCTBUTENbHBIX [ Lo/ o ANA CTUPKK .
ncnonb3oBath ANA K oT6enunsaTenam. : LIEPCTAHBIX U3AENUNA.
BblBEAEHNA NATEH Wcnonb3ayiiTe
OT MIMHbI U 3eMIK, MoloLUMe CpeacTBa,
a TaKxe NATeH, He copepxaiime
YYBCTBUTENbHbIX K oTbenusarens.
oTbenmsarenam.
PexkomeHayemble ana OtpaBsante
CTUpKM LBeTHoro 6enbA | PekomeHayemble | mpeanoyvTeHve
PekomeHayemble anAa | nopolwkoobpasHbie ANA CTUPKK SKUAKUM MOIOLLMM
cTupkm 6enoro 6enbA | U Xuakme motoLme LiBETHOrO 1 cpeacTeBam anA
CpepHee NopoLIKOO6pasHble cpeacTsa MOXHO TemHoro 6enbA CTUPKM AennKaTHbIX
3arpfAsHeHue M XugKue morowme ncnonbL30BaTb Xngkue morwme Belen. LepcTaHble
(SRR, (i cpeacTsa MOXHO B [O3MPOBKaXx, CpeAcTBa MOXHO | U LUENIKOBbIE BELLn
OT NpuKocHoseHmA | 1CNONB30BATL NoAXOAALLMX ANA Mcrnonb3oBarb cnepyeT cTupaTb
Tena Ha BopoTHUKax | B AO3MPOBKaX, CTUPKM cpeaHe B [O3MPOBKaXx, cneuvanbHbIMK
1 MaHkeTax) noAxoAALmMX AnA 3arpA3HEHHbIX NnoaxoAAwWmMX AnA | morowmmm
CTUPKKM cpeaHe Belleit. Micnonb3ayinte CTUPKM cpeaHe cpeacTBamu,
3arpA3HEeHHbIX BELEN. | MoloLWwMe cpeacTBa, 3arpA3HeHHbIX npeaHasHayYeHHbIMU
He cogepxatiue BeLlen. ANA CTUPKK
oTbenusarens. LIEPCTAHbIX U3AENNN.
PekomeHayemble ana OTpasanTe
CTUPKM LiBETHOTO 6enbA Pﬁgoc'\f'rﬁl"'%le'\"b'e npeanoyTeHne
PekomeHayemble anAa | nopowkoobpasHbie ﬂBeTHOFg x SKUOKUM MOIOLLMM

cpeacTBam anA
CTUPKM AeNMKaTHbIX
Belei. LepcTaHble
1 WENKOBblE BELmn
cnepyeT cTupatb
cneumanbHbIMy
MOIOLLMMU
cpeacTBamu,
npeaHasHayeHHbIMU
ONA CTUPKK
LIEPCTAHBIX U3ENNIA.
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3KcnnyaTaum=| MaLUUHbI

5.1 NaHenb ynpaBneHunA

1. Pyuka Bblbopa nporpamm

2. CBeTOBbIE MHAMKATOPbLI BbibOpa TeMnepaTypbl
3. CBeTOBbIE NHANKATOPbI BbIGOpa CKOPOCTU
oTXnma

4. Oucnnen

5. KHonka «CrapTt/lNMay3sa»

6. KHonKa AnCTaHUMOHHOrO ynpasneHua

5.2 CumBoOnbI Ha gucnnee

a. ngukaTtop Temnepatypbl

b. lhankaTop cKopocTu oT>XMMa

c. lngukartop BpemeHn

d. CumBon BKIHOYEHHOM 6TOKUPOBKY ABEpPLbI
e. inankarop xona BbINONHEHUA NPOorpaMmbl
f. VlHOmkaTop OTCYTCTBMA BOAbI

g. lhankaTtop gobasneHunsa 6enba

h. ingukarop Bluetooth-coeanHeHna

|. ’hanmkaTop ANCTaHLMOHHOIO ynpasnieHua

Crapt/
Naysa

HomeWhiz

ProSmartiny

EIE] ) (8 [s)

7. KHonka «OTNnoXeHHbI cTapT»

8. KHonka gononHutenbHom dyHKummn 3
9. KHonka [ononHUMTEeNbHON yHKLUMK 2
10. KHonka pononHuTensHow pyHKLmn 1
11. Knornka Bbibopa CKopocTh oT>Kuma
12. KHonka Bblbopa Temneparypbl

j. lHOMKaTop OTNoXeHHoro ctapta

k. lHamMkaTopbl 4ONONMHUTENbHOM hyHKUMKN 3
|. CumBON BKIIOYEHHOW BNOKNPOBKM OT AeTen
m. VIHaukaTopbl AONOMHUTENBHON PYHKLUMK 2
n. VIHamkaTopbl AONOMHUTENbHOM yHKLUMK 1
0. VlnankaTtop pexxuma 6e3 omxuma

p. lHankaTtop 3aaep>KKu nonocKaHnsa

r. lhankarop xonopHom Boapl

(i

MN3o6paxkeHna, ncrnonb3oBaHHbIE B 3TOM pasaene AnA 6onee HarnAgHOro ONUCaHWA MalUMHbl, HOCAT
CXEMaTUYECKWMIA XapaKTep ¥ MOryT HE COOTBETCTBOBATb B TOYHOCTU (hyHKLIMAM BaLUEN MaLLWHBbI.
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5.3 NMoarotoBka cTUpasibHON MaLIUHbI
1. MpoBepbTe, HaAEXXHO N NMOACOEAVNHEHbI LUNAHTH.

2. BkniounTe mMaluvHy B 9N1eKTpoCeTb.

3. MonNHOCTbLIO OTKPONTE KpaH.

4. 3arpy3uTe 6enbe B MaLLUHY.

5. [lobaBbTe MotoLLee CPEeACTBO U KOHAWLMOHEP.

5.4 Bbi6op nporpamm u coBeTbl No 3¢hpheKTUBHON CTUPKE

1. Boibepute nporpammy n3 «Tabnuubl Bbibopa NporpaMmM 1 aHepronoTpebneHns» B COOTBETCTBUM C
TVNOM 6enbA, ero KOMYeCTBOM, CTEMEHLIO 3arpASHEHNA N TeMNepaTypomn CTUPKK.

2. Bbibepute HeobxoaMMmyto NporpaMmy ¢ MOMOLLBIO PyYKK Bbibopa nporpamm.

OpUEHTUPOBOYHbLIE 3HAYeHUs ANnA nporpamm CUHTeTUKa
i
[=
[5]
o
I
> 2 z :‘5 OcTaTouHas OcTtaTou4Has
iz z £ €51 | BnaxHocTb(%) ** | BRaxHOCTL (%) **
= o S S
So ] 2 = % E ]
= o os 5=
32 o gL %n.s
=2 8_ | 5& | gsi <1000 > 1000
=5 £E =53 =
CuHTeTMKa 60 3 65 120 |100/120 45 40
CunrteTtuka 40 3 63 0.85 90/110 45 40
* Bpems BbINonHeHUs BbIbpaHHOM NporpamMmmMbl 0To6paxaeTcs Ha Ancninee MalmnHbl. PakTU4eCcKoe BPemsi CTUPKU
MOXET HECKOSIbKO OTIIMYaTbCHA OT 3HA4YeHUA Ha gucnnee. 310 HOpMarnbHO.
** CopgeprkaHue Bnarv nocrie oTkMma MOXeT OTMYaThbCsi B 32aBUCMMOCTM OT BbIGpaHHOW CKOPOCTU BpaLLeHUs.
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3Kcnnya'rauuﬂ MaLlUHbI
5.5 Tabnuua Bbi6bopa nporpamm U aHepronoTpebrieHUsA

[lononHuTenbHble
hyHKLMM
©
= | | 7§32 g |8
porpamma Sg 2 \EE § E% 2 = %§% E
S5 | £ |85 |8 || &S| & 8

Xnonok no 90 7 94 2.30 | 1200 . . . . o
Xnonok o 60 7 94 1.70 1200 . . . .
Xnonok no 40 7 92 0,95 1200 . o o . o
Xnonok Jko f[o 60*| 7 51 0,800 | 1200
Xnonok 3ko no 60**| 3.5 40.5 | 0.610 | 1200
Xnonok 3ko no 40**| 3.5 40.5 | 0.610 | 1200
CuHTeTnKa no 60 3 65 1.20 1200 . . o o .
CuHTeTnka no 40 3 63 0.85 1200 . . . . .
Jkenpecc no 90 7 66 2.15 | 1200 . 3 3
Okenpecc no 60 7 66 1.15 1200 . . .
Okenpecc no 30 7 66 0.20 1200 . . .
Okenpecc + beicTpaa cTupka no 30 2 39 0.15 1200 . . L
LepcTb / Py4Has cTupka no 40 15 53 0.50 | 1200
BepexHan no 30 3 53 0.70 1000
Myx no 40 15 75 175 800 o
CnopT / Mem6paHa no 40 3 51 0.45 | 1200 .
TémHble Bewwm / IKnHCbl no 40 3 75 0.80 1200 o o o . .
YpaneHue nATeH no 60 3.5 75 1.55 1200 . . .
Py6atukum o 60 3 57 1.20 800 . . 3 3 .
AHTn-anneprua( ITap) 0o 90 7 120 2.80 1200 *
OuucTtka 6apabaHa 0o 90 - 76 2.40 600 *
3arpykeHHasA mporpamMmma***
Muike 40 no 40 3 68 0.75 800 . o 3
HuxHee 6enbe30 no 30 1 70 0.30 600 .
Markue urpywkm no 40 1.5 53 0.53 600
MonoTeHua no 60 15 75 1.20 1000 . .
3aHaBeckmn o 40 2 86 0.65 800 3
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¢ : Bo3mMOXHOCTb Bblbopa

* : Bolbop ocyLlecTBNAETCA aBTOMATUYECKW, OTMEHUTb €ro Henb3sA.

**: [laHHaA nporpaMma npwv NofHow 3arpyske 1 MakcumarnbHbix 060poTax BpalleHua 6apabaHa ABNAETCA 3TANOHHON
nporpamMmon B COOTBETCTBUM co cTaHaapTom EN 60456.

*** :3TW Nporpammbl MOXHO MCMoNb30BaTh ¢ npunoxerrem HomeWhiz

C Uerblo 9KOHOMUM INIEKTPOIHEPrUN (haKTUHECcKan TemnepaTypa CTUPKN MOXET BbiTb HIXKE, YeM
yKasaHHaA B Tabnuue nporpamm.

daKTUYECKNe 3HAYEHUA PacxoAa BOfbl, NMEKTPOIHEPrUM U BPEMEHWN MOTYT OT/INHATLCA OT yKa3aHHbIX B Tabnuue
B 3aBUCUMOCTV OT AaBMEHWUA, TeMmmnepaTypbl W >ECTKOCTU BOAbl, TeMrepaTypbl OKpyXaroweil cpefsl, Tuna v
KonuyecTsa 6efbA, UCMONb30BaHUA AOMOMHUTENbHBIX (PYHKLMIA 1 CKOPOCTU OTXKMMA, a TakXKe OT HaMPAXEHWA B CeTn
3NEKTPONUTaHNA.

Bpemn BbINONHEHUA BbIGPAHHO NporpamMmMbl 0TOBpaxxaeTca Ha AUCriee MallnHbl. akTUYecKoe BpeMaA CTUPKU MOXET
HECKOJbKO OT/INYaTLCA OT 3HAYEHWA Ha avcrnee. 3TO HOPMarbHO.

Habop [OMONHUTENbHBLIX (PYHKUUA MOXET OTAMYaTbCA OT NPUBEAEHHOro B Tabnuue B 3aBMCUMOCTM OT MoAenu
CTVIpaﬂbHOVI MallUHbI.

B BE
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5.6. OcHOBHbIe nporpamMmmbl
B 3aBucumocTM OT Tuna TKaHW WCMONb3ynTe
crneayoLme OCHOBHbIE NPOrpaMMbl CTUPKW.

Xnonok

Mporpamma npeaHasHaveHa AnAa CTUPKN NMPOYHbIX
us3genuii M3 xnomnka (NpocTbiHW, MNOCTENbHOE
6enbe, NONoTeHUa, KynanbHble xanaTbl, H/KHee
6enbe n np.). Ecnn Haxara KHOMKa akTuBaumu
PyHKUMM  BbICTPON  CTUPKK,  ANUTENbHOCTb
nporpaMmbl 3Ha4MTENIbHO COKpaLLaeTCcA, OAHaKO
npv 3ToM obecneyvmBaeTcA ahheKTMBHAA CTUPKA
3a CYeT WHTEHCUBHbIX ABMXEHWA 6apabaHa.
Ecnn cyHKumA ObICTpON CTUPKKM He BbibpaHa,
obecneyvBaeTCcA  MPEBOCXOAHAA  CTUpka MU
MOSIoCKaHne CUMbHO 3arpA3HEHHOro 6enbA.

CuHTeTUKa

[aHHaA nporpamma wvcnonb3yeTcA AnA CTUPKK
CUHTETUYECKUX M3Oenuni (Takux Kak pybaluku,
6ny3Ku, CUHTEeTUYecKne/xnonyaTtobymaxKHble
CMeLlaHHble TKaHu U np.). [pogomKnTensHOCTb
nporpaMmbl  3Ha4UTENIbHO  CoKpallaeTcA, W
MalumMHa paboTaeT ¢ BbICOKOW 3(hHEKTUBHOCTHIO.
Ecnu dyHKumA 6bICTPOA CTUMPKKM He BbIGpaHa,
obecneyrMBaeTCcA  MpeBOCXOOHAA CTMpKa MU
MOMoCKaHve CUMbHO 3arpA3HEHHOro 6enbA.

LlepcTb / Py4yHana cTupka

MpumeHAWTe [ANA  CTUPKW  LIEPCTAHbIX WU
[enuKaTtHbIX u3genuin. TemnepaTypy CTUPKM
nspenuii cnepyeT BbloUpaTb B COOTBETCTBUM C
nHhopmaumen, ykasaHHON Ha aTukeTkax 6enbA. C
MOMOLLbIO 3TOW NPOrpamMMbl CTUPKa BbIMOMHAETCA
o4eHb 6epexxHo, 4Tobbl He NoBpeanTb 6enbe.

5.7. JononHuTenbHble
nporpaMmmbli

B cTupasnbHon MalmHe npeaycMoTpEHbI
O0ononHUTeNbHbIe nporpaMmmbl AnA 0C0bbIX BMNOOB
CTUPKMN.

(G

Xnonok JKOo (3KOHOMWUYHbIN PEXUM)

C nomolublo 3TOW MporpamMMbl MOXHO CTUpaTb
MpoYHble TKaHW CpeaHen 3arpA3HEeHHOCTU Y3
xnornka v nbHa. CTupka AnUTCA AOnblue, YeMm
npy  WCMONb30BAHWU  OCTasbHbIX  MPOrpamm,

[ononHutenbHble nporpammel MoryT
OTNMYaTbCA B  3aBUCUMOCTW OT MOAenw
CTUpanbHOW MalUVHBbI.

0fHaKo obecneynBaeTcA 3HayuTenbHanA
OKOHOMUMA SNEKTPO3HepPrmn 1 BoAbl. dakTnyeckan
Temnepatypa BOAbl MOXET OTIMYaTbCA  OT
yKasaHHon. [lpu 3arpy3ke MeHbluero obbema
6enbA B MalWHy (Hanpumep, MonoBMHbI ob6bema
bapabaHa unM MeHblUe) BpeMmA BbINOMHEHWA

3TanoB  NporpammMbl  MOXeT — aBTOMAaTUYeCcKu
cokpawaTbecA. Takum obpas3om, noTpebneHune
SHeprMM W BOAbl COKpawaeTcA WU CcTupka

nonyyaetca 6onee 3KOHOMHOW.
AHTHM-annepruva (c npMMeHeHuem napa)

BbinonHeHne ctagmmn o6paboTkn napom BHa4ane
nporpamMmMbl  NMO3BOMAET  NErko  pasMArdyvTb
3arpA3HeHuA.

C nomoLblo 3TOW MporpaMmbl cTupanTe 6enbe
(meTckyto opexay, nofofeAnbHUKW, NOoCTeSlbHoe
N HWKHee 6enbe U T. M.), KOTopomy TpebyeTcA
npoTmBoannepruyeckan u rurmeHnyeckan cTupka
B YCNOBWAX BbICOKOW TemnepaTypbl U ANUTENbHbIX
VNHTEHCVBHbIX LMKNOB. BbicOKaA cTeneHb rmrmexbl
JocturaetcA  6narogapA  NpUMEHEeHWlo  napa
nepen BbINOMHEHWEM MPOrpaMmbl, AIUTENIBHOMY
BPEMEHW HarpeBaHWA U LOMOMHUTENbHOMY dTany
NOIOCKaHMA.

* Mporpamma 6bina NnpoTecTupoBaHa bputaHckum
®doHaom no 6opbbe ¢ annepruen

(Allergy UK) npu Temnepatype 60 °C un 6bina
cepTudmumpoBaHa Kak achchekTuBHaA B 6opbbe ¢
annepreHamun, 6aKTEPUAMUN N NIECEHBIO.

BepexxHana

Mporpamma  npegHasHadeHa  AnA  CTUPKK
[enukaTtHoro 6enbA, TaKoro Kak BA3aHble 3aenvA
N3 CMEeCcWU XOMKa/CUHTETUKN WU TpUKOTaxa.
HanHaAa nporpamma  obecneymBaeTr  6onee
[envikaTHbln pexxnum cTupku. CTupanTte nagenua,
KOTOpble MOry MOMWHATL, MpW TemnepaType
20 rpagycoB wnu BbibpaB (PYHKLMIO XONOAHOWM
CTUPKMW.

Jkcnpecc

Vcnonb3ynTe 9Ty nporpamMmy C COKpalleHHbIM
UMKIOM AnA CTUPKW W34enui 13 XJonka ¢
He3Ha4UTesbHbIMU 3arpPA3HEHVAMN N HE UMEIOLLINX
nATeH. Korga BeibpaHa yHKLUMA ObICTPOM CTUPKK,
NPOAOIMKUTENIbHOCTL  3TOW  MPOrpammMbl - MOXHO
cokpatuTb A0 14 muHyT. [Mpu BbiGOpe yHKUMK
ObICTPOM  CTUPKM  MOXHO CTWpaTb MakcumyMm
2 (oBa) kr 6enbA.

TémHble Bewwm / [PDKUHCbI
Wcnonb3ynTe 9Ty nporpaMmmy [Afns COXpaHeHuA

uBeTta TEMHOW oAaexAabl wunm  pxkuHcoB. C
NMoMOLLUbKD  3TOW MporpaMmbl  obecrnedmBaeTca
BbICOKOI(P(hEKTNBHAA  CTMpKa  paxe  npu

HW3KOM TemrnepaTtype 3a c4eT chneumanbHbIX
OBWKeHun bapabaHa. [OnAa cTMpkyu TeMHOro 6enbA
peKkoMeHAyeTCA MUCMOoNb30BaTb XUAKNE MOKLme
cpencTBa unv cpeacTea AnA lwepcTtu. He ctupante
[enuKaTHble Belm, cogepxalime LepcThb.
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Mukc 40

MpuMeHAeTCA ANA COBMECTHON CTUPKU U3Aenui
M3 X/0MKa W CUHTETUYEeCKMX TKaHel 6e3
COPTUPOBKW.

Py6aliku

OTa nporpamma npegHasHaveHa ana
OQHOBPEMEHHON CTMPKU pybaliek W3 XJomnka,

CUHTETUYECKMX W CMELlaHHbIXx TkaHen. OHa
yMeHbLUaeT KONMYecTBO CKNagoK. Onna
YMEHbLUEHNA  KONMM4YecTBa  CKNagokK  nocne
3aBepLueHna nporpaMmbil npuMeHseTca

crneuvanbHbii pexuM BpaleHuA 6apabaHa
nap, 6narogapA 4eMy yMeHbLIaeTCA Konm4ecTBO
CKNajoK Ha pybatukax.

*  PekomeHgyeTCA  HaHeCTU  XMMUYECKoe
BELLEeCTBO npeasapuTesibHOn 06paboTkm
HemnocpeacTBEHHO Ha ofeXay Unn AobaBuTb ero
B MOlOLWlee CpeAcTBO, KOrAa MalimHa HadvmHaeTt
6paTb BOA4Y M3 NOTKa ANA MOWLEro cpeacTsa.
Takum 06pa3om Bbl MOXETe AO0CTUYb TakoWn Xe
3P(pEKTMBHOCTU, KaK U Mpu O0ObIYHON CTUPKE,
HO 3arpatuB ropasfo MeHbLle BPEMEHMU.
[lonroBe4yHOCTb Balwmx pyballek yBenmimBaeTca.

Cnopt / MembpaHa

[aHHasA nporpamMma npegHasHadeHa Ansa CTUPKY
CMOPTUBHOM U BepXHeW oaexabl, COCTOoALen
M3 CMecu XJionka W CUHTETMKM, a Takxe
MeMbpaHHbIX BOAOOTTANKMBAKOLWKMX MaTepranios
n T. o. OHa obecneyvBaeT OeNVKaTHYO CTUPKY
Balwen ogexabl 6narogapA  crneuvanbHbIM
BpallaTesbHbIM ABUXKEHUAM.

YpnaneHue nATeH

B paHHOW cTupanbHOM MaluvHe npegycMoTpeHa
crneunanbHaA nporpaMma 06paboTKu MATEH,
nossonAwwana 3PgeKTMBHO yaanATb NATHA
pasnuyHoro  mnpovcxoxaeHuna.  [NpumeHanTe
[aHHYI0 NporpaMMy TOMbKO ANA U3HOCOCTOMKOTO
XnonkoBoro 6enbA C MNPOYHOM OKpackon. He
NPUMEHANTE [aHHYl nporpamMmy AnAa CTUPKK
OeNMKaTHbIX WM OKpawuvBawoWmMX  U3LENUN.
[Mepen CTMPKON O3HaKOMbTECh C MHGOpPMaLmen
3TUKETOK  n3genuin  (pekomeHzyetca  Ansa
pybalek n3 xnornka, 6ptoK, WopToB, hyTOONOK,
[LEeTCKOW ofexX bl, Nnxkam, hapTyKoB, cKaTepTewn,
NocTenbHOro 6enbA, noaoAennbHNKOB,
NPOCTbIHEN, HABOMOYEK, 6aHHbIX W MAAXKHBLIX
nonoTeHel, caneTok, HOCKOB, HUXHEro 6enbA
M3 XNonKa, MPUrogHblX ANA NPOLOIMKUTENbHON
CTUPKM npv BbICOKOW Temneparype).
ABTOMaTu4eckaa nporpamma ygoaneHuA MATEH
MOXeT ynanatb 24 Buaa nATeH. OHW pasgeneHbl
Ha [fOBe rpynnbl B COOTBETCTBMU C BbIGOPOM
dYHKLUMM BbICTPON CTUPKK. ByayT oTobparkeHbl
rpynnbl NATEH B 3aBMCUMOCTM OT Bblbopa
DYHKLMM BbICTPOV CTUPKMW.

[pynnbl NATEH B 3aBUMCMMOCTM OT  PYHKLUMM
6bICTPON CTUPKM MOKa3aHbl HUXE:

Ecnu BbibpaHa ¢pyHKLMA BbICTPON CTUPKU:

KpoBb Yan KpacHoe BuHO

Llokonag Kodbe Kappu

[MyouHr ®pyKTOBHIN COK | [kem

Ao KeTuyn Yronb

Ecnv doyHKUMA 6bICTPOV CTUPKU He BbibpaHa:

CnuBoyHoe

vacno Mot 3anpaska Kk canaty
pAsb Ha

Tpasa BOPOTHIKE Makusx

pAsb Muwa MalwuHHoe macno

Harap ManoHes [eTckoe nuTaHue

- BblbepuTe nporpammy 06paboTkM NATEH.

- B rpynnax Bbiwe BbibepuTe MATHO, KOTOpOe
TpebyeTcA O4YUCTUTb, W C TMOMOLULIO KHOMKM
6bICTPON CTUPKU BbIGEPUTE COOTBETCTBYHOLLYHO
rpynny.

- BuumaTtenbHo npodtMTe MHGOpMaUMIO  Ha
3TUKETKE W3OENNA U MpOBEPbTE MPaBWUbLHOCTb
HacTpPOMKM TemnepaTypbl U CKOPOCTW BpaLleHusA
6apabaHa.

Myx

C nomowblo 9TOM Mporpammbl MOXHO CTUpaTb
KYPTKW, XUNeTbl, nuaxaku u T. a. Cogepxatyme
nepbA 1 UMEeoLLIMe STUKETKY «MalUMHHAA CTUPKa».
5.8. CneumanbHble nporpamMmmbl

B cTupanbHoi MalumHe npeaycMoTpeHb!
cneayrowme nporpammbl 48 0CobbIX PYHKLNNA.

MonockaHue

OTAenbHbIA UMK NONOCKaHWA, KOTOPbIA MOXHO
MCMoNb30BaTb MPOCTO ANIA  MOSMIOCKaHUA UK
noakpaxmanuaHvA 6enbs.

Onxkum+Cnus

OTa nporpamma no3BofAeT ydanuTb BoAy W3
oaexxabl Unn CnnuTb BOAY N3 MalUUHbIL.

[Mepen 3anyckom 3ToW NporpamMMbl Hy>KHO BblIGpaTb
HeoOXOOUMYID CKOPOCTb OTXMMa, a 3aTem
3anycTuTb mporpammy, Haxas KHonky «Ctapt/
I'Iaysa». BHayane BbINONMHAETCA OTKaykKa BOAbl N3
MallUUHbI, a 3aTeM — OTXXMUM 6eflbA Npu BbibpaHHOM
CKOPOCTU 1 OTKa4yKa OTXXaTomn BOAbI.

Ecnn omxum He TpebyeTcA, a HY>XXHO TONbKO
oTKavaTb BOAY U3 MaluHbI, BblbepuTe nporpamMmmy
«CnnB+OTXMM», 3aTeM C MOMOLUbIO  KHOMKM
BblbOpa CKOpPOCTM OTXXUMa Bbibepute yHKUMIO
«be3 oTxmmar. Haxmute kHonky «CtapT/May3ar.

[inA ToHKoro 6enbA crenyet ycTaHaBnMBaTb
MOHUXXEHHYO CKOPOCTb OTXXNMa.

5.9. Bbi6bop TemnepaTypbl
[Mpn BbIGOPE HOBOW NpPOrpaMMbl Ha MHAWMKATOpe
TemnepaTypbl 0TobpaxaeTcA pPeKOMeHAOBaHHanA
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Temnepartypa AnA AaHHOW NporpaMmebl.

Ecnn Hy>KHO U3MeHUTb TemnepaTypy, HaXXMuTe
KHOMKY Bbl6Opa Temneparypbl: TeMmnepartypa
6ynoeT NOCTEeNeHHO MOHMXATbCA.

Ecnn nporpamma ewe He Havana uuMkn
HarpeBaHWA BOAbl, Temnepatypy MOXHO
VN3MEHUTb, He NepeKsioYan MallnHy B pexum
«May3a».

Ecnu nocne nOHWXeHWA TemnepaTypbl A0
YPOBHA CTWPKU B XOMOAHOW BOAE CHOBA
HaXkaTb KHOMKy Bblbopa TemnepaTtypbl, Ha
avcnnee 6yAeT nokasaHa MakcumarnbHas
Temnepartypa, AfA BblGPaHHOW MporpaMMbl.
Ytobbl  MOHM3WUTL  TemnepaTypy, CHoBa
HaXKMWTe KHOMKy BbliBopa TemnepaTtypsbl.

5.10. Bbi6Op CKOPOCTU OTXXUMa

Mpwn BblbOpe nporpaMmbl  Ha  Aucrnnee
oTobpaxaeTcaA CKOpPOCTb oTXUMA,
pekoMeHfoBaHHaA [AnA OaHHOW Mporpammbl.
YT106bl M3MEHUTH CKOPOCTb OTXMMA, HaXXMUTE
KHOMKY Bblbopa ckopocTu oTxuma. CKopocTb
oT>XuMma byaeT NOCTENEHHO YMeHbLUAThCA.

Mocne aToro B 3aBUMCUMOCTM OT MOAENM MaLUUHbI
Ha gucnnee otobpasAtcA yHKumm «OcTaHoBKa C
BOAoON» 1 «bes oTxuma.

Ecnu HeT HeobxoammocTu Bbirpyxatb 6enbe cpasy
rnocne 3aBepLlleHVA MporpaMmbl CTUPKU, MOXHO
1crnonb3oBaTh (PYHKUMIO OCTAHOBKWM C BOAOW,
4YTO6bI NPEefoTBPaTUTL CMATME BenbA.

Ota yHKUMA M03BONAET MOcfe MOocleaHero
nonockaHuna octaBuTb 6enbe B BOAE.

Ecnn nocne aToro Heobxoaumo cnuTb Body 6e3
oTXuma 6enbA, HaxxmnTe KHonky «CTapT/May3a».
- YcTaHoBMTE CKOPOCTb OTXMMA.

- Haxmute kHonky «Ctapt/lNaysa». lNMporpamma
BO306HOBUT paboTy. MawwuHa BbINOMHAT CRUB
BOAb! Y OTXXMM 6enbA.

YT06bI CNMTL BOAy 6€3 OT>XMMa Mo 3aBeplueHun
nporpaMmbl, MOXHO MCMonb3oBaTb PyHKUMIO 6e3
oTXMMa.

g

Ecnn nporpamma ewe He Havana uvkn
OTXWMa, CKOPOCTb  OTXWMa  MOXHO
M3MEHWUTb, HEe MepeKoYaa MaluHy B
pexum «aysa».

(]
(i

OcTaHoBKa ¢ Bogou

Ecnn HeT HeobxoOMMOCTM BbIrpy>kaTtb 6enbe
cpasy Mocfie 3aBepLUeHMA MporpamMmMbl CTUPKM,
MOXXHO MCMOJSIb30BaTb beHKLlI/IIO OCTaHOBKMU
C BOAOW W MOCfe MOoCneaHero MosiocKaHuA
ocTaBuTb 6enbe B Boae, YTobObl NpenoTBpaTuTh
ero cmATne. Ecnm nocne storo Heobxoaumo
cnuTb Boay 6€3 oTkuma 6enbA, HAKMUTE KHOMKY
«CTtapT/May3a». Nocne cnuBa BoAbl NporpaMmma
BO30OHOBUT PaboTy 1 3aKOHYUT LMK CTUPKW.
YT1obbl OTXaTb OCTaBneHHoe B Boge 6enbe,
BblIBEpUTE CKOPOCTb OTXKMMA U HAXXMUTE KHOMKY
«CTtapT/May3ax».

Mporpamma Bo306HOBUT paboTy. bynet
BbIMOSIHEH CNB BOAbI U OT>XUM, MOCrie 4Yero
nporpaMmMa 3aBepLumTCcA.

5.11 Bbi6op AONOSTHUTENbHbIX
yHKLMA

—

Ecnv B nporpamMmax He [onycKaeTcA BbiGop
CKOPOCTM OTXUMA, W3MEHEHUe CKOpOCTM
OTXKVMa HEBO3MOXHO.

— I —

S

Hy>xHble gononHuTenbHble hyHKUUM cnegyet
BblbupaTb nepeq 3anyckom nporpaMmmbl. Kpome
TOro, BO Bpemsa paboTbl MaLLUVHbI Bbl MOXETE
TakXe BblbpaTb NN OTMEHUTb AOMOMHUTESbHbIE
PYHKLUM, COBMECTUMbIE C BbINOMHAEMOW
nporpammMon, 6e3 HaxkatuA KHomnku «CTtapT/
Maysa». [nAa aTOro MawmHa [oMmKHa HaXoanTbeA
Ha cTaavn, NPeALecTByOWen AONONHUTENbHON
YHKLMM, KOTOPYIO Bbl COBMpaeTech BblIbpaTb
WY OTMEHUTb.

Ecnu BbI6Op Mnn 0TMeHa AONONMHUTENbHOWN
PYHKLMM HEBO3MOXHbI, MHAMKATOP
COOTBETCTBYHOLWEN (PyHKLUN BblAACT
npegynpexaeHne B BUAe 3-KpaTHOro MuraHus.

B cnyyae Bbl6opa pyHKLMN, HECOBMECTUMOW
Cc dyHKuven, BblbpaHHOW nepBon OO
3anycka MalluHbl, BKoYaeTcA yHKUMA,
BblbpaHHaA rnocnepHeit, a npeablaywan
PYHKLMA OTMEHAETCA.

Ecru [OMNONHUTENbHaA PYyHKUMA
HecoBMecTUMa C MporpaMmMoin, BbibpaTb ee
Henb3A. (Cm. «Tabnuuy Bbibopa nporpamm 1
3HepronoTpebneHns».)

KHonku Bbi6opa AOMOMHUTENbBHBIX (OYHKLMIA
MOryT OTAM4aTbCA B  3aBUCUMOCTU OT

]

mogenu CTVIpaJ'IbHOVI MallnHbI.
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3amayuBaHue

Hy>Ha TONbKO ANA CUNbHO 3arpA3HEHHOro 6enbA.
He ucnonbayinte 3amayvBaHne 6e3He06X0AMMOCTH,
4YTOObl  COKOHOMWUTbL  JNMEKTPOIHEPruio,  BOAY,
motowme cpeacTtea u BpemA. Ecnn BbibpaHa aTa
hyHKLUMA, OCYLLECTBNAETCA WHTEHCMBHaA CTUpKa
6enbA C MEHbLUUM KONUYECTBOM BOAbl, a B KOHUe
3TOro dTana UMK CTUPKW MNpoAorKaeTcA nocne
OOonNMBKKU BOAbl. Takum obpas3om obecneyvBaeTcA
6onee 6bICTPOE yaaneHue NATeH.

ﬂﬂﬂ wTop n THONEBbIX rapavH
pekomeHayeTcA NPUMEHATb
npeaBapuTenbHyl0 CTUPKY 6e3 Motolero
cpencrea.

BbicTpas cTupka

[Mpn BbIGOPE 3TOM ChyHKLMU NPOJOIHKUTENBHOCTb
COOTBETCTBYIOLLEN MporpaMmbl COKpallaeTcA Ha
50 %.

Bnaropapa OMTUMU3NPOBAHHbBIM aTanam
CTUPKW, BbICOKOW MEXaHU4eCKoW akTUBHOCTU W
onTMmanbHOMy noTpebneHnto BOAbl AOCTUraeTcA
ahheKTMBHAA CTMpPKa 3a KOPOTKWWA nepuos
BPEeMEHW.

(i

Map
Ota nporpamma ucnonb3yeTcA [ANA COKpalleHusA
KONM4yecTBa CKNafoK W BPEMEHW TNaXXEHWA npu
3arpyske He60MbLIOro obbema
Xron4aTobymMa>kHoro, CMHTETUN4ECKOro nnm
CcMeLLaHHOro benbs 6e3 NATEH.

[i] HOpMarnbHO, 4YTO nap He BUAEH BO BpemsA
umKna.

[AncTaHUMOHHOE ynpaBrieHue

Ota KHOMKa [ONONHUTENBHON hyHKLMM
MCMONb3yeTCA [ANA YCTaHOBMEHWA CBA3W MeXay
MaLUMHON W WHTENNeKTyalbHbIMA YCTPOACTBAMU.
[MoppobHble cBefeHnsa cm. B pasgene «DyHKUMA
HomeWhiz n auctaHumoHHoe ynpasneHune».

Mpn BbIGOPE 9TOM  AOMOMHUTENBHON
dyHKUMM cnepyeT 3arpy>aTb B MalUWHy
MOMOBUHY  MaKCUMasibHOro  Konun4ecTsa
6enbA, yKasaHHOro B Tabnuue nporpamm.

Map pacnpocTpaHseTcst BHYTPU MaLLMHbI BO
Bpems BpaLLeHns 6apabaHa. 310

WHamBuayanbHaA nporpaMmma ’.

Ota pononHuTenbHaA yHKUMA npegHasHayYeHa
TOMbKO ANA nporpamm «Xmnomnok» n «CuHTeTmka»
B coveTaHum ¢ npunoxeHvem HomeWhiz. Nocne
BKJIIOYEHVMA  3TOW  [OMOMHUTENbHON  (PyHKLMM
Bbl MOXeTe [06aBuUTb B MpOrpammy 4eTbipe
[OMOMHUTENbHBLIX ~ 3Tana  MONOCKaHUA. Bbi
MOXeTe BbiOpaTb W  WCMOMbL30BaTb HEKOTOpble

5.12. ®dyHKumMu/nporpammsbl,
Bblbupaembie HaXxaTuem 1
yaep>XuBaHMEM KHOMOK B
TeueHue 3 ceKyHAa

¢ OuncTka 6apabaHa 3"

Ona Bblbopa Mporpammbl  HaXmute U
yoepXxuBante KHOMKY  AOMONHUTENbHOM
dyHKUMM 1 B TedeHne 3 CeKyHA.
MpenHasHayeHa AnA OYUCTKM M Ae3nHdeKuun
6apabaHa. OTy nporpammy crnegyeT NpPUMEHATb
Kaxgable 1-2 wmecAua. AnAa pasmAr4eHunA
OCTaTKOB MOIOLMX CPEACTB Mnepes BbiMoNHEHeM
nporpaMmbl - nMpuMeHAeTcA nap. [porpammy
crnegyeT 3anyckartb, KOrga MaluvMHa MOSfIHOCTbIO
nyctad. [nA nonyyYeHuA nyYwero pesyrnbTara
nofioXnTe CpeAcTBo ANA  yoaneHuA Hakunu
ONA CTupanbHbIX MalWWH B OTAENneHve AnA
motowero cpeactea Ne «2». [locne 3aBepLueHuA
nporpaMmMbl  OCTaBbTe [ABepLUy 3arpy304HOro
NoKa MPUOTKPLITON, YTOObI NPOCYLUNTL MaLUMHY
BHYTPY.

(]

OTa nporpamma He npegHasHadeHa AnAa
cTupkn 6enbA. Ee cnepyeT mcnonb3osatb
TOMNbKO ANA yxoAa 3a CTUpanbHON MaLUMHOMN.

He 3anyckaiiTe 9Ty nporpavMmy, ecnv B
MaluHe eCcTb  Kakue-nMbo npeaMetsi.
B aTOM cnydae MawmHa OMpeaenuT,
4yto 6apabaH 3arpy>keH, ¥ npekpaTUT
BbIMOHEHWE MPOrpamMmbl.

* bnokuposka aBsepen @3"
Mcnonb3ynte MyHKUMIO ONOKUPOBKW OT AeTen

ANA  NpefoTBpalleHnA WX  BMellaTenbcTea
B paboTy MawWuHbl. JTUM Bbl  MOXeTe
npenoTBpaTUTb  U3MEHEHWA  BbIMOMHAEMON
nporpaMmbi.

Mocne BkNtoYeHNA BNOKMPOBKM OT AeTen
HEBO3MOXHO W3MEHWTb Temnepatypy |
CKOPOCTb OTXMMa, a TakxXe BbibpaTb Wnu
OTMEHUTb AOMOMHUTENbHbIE (DYHKLNM.

G

Ecnu noBepHyTb pyyKy Bbibopa nporpamm
B [ApYyroe MONOXeHue, Korga BKIIOYeHa
6nokupoBka OT [AeTen, npogomkaeTcA
BbIMOHEHME TeKYLLe NporpaMmbl.
BkritoueHue pexkuma 6nMoKUpoOBKU OT AeTel:

HaxmuTe u yoepxmBante B TeyeHne 3 CeKyH[
KHOMKY JOMOMHUTENbHOWN (PyHKLMN 3.Moka
Bbl bydeTe yoep>KvmBaTb HaXaToW 3Ty KHOMKY B
TeyeHme 3 cekyHA, Ha gucnnee oTobpasuTcaA
oTcyeT 3-2-1, Ha gucnnee NoABUTCA CUMBON

O3HavawowWwymin, 4YTo OrMokMpoBKa OT AeTen
JOMONMHUTENbHbIE  (DYHKLMKM, HECMOTPA Ha WX pkrioyeHa.
OTCyTCTBME B Bawen MawuHe. Bbl  mMoxeTe
yBenMuMBaTb W yMeHbLIaTb BPeMA Mporpamm
«Xnornok» u  «CuHTeTMka» B  6He3onacHoOM
AvanasoHe.
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YT106bI
neren:
Bo BpemA paboTbl MporpamMmbl HaXmMUtTe W
yoep>KuBanTe KHOMKY AOMOMHUTENbHON hyHKLMM
3 B TeyeHme 3 cekyHA. [loka Bbl bygeTe
yoep>KuBaTb HaXKaTon 3Ty KHOMKY B TeyeHue 3
CeKyHZ, Ha aucnnee otobpasuTtcA otcyeT 3-2-1.
3atem, ncyesHeT CUMBON IEI , O3HavaLWwmin, 4To
610oKMpoBKa OT AeTel BbIKoYeHa.

Nerkas rnaxka @ 3

Boibop  aTOM  byHKUMM  OCyllecTBRAeTcA
nocrne HaxatuA W YOepXWBaHWA B TeYeHune
3 CeKyHA KHOMKu Bbl6Opa CKOPOCTU OT>XUMa
M 3aropaHnA MHAOMKAaTopa XoAa BbIMOMHEHNA
COOTBETCTBYlOLEro aTana nporpammel. [locne
Bblbopa aTon dyHKuun 6apabaH BpawaeTcA
[0 8 wvacoB [AnA npefoTBpalleHnA  CMATWA
6enbA nocne 3aBepLlleHna nporpammbl. MoXKHO
OTMEHUTb NporpamMmy 1 BbiHYTb 6enbe B noboe
BpEMA B Te4yeHme 3Toro 8-4acoBoro nepvoga.
[InA OTMeHbl PyHKLUMN HAXXMUTE KHOMKY Bbl6opa
dyHKuun. Cumeon 6ygeT ropeTb 4O TeX nop, noka
byHKUMA He ByaeT oTMeHeHa. Ecnv He oTMeHuTb
YHKLMIO, OHa TakXe aKTUBUPYeTCA B APYrux
nporpammax, B KOTOPbIX €CTb BO3MOXHOCTb
Bbl6Opa 3TON PYHKLMN.

YpaneHue wepcTtu AoMalIHUX

OTMEHUTb PEeXXum 6.I'IOKI/IpOBKI/I oT

XXUBOTHbIX 080 3,,

[na Bbi6opa 3ToM PyHKUMN HAXKMUTE KHOMKY
[OMONHUTENBHON PYHKLUMK 2 1 yaepXuBanTe ee
B TeYeHue 3 cekyHa.

OTta dyHKUMA npegHasHaveHa AanAa  6onee
3hheKTMBHOTO yaaneHnA ¢ O4eX bl NPUMMLLEn
K Hel WepCTh XXNBOTHBbIX.

Mpyu BbIGOpe 3TOM COYHKUMM K CTaHAApPTHOM

nporpamMmMe pobaenaeTcA LUMKn
npeaBapuTenbHON CTUPKU U LOMOMHUTENbHbIN
uMKn  nonockaHumA. Kpome  TOro, CTuUpkKa

BbINOSMHAETCA B OOMblUEM KONMUYecTBe BOAbl U
cnocobecTByeT 6Honee 3hPEKTUBHOM O4YUCTKE
oAexabl OT LEPCTU XXUBOTHbIX.

Bluetooth 3” * 3"

Bbl moxxeTe ucnonb3oBaTb yHKUMO Bluetooth-
COelVHEHVA ANA  MOAKMIOYEHUA MalMHbl K
Ballemy WHTENNEeKTyanbHOMy  YCTPOMCTBY.
Takum 06pasoM, Bbl MOXETe UCMonb30BaTh
WHTENNEKTyanbHoe YCTPOMUCTBO ANA MOSyyYeHuA
CBE[EeHU 0 Ballen MaluMHE U ynpaBneHus en.

YT106bI BKNOUMTHL Bluetooth-coeanHeHue
Haxmmute w  yaepxvBante KHOMKY — oyHKUUM
OVCTaHUMOHHOIO  ynpasfeHuA B TeyeHue 3
cekyHn. OTobpasuTtca oTcyeT 3-2-1, a 3aTem Ha
avcnnee NoOABUTCA CUMBOI * OTnycTnTe KHOMKY
YHKLUMM  AUCTAHUMOHHOrO ynpaenerna. Cumson
Bluetooth HauyHeT Muratb npu NOAKMIOYEHUN
MalunHbl C  WHTENNeKTyanbHbIM YCTPOWCTBOM.
[Mocne yctaHoBneHUA cBA3N cumBon 6yaeT ropetb
MOCTOAHHO.

YT106bI OTKNIOUMTHL Bluetooth-coeanHeHune
Haxmmute w  yaepxuBante KHOMKY  dOyHKLUUM
[AMCTaHLUMOHHOrO yrpaBeHnA B TeYeHne 3 CeKyHa.
OTobpasutca otcyeT 3-2-1, a 3aTem Ha aucnnee

ncHesHeT CMmBOn * .

OnAa BkntoyeHnsa Bluetooth-coeanHenua
Heob6XxoaMMo BbIMOMHUTb nepByto
HacTpOVKy NPUNOXeHna HomeWhiz.
Mocne HacTpoWkM nepeBeanTe pPyuKy
B MOMOXEHWe 3arpysku nporpammbl /
JAVICTaHLMOHHOIO YMpPaBfeHnA U HaxXmuTe

KHOMKY yHKLN [NCTaHLIMOHHOTO
ynpaBneHuA, 4Tobbl BKNYKTL Bluetooth-
coefuHeHue.

5.13 OTnoXXeHHbIN cTapT

C nomowbto pyHKUMN  «OTNOXEHHBIN CTapT»
MOXHO OTNOXMUTb HA4asno BbINOMIHEHWA NPOrpaMmbl
Ha cpok oT 3 Ao 24 yacoB. BpemA OTNOXEHHOro
cTapTa MOXHO yCTaHaBnuBaTb C MHTEpBasiom B 1
yac.

Mpy yCTaHOBKE OTIOXEHHOTO cTapTa He
ncnonbayiiTe XuWakve Mowolme cpeacrsal
Ha opexxae MoryT noABMTBLCA NATHA.

1. OTKkponTe ABepuy 3arpy3ku, 3arpyaute 6enbe 1
nobaBbTe MotoLee CPeACcTBO B pacnpesenvrenb 1
T.A0.

2. BbibepuTe nporpamMmy CTUMPKW, Temneparypy,
CKOpPOCTb OTXWUMa W, npu HeobxoaMMocTw,
BblbepuTe AOMNOSHUTENbHbIE OYHKLMN.

3. YcTaHOBUTE HY>XHOE BPEMA C NMOMOLLLIO KHOMKM
«OTNOXEHHbIV CTapT».

4. Haxmute kHonky «CtapT/lMaysa». Ha gucnnee
byoeT nokasaHo 3aJaHHOe BpemMA [0 cTapTa.
[Mocne aToro HayHeTCA 06paTHbIA OTCHET BPEMEHU
[o cTapra.

Moka naeT oTcyeT BpeMEHM OTIIOXKEHHOIO
cTtapTa, MOXHO f[06aBnATb 6enbe B
MaLUHy.

5. Mo ncTeyeHnn BpeMEHU OTIOXKEHHOro crapTa
Ha aucnnee byneT nokasaHa NpPOAOIKUTENIbHOCTb
BbIMO/THEHNA BbI6paHHOM nporpammbl.  CumBon
OTNIOXKEHHOrO  CTapTa WCYe3HeT, W HavHeTcA
BbIMOSTHEHNE NPOrpamMmbl.
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N3meHeHue UHTEepBaJia OT/IO)KeHHOro
cTapTa

MN3meHeHne BpeMeHy cTapTa BO BpemA 06paTHOro
oTcyera.

1. HaxmuTe KHonKy «OTNOXEHHbI CTapT».

Mpn Kaxaom HaxaTum KHOMKU  MHTepsan
yBenunyneaeTcA Ha 1 vac.

2. YT06bI COKpaTUTb BpemA crapTa,
rnocnenoBarensHoO HaXxumanTte KHOMKY

OTJSIOXKEHHOrO CTapTa, Noka Ha gucnnee He byneT
NoKa3aHOo HYy>XHOe BpemMA Havana nporpammbl.

OTmeHa (hyHKLMMU OTIOXKEHHOrO cTapTa
YT106bl OTMEHUTb OTCHET BPEMEHWU OTNIOXKEHHOro
cTapTa U HemenNneHHO 3anyCTuTb nporpammy,
BbIMNOMHUTE Cneaytolme AeiCTBUA.

1. MoBepHuTe pyyKy Bbi6Opa Nporpamm B noboe
nomnoXxeHue.

2. Tlocne oaToro cnepyet
HeobXxoAnMYLO MporpamMmy.

3. [nA 3anycka nporpamMmbl HaXMUTE KHOMKY
«CTapt/Maysa».

cHOBa BblbpaTb

5.14. 3anyck nporpaMmmbl

1. AnA 3anycka nporpammbl HaXMWUTE KHOMKY

«CtapTt/Maysa».

2. CumBon «CtapT», KOTOpbIA 6bln BbIK/IOYEH

OO0 3anycka, Ha4nHaeT CBeTUTbCA MNOCTOAHHO,
YyKasblBafd, 4TO nporpamMmmMa sanyLieHa.
\ |/
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3. Korma naBepua 3abnokupoBaHa, Ha gaucrniee

CBETUTCA CMMBON BNOKMPOBKY ABEPLbI.

Bgeae”®

4. CvmBOnbl xoAa BbIMOMHEHUA MPOrpaMmbl
AVcnnee nokasbiBalT TEKYLUMIA 9Tan NporpaMmbi.

5.15. bnokupoBKa aAsepLbl
3arpy3o4HOro JsiroKka

[lBepua  3arpy304HOro  NiOKa  CTUpanbHON
MaluHbl  CHabXeHa cucTemon  BrOKMPOBKY,

npe.qompau.larou.leﬁ BO3MOXXHOCTb OTKpbIBaHUA
AOBepubl NpyY BbICOKOM YpOBHE BOAbI.

Ha

Korga pBepua 3abnokupoBaHa, Ha jAucnnee
CBETUTCA CUMBON BMOKMPOBKY ABEPLbI.

Mpy BbIGOpE PYHKUMN ANCTAHLMOHHOTO
ynpasneHua asepua 6nokupyetca. YTobbl
OTKPbITb  [ABEpLY, HY>XXHO BbIKOYUTb
(hyHKLMIO  AUCTAHLIMOHHOTO yrpaBfeHuA,
HaxkaB KHOMKY [NCTaHLIMOHHOTO
ynpaBneHnA WM WU3MEHVWB MONoXKeHne
nporpammei.

OTKpbITHE ABepLbl 3arpy304HOro Jiloka npu
OTKJIIOYEHUU NUTAHUA

B cnyvae oOTkno4eHVMA anekTpuyecTBa
BO3MOXHO OTKPbITb ABEPLY 3arpy304HOro
flloKa BPYYHYO C MOMOLUbIO aBapuiHOro

TpOCa, PacrofiOKEHHOTO MOA  KPbILWKON
hunbTpa Hacoca.

NMPEAYNPEXAOEHUE. YT0o6bI
UCKMNIOYMTb  MNepenuB  BOAbI  Mepen,

OTKPbITVEM [BEepLbl 3arpy304HOrO JIOKa,
ybeauTecb B OTCYTCTBUMM BOAbl BHYTPU
MalLMWHBbI.

° OTKpOWTE  KPbILLKY
unbTpa Hacoca.

13 rnocagoyHoro  mMecTa
aBapUMHbLIA  TPOC [ABepubl  3arpy304HOro
noKa.

N3Bneknte

3arpy3o4HOro /iloka W OTKpOMTe ABepLly.
OTKpbIB ~ [BepuUy  3arpy304HOro  foKa,
yCTaHOBUTE aBapuiiHbli  TpPoc  ABepLbl
3arpy304HOro ntokKa Ha MecTo.

e Ecnn pgBepua 3arpy3odHoro fioka  He
OTKpbIBAETCA, MOBTOPUTE MOMbITKY, MOTAHYB
3a aBapuiiHbIA TPOC.
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5.16. U3ameHeHUne HacTpoek
nocrne 3anycka nporpamMmmbl
[Do6asneHue 6enbA nocne Havyana

nporpaMmbi y

Ecnn npu Haxatum Ha kHonky «CTtapt/lMaysa»
B MalwwuHe He O6yaeT AOCTUIHYT AOMYCTUMBINA
YPOBEHb BOAbI, ABEpPLIA 3arpy304HOro noka byneT
pasbnokunpoBaHa, no3BonAA [o6aBuTb 6esnbe.
Mocne pa3bnokupoBaHUA ABepLbl 3arpy304HOrO
nioKa cMBOS GNOKMPOBKU Ha AMCMee racHeT.
Mocne pobaBneHus 6enbA 3akpowTe ABEPLY U
ewe pas Haxmute KHonky «Ctapt/Maysa» anA
NMPOAOMKEHVA LIMKIIA CTUPKW.

Ecnv npu HaxaTtum Ha kHonky «Ctapt/laysa»
YypOBEHb BOObI B MalWuHE HErNpueMsiembili,
ABepLa 3arpy304HOro noka He pasbrnokupyeTcs,
a CUMBON GIOKMPOBKY Ha AKCree He racHer.

8°"*

Mpn BbIGOPE PYyHKLUMM ANCTAHLIMOHHOMO
ynpasneHvA Asepua 6nokupyetcA. YTobbl
OTKPbITb  ABEPLY, HY>XXHO  BbIK/IIOHYNTH
(OYHKUMIO  AUCTAHLUMOHHOTO  ynpasfieHus,
HaXkaB KHOMKY AVCTaHLMOHHOIO yrpaBneHnA
UNV N3MEHMB MOSIOXKEHME NPOrpamMMbl.

MepeknioyeHne MallMHbl B PE)XXUM OCTaHOBKM

Haxmute  kHonky  «CtapT/May3a»,  4TOObI
NepeKIoYNTbL MaLLMHY B PEXWM OCTaHOBKW. Mpu
3TOM Ha avcnnee muraeT cumeon «CtapT».

BER "5
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N3meHeHne nporpammbl nocfie Hadyana ee
paboTbl

Bo BpemMA BbIMNOSIHEHNA WU3MEeHUTb TeKyLlyo

BbibpaHHas nporpamMma HayHeT
BbIMOHATLCA 3aHOBO.
N3meHeHue Bbl6opa AOMNONHUTESbHbIX

(hyHKLMIA, CKOPOCTU OTXKMMA U TeMnepaTypbl

B 3aBMCUMMOCTY OT CTaAuM BbINOMHEHNA NPOrpaMMbl
MOXHO BbIOGUpaTb UM OTMEHATb OOMNONHUTENbHbIE
yHKumMN. Cm. pasgen «Bblbop [ONOMHUTENBbHBIX
pyHKUMA».  KpomMe  TOro, MOXHO U3MEHATb
HaCcTPOMKM CKOPOCTVM OTXUMa W TemnepaTypbl
cTupku. Cm. pasgens! «Bblbop ckopocTu oT>XuMa»
n «Bblbop TemnepaTypbl».

5.17. OTmMeHa nporpamMmmbl

YToObl  OTMEHUTL  MpOrpaMmy,  MOBEPHUTE
pyuky Bbi6opa Mporpammbl B MOMOXEHWe,
COOTBETCTBYyIOLEEe [pYyrol nporpaMve, nneo

BbIK/IOYATE MallMHy U BKI/IIOYATE €e CHOoBa C
MOMOLLbIO PYYKU BbiGOpa Nporpammbi.

Ecrm Mpu  BKITIOYEHHOM  GIIOKVpOBKe
oT neten npekparutca nogava
[i] QNEeKTPONUTaHuA, npwv fanbHelem
BKJIIO4YEHUM NporpaMma OTMeHeHa He 6ynerT.
CHavana Hy>HO OTMeHUTb GNOKMPOBKY OT

neten.
Ecnn  Bbl  XOTUTE  OTKpbITb  ABepuy
3arpy3o4Horo  noka  nocrne  OTMEHbI

nporpammbl, HO 3TO HEBO3MOXHO 13-3a TOrO,
YTO YPOBEHb BOAbI B MALLMHE BbILIE HUXHEN
KPOMKM  3arpy304HOro ftoka, MOBEpHUTE
py4yKy BbiGOpa nporpamMm B MOMOXeHWe
nporpamMmbl «CnvB + OT>XXUM>» 1 CenTe Boay
13 MalUVHbI.

5.18. 3aBepLueHue nporpaMmmbl

[Mo 3aBepweHun nporpaMmbl Ha  gucrnee
0oTObpaxKkaeTCA CUMBOI OKOHYaHWUA NPOrpamMmbi.
Ecnn He HaxxumaTb KHOMKK B TeyeHue 10 MUHyT,
MalvHa nepenaeT B BbIK/IOYEHHbI  PEXUM.
[lucnnein v Bce NHAMKATOPbI NMOracHyT.

Ecnun Haxarb KHOMKY «CTtaprt./Maysa.»,
0TObPa3ATCA UHAMKATOPbLI BbIMNOHEHHBLIX 3TanoB
nporpaMmbi.

nporpaMMy  MOXHO, €CIM  He  BKJIO4eHa
6nokvMpoBka OT  peTei. JTO  pewcTBue
OTMeHAeT TeKyLUyto nporpammy.
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5.19. ®yHkumAa HomeWhiz wn
AUCTaHLUMOHHOE ynpaBJsieHue

HomeWhiz nossonaeT MCnonb3oBaThb
WHTENNeKTyanbHoe YCTPOMCTBO [ANA MNPOBEPKMN
CTUpanbHOM MalnHbI U NONyYeHnA nHopmaumm o
ee coctoAHuN. C nomoLubto npunoxxeHnsa HomeWhiz
MOXHO  BOCMONb30BaTLCA  WHTENNEKTyasbHbIM
YCTPOWCTBOM  ANA  BBIMOMHEHNA  Pa3NYHbIX
npoueayp, KOTOpble TakXe MOXHO BbIMOMHUTL
Ha mawwuHe. Kpome TOro, HekoTopble CyHKLMM
OOCTYMHbI TONBbKO Npu ncnonb3osaHum HomeWhiz.
Bam Hy>xHO 3arpy3untb npunoxeHne HomeWhiz n3
marasviHa npunoXeHV BalLero uHTeNNeKTyanbHoro
YCTPOWCTBa, 4TOObI BOCMONb30BaTLCA (hyHKLMEN
Bluetooth Baluei mawmHsbl.

[lnA ycTtaHOBKM MpunoxeHnA ybeauTecb B TOM,
4TO Balle WHTENNeKTyanbHoe  YCTPOMCTBO
NOAKIIOYEHO K VIHTepHeTy.

Ecnn Bbl ucnonb3yeTte npunoxeHve BrnepBble,
cobniopainTe nNpuBeAeHHbIE HA 9KPaHe UHCTPYKLMK
ONA permcTpaumm y4eTHOWN 3anucy nonb3oBartens.
Mocne 3aBeplueHnA npoueaypbl perucTpaumn Bbl
CMOXKeTe BOCMOMb30BaTbCA 3TON Y4ETHOW 3anuncbio
[ANA ynpaBneHVA BCEMU BalMMW U3OeNVAMU C
dyHkumnen HomeWhiz.

KocHutecb «[lo6aBuTb/yaanuTb YCTPOMNCTBO» B
npunoxenmn HomeWhiz, 4T0bbl NPOCMOTPETH
YCTPOWCTBA, COMPAXEHHbIE C Ballen Yy4eTHOn
3anucblo. Bbl MoxeTe BbIMONHUTL MpoLeaypbl
COMPAXEHWNA C U3AENMAMU Ha 3TOW CTPaHuLe.
lMocne  ycTaHOBKM  MPUNOXEHWA  (DYHKLMA
HomeWhiz no3sonaeT Baluen cTupanbHon MalumHe
OTNpPaBnATL U3Belalolme yBeAOMNEeHUA 4vepes
Ballle MHTENIeKTyanbHOe yCTPONCTBO.

5.20. HacTtponka HomeWhiz

Ona 3anycka NPUNOXEHNA HeobXxoaAMmo
YyCTaHOBUTb COEAMHEHNE MeXAY Ballel MallnHOn
" I'IpVIJ'IO)KeHVIeM HomeWhiz.
Mpy nepsom f06aBNEHMN MALLINHBI KOCHUTECH
KHOMKK «[lo6aBUTb/yAanMTb YCTPOWCTBO» B
npunoxxexnun HomeWhiz.

o Mepen Hauanom HacTpoku ybeamTech B TOM,
4YTO MawumHa BbiKMoYeHa. OaHOBPEMEeHHO
HaXXMUTE KHOMKY TemnepaTtypbl U KHOMKY
(PYHKUMM  ANCTAHLMOHHOMO yrpaBneHua W
yoep>uBamnTe nx B TedeHue 3 ceKyHa, YTobbl
nepeBecT MallMHy B PEXWM HaCTPOWKM
HomeWhiz.

O
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e Korga wMawwvHa HaxogutcA B pexume
HacTporikn HomeWhiz, Ha pgucnnee
oTobpaxaeTcA aHumauuA, a CUMBOS
Bluetooth  muraet, noka He 6yget
BbIMOMIHEHO  COEAVHEHVWe  MallWHbl  C
WHTENNeKTyanbHbIM YCTPOUCTBOM. B aTOM
pexxume paboTaeT TONbKO py4vka Bblbopa
nporpamm. [Jpyrne KHOMKW HeAOCTYMHBbI.
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[OnAa ucnonb3oBaHuA yHKUMM HomeWhiz
Ha BalleM MHTENNeKTyanbHOM YCTpOWCTBE
[OMKHO 6bITb YCTAHOBMIEHO MPUSIOXKEHWE,
a Bawa CcTMpanbHaA MalmHa [[OMmKHa
6bITb MOAKIMIOYEHA K WHTENNeKTyanbHOMYy
ycTpoicTBy 4epe3 Bluetooth. Ecnu Bawa
cTMpanbHaA MallMHa He MOoAK/loYeHa K

VHTENNeKTyallbHOMy  YCTPOWCTBY, oHa
paboTaeT Kak YycTponcTBo 6e3 dhyHKUMM
HomeWhiz.

° Ha o9kpaHe npunoxeHua Bblbepute
CTUPAIbHYIO MALUMHY Y HaXMUTE «[anee».

e CnepyvTe MHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe, noka
HomeWhiz He cnpocuT y Bac, Kakomn
nprbop Bbl XOTUTE NOAKIIOYUTL K BalleMy
MNHTENNeKTyasrlbHOMY YCTPOWCTBY.

e [lpy yCMewHOM COeAVHEHUN CTUpanbHON
MallUMHbl C BallMM YCTPOWCTBOM AWCTIIEn
aBTOMaTUYECKUN NepexoanT B HOPMasibHbIN
pexum, cumBon Bluetooth  ocrtaetca
BKJTFO4EHHbIM M BOCMIPOM3BOAMNTCA MENoamA
YCMELLIHOTO 3aBepLUEeHNA YCTAHOBKMN.

o BepHutecb B npunoxeHune HomeWhiz
N [OXAWTECb 3aBepLUeHNA HaCTPONKMU.
Mocne 3aBepLleHWA HACTPONKW BBeOuTE
MMA Ballei CTUpanbHOM MaluHbl. 3aTtem
KOCHUTECb AnA npocmoTpa npubopa,
nobasneHHoro B npunoxexHne HomeWhiz.
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3kcnnyartaumMA MalUHbI

Ecnv Bbl He 3aBeplmTe HaCTPOWKY B
TeyeHne 5 MWHyT, Bawa cTuUpanbHaA
MallvHa BbIK/IOYATCA aBTOMATUYECKU.
B aTom cnyyae Bam Hy>HO GyneT HavaTb
npoueaypy HaCTPOWKM 3aHOBO.
CTuparnbHyto MaLmnHy MOXHO
McnonbL3oBaTb c HECKOIbKMM
MHTENNEeKTyanbHbIMK ycTpocTBamm. ina
3TOro 3arpyaute npunoxexsne HomeWhiz
M Ha  Opyroe  WHTennekTyanbHoe
ycTpoicTo. [Mpn 3anycke npunoXxeHuA
BaM Hy>XHO OyaeT BOWNTU B Y4YETHYIO
3anucb, MNpeaBapuTENbHO  CO3[aHHYI0
N COEAVHEHHYIO C Balen CTUpanbHoOW
MawwvHon. B npoTuBHOM  cnydvae
03HaKOMbTECb C pa3faenom «HacTpoika
CTMpanbHOW MalUWHbI, MOAKIIIOYEHHOW K
[OpPYro y4eTHOW 3anucu».

NMPEAYNPEXOEHWUE. ina HacTpoiiku
HomeWhiz Bawe wuHTennekTyanbHoe
YCTPOWCTBO [OMKHO ObiTb MOAKIIOYEHO
K WHTepHeTy. B npotuBHoM cny4ae

npunoxenne HomeWhiz He  pact
BaM YCMeWHO 3aBeplnTb npoueaypy
YCTaHOBKMW.

Mpunoxenne HomeWhiz MOXeT

notpe6oBaTh OT Bac BBECTU HOMEP U3aeNuA,
yKa3aHHbI Ha 3TUKeTKe nsgenuna. OTukeTka
n34eNvA HaxoAUTCA C BHYTPEHHEN CTOPOHbI
ABepLbl MaWKHbI.

| [ |
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5.21. HacTtpoika ctupanbHou
MaLUUHbI,MOAKITIOYEHHOMN K
ApYyrom y4eTHOM 3anucum

Ecnu ctupanbHaa maluvHa, KOTOPYKO Bbl XOTUTE

ncnonb3oBartb, paHee 6bina csBA3aHa C Apyron

YHYETHOW 3anncbio, BaM HY>XXHO YCTAHOBWTbL HOBOE

coeauHeHne mexay npunoxexdnem HomeWhiz u

MaLUVHOW.

e  3arpysuTe npunoxenme HomeWhiz Ha HoBoe
WHTENNeKTyanbHoe YCTPONCTBO, KOTOPOE Bbl
XOTUTE MCMOb30BaTh.

e CospanTe HOBYIO YYETHYIO 3an1Cb U BOMAUTE
B Hee B npunoxxeHun HomeWhiz.

. BbinonHute atanbl Hactponknm HomeWhiz
(paspen  «Hactpoka  HomeWhiz») u
nepexoanTe K npouenype HaCTPONKM.

Mockonbky tyHkumA HomeWhiz n cyHkumAa
[VCTaHLMOHHOIO YMNpaBfeHUA Ha MaluvHe
paboTaldT TOMbKO NPU  COMPAXEHUU C
ucnonb3oBaHMeMm  TexHonorunm  Bluetooth,
O[HOBPEMEHHO MO>XHO ncrnonb3oBarb
TOMbKO 0fHO nNpunoxxexHne HomeWhiz.

NPEAYNPEXAEHUE. CyuwectsyeT
orpaHunyeHve no KONMMYecTBy
WHTENNEKTYaNbHbIX YCTPOWCTB,
conpAraeMbix ¢ MawwuHow.  [pwm
NpeBbIllEeHN  3TOrO  OrpaHuyeHuA
nepBOe  COMPAXEHHOE  YCTPOWCTBO

6yneT yaaneHo 13 Cnncka ConpaXeHHbIX
YCTPOMCTB, a Bam HyXHO 6yget
NMOBTOPUTb NpoLedypy HacTpOWKM Ha
3TOM OTAENbHOM WHTENNeKTyansHOM
YCTPOWCTBE.

5.22. DyHKUMA ANCTAHLUMUOHHOIO
ynpaBJsieHUA U ee Ucnosib3oBaHue

Mocne HacTporikn HomeWhiz aBTomaTnyecku
BkntoyaetcA Bluetooth. Ecnm  Bbiknounts
BKMOYNTb MalUMHY MNpu BKOYeHHOM Bluetooth,
npounsonaeT aBTOMaTUYECKOe BOCCTAHOBEHME
coeavHeHuA. B Tex cny4vanx, Koraa ConpAXeHHoe
YCTPOWCTBO BbIXOAUT 3a npenesnbl AOCAraeMocTy,
Bluetooth aBTOomMaTuyecku BbiktovaeTca. [lo
3TON NPUYMHE BaM HY>KHO ByaeT CHOBa BKIOYUTb
Bluetooth, 4T06bI  Mcnonb3oBaTb  PYHKLMIO
[VCTaHLMOHHOrO yrnpaBneHus.

[lnA onpepeneHvA COCTOAHMA CBA3W MpOBepbTe
cumBon Bluetooth Ha ancnnee. Ecnv cumson roput
nocToAHHO, Bluetooth-coeanHeHne ycTaHoBREHO.
Ecnn cumBOn mMuraet, BbINOMHAETCA MOMbITKA
noaknoyenusa. Ecnum cumBon He ropuT, CBA3b
OTCYTCTBYET.
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AkcnnyartaumMA MallUHbI

NMPEOYNPEXOEHUE. Koraga Ha Bawem
n3penun BknoveHo Bluetooth-coeauHenne,
OYHKUMA  AMCTAHUMOHHOIMO  ynpaBfeHuA
6yneT JocTynHa AnA Bblbopa.

Ecnu PYHKUMA [AVCTaHLMOHHOIO
ynpaBfieHMa HegocTynHa AanA  Bbibopa,
npoBsepbTe COCTOAHWE CoeHeHUA.
Ecnn coepvHeHue He ycTaHaBnvBaeTcA,
nosTopute BbIMOSIHEHNE NCXOAHOM
HaCTPOVKM Ha MalUuHe.

[nA AucTaHUMOHHOTO yNpaBneHuA CTUPasbHOW
MaLUNHON HY>KHO BKJIIOYNUTb PyHKUMIO
OVCTaHUMOHHOTO  YMpaBneHuA, HaXaB KHOMKY
OMCTaHUMOHHOTO yNpaBnieHns, Koraa pyyka Beibopa
nporpaMM Ha MaHenu ynpaBneHuA CTupasibHOM
MaluHbl MNepeBefeHa B MOMOXEHUE 3arpy3ku
nporpaMmMbl  /  AUCTAHUMOHHOIO  yrnpaBrfieHus.
Mpn oueHke MawwuHbl OTOOpaXkaeTcA 3IKpaH,
NoKasaHHbIN HUXE.
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Koraa AncTaHUMOHHOE yrpaBneHve BKIIOYEHO, Bbl
MOXETe OCYLEeCTBMATb Ha CTMPanbHOW MaluuHe
TOSIbKO yMpaBfieHUe, BbIKIIIOYEHUE U KOHTPOSb
COCTOAHMA. YnpasneHune BCeMU  (DYHKLUMAMMU,
Kpome 61IOKMPOBKM OT AEeTel, OCyLIecTBrAeTCA
Yyepes NpuoxeHue.

[nA npoBepkuM TOro, BKJIOYEHA /M  PyHKUMA
OVCTaHUMOHHOTO  yrpaBfeHna,  UCMonb3yeTcA
MHAMKATOP (PyHKLUMWN Ha KHOMKE.

Ecnm  cyHKUMA  OMCTAHUMOHHOTO  yrpaBfieHuA
OTKJIIOYEHa, YyMpaBneHve BCEMW ornepauuamm
OCYLLECTBNAETCA Ha CTUpasrbHOW MalivHe, a B
NPUIIOXKEHUN 0TOBPaXKaeTCA TOMbKO COCTOAHME.
Ecnn  BknoyeHne  yHKUMM  OUCTaHLUMOHHOMO
yrpaBneHnA HEBO3MOXHO, MPWU HaXaTun KHOMKM
MalwmnHa u3paeT npeaynpeauTenbHbI 3BYKOBOM
curHan. 9To MOXEeT MpouM3oWTU B TexX Crydasx,
Korgja MaluHa BKIOYEHa, a  corpAraemoe
VHTeNNeKTyasnbHoe ycTponcTBo no Bluetooth He
onpegensaetcA. Hanpumep, HacTtporiku Bluetooth
BbIK/IOYEHbI MW ABepLa MallvHbl OTKPbITa.

Mocne BkNOYEHVA YHKUMM HA  CTUpasibHON
MalunHe OHa OCTaeTCA  BKJ/IIOYEHHOW,  3a
WUCKIIOYEHWEM  OMPEAENEHHbIX  YCNOBWUNW, U
No3BOMAET BaM ynpaBfATb MALUVHON ANCTAaHLIMOHHO
Yyepes Bluetooth.

B HekoTopbIX Ccry4aAx OHa OTKMo4YaeTcA cama u3
coobparkeHuin 6e3onacHoCTY:

e KOrga OTK/YaeTCA MuTaHve
MaLUWHbI;

e Koraa pydka Bblbopa Mporpammbl MOBEPHyTa Ha
ApYryto nporpammy unm mMallvHa BbiKoYeHa.

cTUpasnbHOn

5.23. YcTpaHeHue

HeucrnpaBHOCTEN

Mpy BO3HWKHOBEHWUWU HEMONAAOK NpuW yrnpaBfieHnn

unu coegvHeHun ybeauTecb, 4TO npobnema

NOBTOPAETCA 1 HE CBA3aHA C BbINOMHAEMbIMU BaMK/

penctemAMU. Ecny npobnema He 6bina yctpaHeHa,

BbINOSTHATE cliedytoLime AeicTBUA.

e [lpoBepbTe, NOAKITIOYEHO v
VHTEenNNeKTyanbHoe YCTPOWCTBO K
COOTBETCTBYHOLLEN AOMALLIHEN CETU.

o [Mepes3anycTuTe NpunoxeHne nsgenus.

OTtkntounTe Bluetooth n BkntounTe NoBTOPHO

Ha naHenu yrnpaBneHuA.

i Ecnn coegvHeHne He yCTaHaB/inBaeTCA
C ncnonb3oBaHnem BbllleyKa3aHHbIX
npoueccos, nosTopuTte BbIMNONIHEHNEe

VNCXOOHOW HACTPOVKM Ha CTUPANbHOM MaLUVHE.
lMpy NOBTOPHOM  BO3HWKHOBEHUN MPO6GMIEMbI
obpaTuTecb B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbBIN LIEHTP.

30/RU

CTtupanbHaA mawmHa / VIHCTpYKUMA No aKcnnyataumn



n O6cny)xusaHue M YUCTKa

6.1. YucTka pacnpeaenuTena MOIOLWUX CPeAcTB

PerynapHo (nocne Kaxaplx 4-5 UMKNOB CTUPKM) o4YmLLanTe
pacnpenenuTenb MOKLUX CPEACTB, YTOObl B HEM HE
HakannMBanncb OCTaTKM CTUPaIbHOTO NMOPOLLKa.
MoaHUMUTE 3a4HI0K0 YacTb CUOHa, YTOObI €ro BbIHYTb, Kak
noKasaHo Ha pUCYHKe.

G] Ecnv B oTaeneHun anA KOHOWUMOHEpa Ha4YMHaeT CKanMBaTbCA CMECh BOAbI 1
KOHAMLIMOHUPYIOLLErO CPEACTBA, NpeBbIatolan HopMasibHbIi 06beM, O4YUCTUTE CUCIOH.

1 lNpomoWTe pacnpenenuTernb MOKOLMX CPEACTB U CUGPOH B pakoBUHE OBMIbHLIM KOTMYECTBOM TEMON
BoAbl. [py YnCcTKe pacnpenenuTens HaaeBanTe 3alnTHbIE NepYaTKy UM NoMb3ynTech crieumanbHOm
LEeTKON, YTObbl He MpUKacaTbCA K OCTaTKaM MOKLMX CPeCTB.

2 llocne 4YMcTKM ycTaHoBUTE CUEDOH HA MECTO U BABUHLTE €ro NepenHo YacTb BHU3 Tak, YTOObI
3alLenKHYNCA CTOMOPHbIN A3bIYOK.

6.2. Yuctka aBepLbl 3arpy3o4yHoro sitoka u 6apabaHa

Co BpemMeHeM B MaluMHe MOTyT HaKanIMBaTbCA OCTATKN KOHAMUMOHEpa, MOKLUNX CPEACTB U
3arpA3HeHnA, YTO MOXXET BbI3blBaTb HEMPUATHbIE 3anaxu U NpUBeCTU K HekKa4yecTBEeHHON CTUpPKe. ﬂﬂFl
npenoTBpalleHra Takmx npobnem ucnonb3yinte nporpammy «OuucTka 6apabaHa». Ecnv B aaHHoM
mopaenu nporpammva «Ouuctka 6apabaHa» He NpenycMOTpeHa, 3anycTuTe nporpammy «Xnonok-90» ¢
[OMOMHUTESNbHBIMW (PYHKUMAMU «[ononHUTeNnbHaA Boaa» unm «[JonofHUTeNnbHoe nosockaHue». Mpu
3anycke aTov nporpaMmbl 6enbe B MaluvHy He 3arpy>aeTca. [lepen 3anyckom nporpamMmbl MONOXMTe
MotoLiee cpeacTBo (oTaeneHve 2). Mo 3aBepLleHUn NporpaMmbl BbITPUTE YINOTHUTENBbHYIO MaHXeTy
N3HYTPU YNCTOWN TKaHbLIO.

m OuncTky 6apabaHa cneayeT NPOU3BOAUTbL Kaxkable 2 MecAla.

G] VlCI'IO!'Ib.?:yVITe TONbKO T€ MoKLMe cpencTBa, KoTopble npegHasHavYeHbl AnA CTUpanbHbIX
MalLluH.

[Nocne kaxxaon cTUpku nposepAnTe HapabaH Ha HanU4mMe NOCTOPOHHNX
npeameToB.

Ecnu nokasaHHble Ha pucyHKe 0TBepCTuA 3abnoKnpoBaHbl, O4UCTUTE KX
C NMOMOLLbIO 3y6O4NCTKM.

m Hanuuve B 6apabaHe NOCTOPOHHMX METANINIMYECKMX NPeaMEeTOB NpUBeaeT K 06pa3oBaHumio
NATEH PXXaBuuHbl. [/1A O4UCTKM NOBepXHOCTM GapabaHa 1cnosb3yiiTe cpeacTsa Ania
YMCTKU HEp>KaBetoLLel cTanu. Hu B Koem cnyyae He UCTONb3yinTe MeTanmyeckve nm
NPOBOOYHbIE MOYASIKMU.

Q NPEAYNPEXAEHUE. Hu B koem cnyyae He UCNonb3yiTe XecTKue rybku nnm abpasveHble
maTepuvanbl. OTO MOXEeT NOBPEANTb OKpaLLEHHbIE U MIacTMaCcCoBbIe AeTasu.

6.3. Yuctka kopnyca v naHenu ynpasfieHuA

BbimoriTe KOpnyC MalmnHbl MblJIbHbIM PaCTBOPOM U MATKUM MOKOLMM CPeACTBOM U BbITPUTE AOCYyXa
MATKON TKaHbIO.

[lnA YnCTKM NnaHenu ynpaeneHus Nonb3yNTech TONMbKO MAMKON BNAXHOW TKaHbHO.
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O6cny)xuBaHue U YucTKa

6.4. OuncTtka (punbTPOB BNYCKHbIX NaTpybKoB

<3DVIJ'II::T[L)bI Haxo4ATCA Ha KOHUaX BMNYCKHbIX I'IanyﬁKOB 0117 BOAbI HA 3a4HEN CTEHKEe MalUMHbI, a Takxe
Ha KOHUaXx 3aJIMBHbIX LWWTAHIoB B MeCTax noacoeanHeHnA K BOAONPOBOAHLIM KpaHaMm. otn (bl/lﬂprbI
npeanoTepallaloT nonagaHue B CTUpanbHyo MallMHy NOCTOPOHHUX BELWeCTB U rpA3n N3 Bogonposona.
Mo mepe 3arpAsHeHna hunbTpbl cneayeT ovnLaTh.

1 3akpoiTe KpaHsbl.

T 2 CH/MUTE raku Ha 3anvBHbIX LWfaHrax ana
pocTyna K hunbTpam BO BMYCKHbIX NaTpybKax.
OuuncTnTe Nx NnoaxoaaALLen WeTo4kon. Ecnn

hMNbTPbI CUIBHO 3arpA3HEHbI, X crneayeT
n3BneYb NNocKorybuamm n noYUCTUTb.
3 M3BneknTe hunbTpbl U3 NPAMbIX KOHLIOB

3a/IMBHbIX LUNIAHIOB BMECTE C MPOK/aAKamm n
TWAaTenbHO NPOMOWTE NOA CTPyel BOAbI.

4 AKKypaTHO ycTaHOBUTE B 06paTHOM MopAaKe
NPOKNaaKu n unbTpbl, NOAKMIOYNTE 3aNNBHON
LUNaHr, 3aTAHYB rankun Bpy4HyHo.

6.5. CnuB octaBlwencA BOAbl U O4UCTKA (hunbTpa Hacoca

CTMpaJ‘IbHaFl MallnHa oCHalleHa cuctemom CbVIJ‘IprOB, KOTOpaA npefoTepallaeT nonajgaHne B
KpbInbYyaTKy Hacoca TBepAbIX NPeAMeToB (NMyroBuLl, MOHET, BONTIOKOH TKaHU 1 T.M.) BO BPEMA CNvBa BOAbI.
310 obecneymBaeT GeCI'IpeI'IHTCTBeHHbIVI CNnB BOAbI U NO3BONIAET NPOASINTb CPOK CJ'Iy)K6bI Hacoca.

Ecnu cnvB He BbINONHAETCA HOpManbHO, hunbTp Hacoca 3acopeH. PunbTp cnegyeT oumwaTh No Mepe
3arpAsHeHns, HO He pexke 0HOro pasa B 3 mecAua. Nepen ouncTkon hunbTpa Hacoca HeobxoanMo
CNUTb BOAY.

Kpome TOro, HeobXxoAMMO MOSTHOCTbIO CNMBaTh BOAY M3 MalUWHbI nepen TpaHCI‘IOpTI/IpOBKOVI

(Hanpumep, Npy Nepeesae B Apyryto KBapTVpy) Un B cllydae onacHoCTW 3aMep3aHuA BoAb.

A NMPEAYNPEXAEHUE. Ecnv usgenne He 6yaeT UCNOMb30BaTbCA B TEYEHWE ANNTENBbHOMO
BPEMEHM, 3aKPOWNTE KPaH, OTCOEAVHUTE LUJIAHT NoAayu 1 CrnenTe Bo4y U3 MalluvHbl, YTOObI
UCKIIOYUTb BO3MOXHOCTb €€ 3aMep3aHua.

A MPEAYNPEXAEHUE. MNocne Kaxaoro ncnofb3oBaHnA cnegyeT 3akpbiBaTb KpaH LufaHra
nopayy BOAbl Ha N3genvu.

MNPEOYNPEXAEHWE. Hannume nocTOpoHHUX
npeaMeToB B (huNbTPe Hacoca MOXET
NPUBECTY K MOBPEXAEHNIO MaLLMHbI

11 K CUNTbHOMY LLYMY BO

BpemA paboThbl.

MoxanyicTa, NpoBepLTE U OHUCTUTE

BaLl ounbTp Hacocal

O6cny)xuBaHue M YACTKA
Y106bI CNIUTDL BOAY U OYUCTUTb SanFI3HeHHbII7I qmnb'rp, BbINOJIHUTE clrieayloulee:
1 OTKNOYNTE MaLUMHY OT 3NEKTPUYECKON CETU (BbIHBTE BUIIKY U3 PO3ETKM).

MPEAYNPEXAEHUE. Temnepatypa Boapbl B MalwimHe MoxeT gocturats 90°C. Bo
n3bexaHme OXOroB OYUCTKY hunbTpa cnegyeT NPoOBOAUTL TONbKO MOCHEe TOro, Noka Boja B
MalluVHe OCTbIHET.
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O6cnyXXuBaHue U YUCTKaA

2 OTKpounTe KpbIWKY hunbTpa.

3 HekoTopble MOAENN OCHALLEHb! LWNAHTOM
aBapuiHoro cnvea BoApl. YTobbl cnvThb BOAy M3
MalLUVHBbI, BbIMOIHUTE OMUCaHHbIE HUXE LEeACTBUA.

a 3BnekuTe WnaHr aBapuinHOro cnmea U3 oTceka.

b MomecTuTe noa KoHew WnaHra BMECTUTENbHYIO EMKOCTb.
BbiHbTe NpobKy Ha KOHUe wnaxra u cnente Bogy. Koraa eMKocTb
HarMoSHWTCA, 3aKPOWTeE LnaHr Npobkon. Boinete Boay 13
€eMKOCTV ¥ MOBTOPANTE OMNMUCaHHYIO Bbille NpoLieaypy, Noka Boja
He 6yaeT MOMHOCTBIO CNTA U3 MALUMHBI.

¢ lMocne okoHYaHWA cnmnBa 3aKPOWTE LUMaHT MPO6KOW 1
YNOXMWTE ero Ha MecTo.
d lNoBepHuTe hunbTp Hacoca v BbiHbTE €ro.

CnuB BoAbl B MOAEJIAX, HE OCHALLEHHbIX LLJIaHTOM aBapMﬁHOI’O cnuBa:

a OTkpoWTe KpbIWKy hunbTpa.

b lNocTaBbTe nepea puNbTPOM BMECTUTENBHYIO
eMKOCTb [1A CliMBa BOAbI.

¢ [MoHemHory nosopa4uBavite ounbTP Hacoca NpPoTUB
4acoBOW CTPESIKN, MOKa He HaYHEeT BblIMBATLCA
Boga. CneinTe BoAy B YyCTAHOBNEHHYIO Nnepes,
unbTpoM emKocTb. Beerna nepxute nog pykon
TpANKY Ana cbopa NponmnTon Boabl.

d Koraga Boga nepectaHeT BbITeKaTb, MOMHOCTbIO
BbIBEPHUTE (DUNBTP U BbIHLTE €r0 N3 MaLLUHbI.

4 OuncTUTE BHYTPEHHIO YacTb hnnbTpa 1 NPOCTPaHCTBO BOKPYT KPbIbYaTKM Hacoca OT Mycopa u
BOJTOKOH.
5 BcTtaBbTe LT HA MECTO.
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YcTpaHeHue HeucripaBHoOCTEN

HeB0O3MOXXHO 3anycTUTb UK BbIGpaTb NporpamMmy.

e CTuparbHaa MallHa NepeKsIiomniach B PEXXMM CaMO3aLUMThbl N3-3a HApyLUEHUs NOLAYM BOAbl U1
3NIEKTPO3HEPrY (HAMpUMep, NaAeHUe HaNPAXEHWA B CETU, AABMIEHWA BOAbI U T.N.). >>> YT06bl OTMEHUTH
nporpammy, moBepHUTE PyyKy BbiGopa nporpaMmbl B MOIOXKEHUE, COOTBETCTBYOLLEE APyroi
nporpamume. BribpaHHas paHee nporpamma 6yaeT oTMeHeHa. (CM. padaesn «OTMeHa nporpammbi»).

B malwuuHe ecTb Boga.

e B CTVIpaJ'IbHOVI MallMHe MOXET O0CTaBaTbCA HEMHOTO BOAbI, UCMONb30BaBLLENCA B npouecce KOHTponA
KadecTBa Ha nNpeanpuAaTun-n3roTosuTene. >>> 3710 He ABnAeTcA HencripaBHOCTbIO 1 He rnpedcTaB/ideT
oriacHoCTH A119 MaLUnHbI.

npOTqua BOAbI NoA AHULUEeM MaLUUHbI.

e [poBepbTe WnaHrn u uibTp Hacoca: >>> [1poBepbTE repPMEeTUHHOCTb MPOKIa[0K B 3a/IMBHbIX
wnaHrax. [110THO npucoeanHUTe LLMaHr K BO4OMPOBOAHOMY KpPaHy.

¢ B03MOXHO, hnnbTp HAcoca 3aKpbIT HE NOHOCTLIO. >>> [1POBEPbLTE, MOTHOCTHIO /1 3aKPbLIT YULTP
Hacoca.

MalumHa He HanonHAEeTCA BOAOW.

e 3aKpbIT BOAONPOBOAHbIN KpaH. >>> OTKPOUTE KpaHbl.

e [lepernb 3annBHOrO WnaHra. >>> [lonpasBbTe LUIaHr.

e 3acopwunca dounbTp natpybka nogayv Boapl. >>> O4ncTute uabTp.

e [IBepLia 3arpy304HOro ftoka NpuoTKpbITa. >>> 3aKkponTe ABepLy 3arpy304HOro JoKa.

Bopa 13 malwmHbl He criMBaeTcA.

o CrnVBHOW LWNaHr 3aCOPUIICA UM NEPEKPYYeH. >>> [TpOYNCTUTE M BbIDOBHANTE LUaHT.
e 3acopwunca ounbTp Hacoca. >>> OuncTuTe husTp Hacoca.

MalwmHa cunbHO BUGPUPYET UM LYMUT.

e MalumHa CTouT HeYCTONUMBO. >>> OTPEerynmpynTe HOXKU, 4TOOb! BbIDOBHATbL MaLLMHY.

¢ B chunbTp Hacoca nonan NOCTOPOHHUIN NpeaMeT. >>> OuncTute hunbTp Hacoca.

® He CHATbI TPAaHCMOPTUPOBOYHbIE NPefoXpaHNUTeNbHbIe 6ONTbI. >>> YaanuTe TpaHCnop TMPOBOYHbIE
rpenoxpaHnTesbHbIe 60MThI.

e 3arpy>eHo Cnmwkom masno 6enbA. >>> 3arpy3ute B MaLLmHy 607bLue 6eslbA.

e 3arpy>eHo CNMLKOM MHOTO 6enbA. >>> BbIHbTE M3 MaLLMHbI YacTb 6€1bA Ui pacrnpenennTe ero
pPaBHOMEPHO BPYHHYIHO.

¢ MalmHa HaKnoHeHa, NMOCKOJbKY MOA, HOXKY Mornan NoCTOPOHHWIA MpeaMeT. >>> YbeanTecs B OTCYTCTBUN
MOCTOPOHHNX NPEAMETOB, U3-3a KOTOPbIX MaLLnHa CTOUT HEPOBHO.

MawwuHa ocTaHOBUJIacb BCKOpPE Mocie 3anycka nporpaMmbi.

° CTI/IpaJ'IbHaFl MallnHa MOXKeT BpeMeHHO OCTaHOBUTbLCA U3-3a NageHUA HanpA>XXeHUA B CeTU. >>> OHa
BO306HOBUT paéory rnocJsie BOCCTaHOBJIEHNA HOPMaslbHOro HaripAa>KeHuA.

MocTtynalowan B MaliMHy BoAa cpasy Xke CnuBaeTcH.

e CnuBHOM WnaHr YCTaHOBJ/1E€H C/MULLKOM HU3KO. >>> lNoacoeanHUTe CIIMBHON LUMAHI, KaK OrMcaHo B
WHCTPYKUME 10 3KCr1yaraymn.

Bo BpemMmA CTUPKU BOAa B MallMHe He BUAaHa.
e CHapy>u ypoBeHb BOAbI B CTMPasIbHOM MalunHe He BUAEH. OTO He ABNAETCA HEMUCNPaBHOCTbIO.

[BepLia 3arpy3o4yHoro sitoka He OTKpbiBaeTCH.

e 3amok ABepLibl 3a6110KMpPOBaH, MOCKOSbKY B MalUMHE ecTb BoAa. >>> Y106kl CaMThb BOAY, 3arycTnTe
nporpammy «Cnms» niv nporpammy «OT>XKUM».

e MalumHa rpeeT Bogy Wim BbIMOMHAET LMK 0TXWUMA. >>> JJOXXANTECh 3aBePLUEHNS NPOorpammbi.

e BkntoveHa 6nokmMpoBKa OT aeTei. 3aMok aAsepLbl byaeT pasbnokupoBaH Yepesd HECKONbKO MUHYT
rnocre 3aBepLUeHNA Nporpammebl. >>> [1040XANTE HECKObKO MUHYT, OKa 3aMOK ABepLibl byaet
pas3b/10KMpoBaH.
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CTupka AnuTCA AoJblle, YeM YKa3aHo B UCTpyKuuM (*).

e Cnabbiii Hanop BoAbl. >>> MatunHe Tpebyetca 60/bLUe BpeMeHu, 4T0Obl HabpaTb CTOMbKO BOAbI,

CKOJTbKO HEOOX0AMMO AT KAYECTBEHHOM CTUPKM, MOSTOMY BPEMSA BbIO/THEHWSA MPorpammbl

yBennYnBaeTcH.

Hu3KUin ypoBEHb HANPAXEHUSA B 3NIEKTPUYECKON CETU. >>> 101 HU3KOM HaNpPsaXXeHU B 3/1€KTPUYECKON

CceTy BPeMs BbIMOTHEHNSA MPOrpaMmbl yBEINYMBAETCA BO n3bexaHne HeEKa4yeCTBEHHOM CTUPKU.

¢ HuskaAa TemnepaTypa noctynatoLlen Bofbl. >>> B xoroqHoe Bpems rofa An1a Harpesa BoAbl TpebyeTcs
60/1bLLE BpeMeHN. Bpema CTUPKM Takoke MOXET ObITb yBEINYEHO BO n3beXXaHne Heka4yeCc TBEHHOM
CTUPKM.

® YBENMYMNIOCh YUCNO NONOCKAHWI UMM KONMYECTBO BOAb! ANA NOMOCKaHWA. >>> [1718 yaydLueHns
0/10CKaHNA MaLLnHa yBeIm4nBaeT KOMYeCcTBO BOAbI U NPy HEOOXOAUMOCTM BbIMOMHAET
[I0MOHNTETbHBIA LMKIT MO/TOCKaHMA.

° B03MOXHO, 13-32 N3ObITOYHOrO KONIMYECTBA MOKLLENO CpeacTBa obpasoBanacb 06unbHanA neHa,
1 BKIIOYMIach aBToOMaTnyeckana cuctema KOHTposA NeHoobpa3oBaHuA. >>> MCrnonb3yiTe
PEKOMEH0BaHHOE KOMIMYECTBO MOILLEro CpeaCcTBa.

He npousBoauTcA 06paTHbIN OTCHET BPEMEHU, OCTaBLUErocA A0 OKOHYaHUA
nporpammbl (B moaenax ¢ gucnseem) (*)

* TaiMep MOXET OCTaHOBWUTLCA Ha dTane Habopa BoAbl. >>> VIHAMKaTOp Tavimepa He rokasbiBaeT
06paTHbIN OTCYET, TOKa MallmHa He HabepeT HeobXxoaMMoe Korm4ecTBO BoAdbl. MallvHa oxugaer,
roka He HabepeTcsA [OCTATOYHOE KOIMYECTBO BOAbI, HTOObI n36€XXaTb HEKa4eCTBEHHON CTUPKM 13-3a
HepocTaTka Bogbl. [Tocne aToro Tarimep BO306HOBUT 06paTHbIf OTCYET.

¢ TaliMep MOXET OCTaHOBWTLCA Ha dTare HarpeBaHuA BoAbl. >>> VIHAuKaTop TariMepa He rnokasbiBaeT
06paTHbIN OTCHET, [T0Ka BoAa B MaLLMHE He HarpeeTCs A0 HY>KHOW Temneparypsbl.

L4 Ta|7|M9p MOXXET OCTaHOBUTbLCA Ha 3Tane oTXXuma. >>> BOSMO)KHO, cpaéorana cucrema aBTomartn4eckoro
KOHTPO/IA 6anaHCHpPOBKM N3-3a HepaBHOMEPHOro pacrnpeneneHns 6enbs BHyTpu 6apabaHa.

He npoussBoautcA o6paTHbI OTCHET BPEMEHM, OCTaBLUErocA A0 OKOHYaHUA
nporpammbl (*)

¢ Bo3MmoxHO, 6esbe B 6apabaHe pacrnpeneneHo HepaBHOMEPHO. >>> Bo3MOoXXHO, cpaboTasa cuctema
aBTOMAaTUYECKOro KOHTPO/1A 6anaHCMpOBKU U3-3a HEPaBHOMEPHOro pacrpeneneHns 6esbsa BHyTpn
6apabaHa.

MawuHa He nepeKno4YaeTcA Ha peXxum oTxuma. (*)

* Bo3moXxHO, 6enbe B 6bapabaHe pacnpeneneHo HepaBHOMEPHO. >>> Bo3MoXXHO, cpaboTana cuctema
aBTOMAaTUHECKOro KOHTPO/1A 6annaHCUpPOBKU U3-3a HEPaBHOMEPHOIO pacrpeneneHus 6esibsa BHyTpu
b6apabaHa.

e CTupasibHas MallmHa He NepeiaeT B PEXUM OTXXVMa, ECI BoAa He ByneT cnuTa NMofHOCTbIO. >>>
lpoBepbTe UALTP U CANBHOM LLAHT

* B0o3MOXHO, 13-3a N36LITOYHOTO KONMYECTBA MOIOLLETO cpeacTBa obpasoBanack 06unbHaaA nexa,

1 BKIIOYMSIACh aBTOMaTUYeckana cucTeMa KOHTPOsA NeHoobpa3oBaHuA. >>> Mcrnonb3yiTe
PEKOMEHJ0BaHHOE KOMIMYEeCTBO MOKOLLIEro CPeACTBa.

Hu3koe KayecTBO CTUPKU: BbICTUPAHHOE 6esibe UMEeeT cepbii OTTEHOK. (**)

¢ Benbe [onroe BpeMA CTMPaoch Mpy HeLOCTaTO4HOM KONMYECTBE MOIOLLErO CpeacTBa. >>> Mcronb3yiite
jpeKoMeH0BaHHOe KO/IMYeCTBO MOIOLLEro CPeACcTBa B COOTBETCTBUMN CO CTENEHbIO XEeCTKOCTHN BOAbI
M TUNOM 6€e/IbA.

¢ Benbe [onroe BpeMA CTMPAoch Npy HU3KOM TemnepaType. >>> Bbibupaiite Temnepatypy CTUPK/ B
COOTBETCTBUM C TUITOM besIbA.

* HepocTtaTo4HOE KONMYECTBO MOIOLLEro CPEACTBA NP BbICOKOW XECTKOCTW BOAbI. >>> 1oy CTUpKe B
JKEeCTKOV BoAe C HeAOCTaTOYHbIM KO/TIMYECTBOM MOIOLLEro cpeacTaa Ha besbe oceaaroT YacTulibl
XKupa, 1 6eribe co BpeMeHeM rpuobpeTaeT cephblii OTTEHOK. M136aBNTLCA OT Takoro ceporo Haneta
0BO/bHO TPYAHO. MIcronb3yiiTe pekoMeHA0BaHHOe KOIMYeCTBO MOIOLLEro CPeacTsa B COOTBETCTBUN
C YPpOBHEM >XXECTKOCTM BOAbI U TUITOM 6eJIbA.

e CMLLIKOM MHOTO MOIOLLIEro CPeACTBa. >>> MICnonb3ynTe peKoMeH[0BaHHOE KOIMYeCcTBO MOKLLEro
cpeacTsa B COOTBETCTBUM CO CTEMNEHbIO XXECTKOCTU BOAbI U TUMOM 6eJIbA.
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Hu3koe kayecTBO CTUPKU: 6enbe He OTCTUPbIBAETCH, M HA HEM OCTalOTCA NATHA. (**)

* HepocTaTo4yHOE KONMMYECTBO MOKLLETO CPEeACTBa. >>> VICronb3yTe peKoMeH[0BaHHOe KO/IMYeCTBO
MOIOLLIEro cpeAcTsa B COOTBETCTBUM C TUIMOM GEJIbA.

e 3arpy>eHo CNMLIKOM MHOTO 6esbA. >>> He neperpysxaite malunHy cBepX MepbI. 3arpyxanTte
KOnmm4ecTBO 6e/1bA B COOTBETCTBUM C PEKOMEHAaumsamMmy B Tabnuue «OnucaHne rnporpamm».

e [Nporpamma u Temneparypa BblbpaHbl HEBEPHO. >>> Bbibuparite nporpammy v TeMrnepartypy CTUPKU B
COOTBETCTBUM C TUIMOM BEJIbA.

e Henopaxoasiuee MOOLLEe CPEACTBO. >>> MCob3ynNTe BbICOKOKa4eCTBEHHbIE MOKOLUME CPEACTBA,
rnpeaHasHa4YeHHble A718 CTUPasbHbIX MaLLVH.

e MotoLee CpefcTBO 3arpy>KeHo He B TO OTAENEeHVe pacnpenenutena. >>> KiagnTe MoroLlee cpeicTBo
B COOTBETCTBYIOLLEE OTAEIeHNE pacrnpeaennTend. He cmelumBaiite CTupasibHbIv MOPOLLIOK U
otbenusarerib.

Hu3skoe kayecTBO CTUPKU: Ha 6enbe ocTaloTCA XXUPHbIE NATHA. (**)
e BapabaH y>e 0aBHO He YUCTWUICA. >>> PerynsapHo ounLlaite 6apabaH. VIHCTPyKUMM 10 YUCTKE CM. B
6.2.

Huskoe ka4ecTBO CTUPKU: Genbe MMeeT HEMpPUATHbIN 3anax. (**)

e B pesynbTare NOCTOAHHOW CTUPKW MPU HU3KON TemnepaType W/mmim ¢ UCNonb30BaHNEM KOPOTKNX
nporpamm B 6apabaHe HakannIMBaeTcA Crov 6akTepuii, KOTOpble M34Al0T HEMPUATHBIN 3anax. >>> [locse
CTUPKM OCTaBANTE MPUOTKPbITEIMUA PacrpeaenTesb MOOLLUMX CPEACTB U ABEpPLY 3arpy304HOro
J1t0Ka. Taknm 06pa3om, BHyTPU MaLLMHbI HE CMOXeT 06pa30BbIBaTbCA BriaxkHas cpeaa, braronpusaTHas
A5 pocTa bakTepuii.

LiBeTHOe 6enbe nuHAeT. (**)

e 3arpy>eHo CIIMLLKOM MHOrO 6enbA. >>> He neperpyxaiite malumHy CBepX Mepbl.

¢ MotoLiee CPEACTBO OTCLIPENO. >>> XpaHuTe MoroLMe CPEACTBa B 3aKPbITON Tape B CyXoM
npoxagHoM MecTe.

e BbibpaHa CNWLLIKOM BbICOKanA TemMnepatypa CTUPKW. >>> Bbibupaiite nporpammy v Temneparypy CTUPK1
B COOTBETCTBUM C TUIMOM U CTEMEHbIO 3arPA3HEHNS 6eIbs.

MawwuHa nnoxo nosnowet 6enbe.

e KayecTBO MOIOCKaHUA 3aBVCUT OT KONWYECTBA, MapKW 1 YCNOBWIA XPaHEHWA UCTIOMNb3YEMOro NMOpoLLKa.
>>> Vlcronb3yiiTe MoKLLme CPeacTBa ANA CTUPabHbIX MaLLvH, MpeaHa3Ha4YeHHbIe AA AaHHOro Tvna
6esbA. XpaHnTe MorLLme CpeAcTBa B 3aKPbITONM Tape B CYXOM MpoX/1aaHOM MecTe.

e MotoLLee CpeacTBO 3arpy>XeHo He B TO OTAeNeHve pacnpeaenutena. >>> Ecin 3arpy3nTs mMoroLLee
CPeAcTBO B OTAENEHVe A1A 3aMaqynBaHus, Korga 3amaqmBaHne He NCrosb3yeTCH, MallmHa MOXeT
3abparb 9T0 CPeACTBO B MPOLECCE MONOCKaHNA NI MPUMEHEHNA KOHANLUMOoHepa. KnaanTe MoroLlee
CPefCTBO B COOTBETCTBYIOLLEE OTAETIeHNE pacrpenenTess.

e 3acopwunca unbTp Hacoca. >>> [lpoBepbTe puabTp.

e [lepexar CrMBHOI WNaHr. >>> [1poBepbTe CAMBHOM LUMAHT.

Mocne cTupku 6enbe ctano xectkum. (**)

¢ HepoctaTouHoe KONMYeCTBO MOKOLETrO CPEACTBa. >>> [1py CTUPKE B XXECTKOM BOAE C HeAOCTaTOYHbIM
KOIM4eCTBOM MOIOLLIEr0 CPeAcTBa 6e/ibe CO BPEeMEHeM CTaHOBUTCS XXECTKUM. VICTONb3yiTe HyXKHoe
KONMYeCTBO MOIOLLIEro CPEACTBA B COOTBETCTBUM CO CTENMEHBIO KXECTKOCTY BOAMbI.

e MotoLLee CpeaCcTBO 3arpy>KeHo He B TO OTAeNeHVe pacnpeaenuTens. >>> Ec/m 3arpy3uTs MoroLiee
CPEACTBO B OTAeNeHNe A1 3aMaqynBaHusA, Korga 3aMadqMBaHne He CMomb3yeTCs, MaLLuHa MOXeT
3abparb 9T0 CPEACTBO B MPOLECCE MOIOCKaHNSA UV NPUMEHEHNS KOHAUUMOHepa. Knaaute moroLee
CpeacTBO B COOTBETCTBYIOLLEE OTAEIeHNEe Pacpese/TesNs.

e BO3MOXHO, MOIOLLEE CPEACTBO CMELLaHO C KOHAULWMOHEPOM. >>> He cMeLunBaiTe KOHAULMOHEP C
MoroLLMM cpeacTBOM. [IDOMOTe 1 O4UCTUTE pacrpenennTe s ropadeii Bogow.

Benbe He nmeeT 3anaxa KoHAULMOHepa. (**)

e MotoLLee CpeacTBo 3arpy>eHo He B TO OTAeNeHVe pacnpenenutena. >>> Ecauv 3arpy3nTs MoroLyee
CPeACTBO B OTAENEHWE A1A 3aMaqynBaHus, Korga 3amaqmBaHne He NCrosb3yeTCH, MaluuHa MOXET
3abpatb 9TO CPeACTBO B MPoLecce MofoCKaHNa v MpUMeHeHna KoHanumoHepa. [pomovite n
o4YnUCTUTE pacrnpeaennTesis ropadesi Bogos. Knagure MoroLyee CpeacTso B COOTBETCTBYOLLEe
oTaeneHune pacrpesennTens.

® BO03MOXHO, MOIOLLEe CPEACTBO CMELIAHO C KOHAUUMOHEPOM. >>> He cMeLumBaiTe KOHANLMOHEP C
MoroLLMM cpeacTBOM. [TPOMONTE 1 OYNCTUTE PaCrPEAENNTE b ropPsSYes BOAOM.
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OcTaTKu MOIOLEro cpeacTBa B pacnpenenurene MoLWMX cpeacTs. (**)

* MotoLLee cpeAcTBO GbINO 3arpy>keHO BO BAXHbIV pacrpeaenuTtess. >>> BbiTypaiite Hacyxo
pacnpenen1Tens nepes 3arpy3Koi MOKLLEero cpeacTaa.

¢ MotoLLee CpeacTBO OTChIPENo. >>> XpaHuTe MOIKOLLUME CPEACTBA B 3aKPbITON Tape B CYyXOM
npoxnagHoM mecTe.

e Cnabbiii Hanop BoAbl. >>> [lpoBepbTe AaBrieHne BOAbI.

e MotoLLee CpeacTBo B OTAENEHUM OCHOBHON CTUPKW HAMOKJII0 BO BpemA Habopa BOAbl ANA 3aMaynBaHuA.
3acopunucb 0TBEPCTUA B OTAENEHUN pacrnpefenvTesie MOKLMX CPEACTB. >>> 1oy HeobxoanmocTn
npoYNCTNTE 3TN OTBEPCTHA.

e [pobnema c knanaHamm pacnpeaenuTens MOOLWMX CPeacTB. >>> Obpatnutecs B (h1pMEHHbIN
CepBUCHbLIN LIEHTP.

* B03MOXHO, MotoLLiee CPeACTBO CMELLAHO C KOHAULMOHEPOM. >>> He cMeLLnBanTe KOHANLMOHep C
MoKoLUMM CPeacTBOM. [IDOMONATE 1 OYMCTUTE PacpesennTesb ropsaqes BO4ON.

e BapabaH y>e AaBHO He YUCTUNCA. >>> PerynapHo ouniyante 6apabaH. VIHCTPYKUMM MO YUCTKE CM. B
6.2.

Mocne cTMpKM ocTanochb Motolee cpeacTso. (**)

e 3arpy>keHo CNMLIKOM MHOTO 6enbA. >>> He neperpysxante MalumHy CBEPX MEPbI.
e [porpamma u Temneparypa BblbpaHbl HEBEPHO. >>> Bbibuparite nporpamMmy v TeMrnepartypy CTUPKU B
COOTBETCTBUM C TUIMOM BEJIbA.
o geno.qxo.uﬂu.tee MotoLLiee CPefCTBO. >>> Bbibuparite MotoLLee CpeACTBO B COOTBETCTBUM C TUITOM
e/1bA.

MoBbilweHHOe neHoobpa3oBaHue. (**)

e Motoluee cpeacTBO He MOAXOAUT AJ1A UCTIONb30BaHUA B CTMPASIbHbIX MalLMHAX-aBTOMaTax. >>>
Vlcrione3yite MoroLyme CpeacTBa, npeaHa3HadvyeHHbIe 4719 CTUPasibHbIX MaLLyH.

e CRMLLIKOM MHOIO MOILLETO CPeAcTBa. >>> MCronb3ynTe TOIbKO He0OX0AMMOE KOIMYECTBO MOKOLLEro
cpeacTaa.

¢ MotolLee cpeacTBO XPaHUIOCh B HEMOAXOAALMX YCIOBUAX. >>> XpaHuTe MoroLme cpeacTBa B
3aKpbITOM U CyXOM MecTe. He xpaHute nx B MECTaxX C MOBbILLIEHHON TEMIeparypou.

e [pu cTUpPKE HEKOTOpPblE TKaHEN C AYENCTON CTPYKTYPOW, Hanpumep, TIONeBbIX 3aHaBeCOK obpasyeTcA
obunbHas neHa. >>> /]9 6esibsi Takoro Turna 1Crosb3ynTe MEeHbLLIEE KOTMHECTBO MOILLIEro CpeACTBa.

e MotolLee cpeacTBO 3arpy>KeHo He B TO OTAENeHNe pacnpefenutens. >>> Kiaaute MoroLlee CpeiCcTBo B
COOTBETCTBYIOLLEE OTAENIeHNE PacrnpeaennTers.

o KOoHAMLMOHEp MCnonb3yeTcA NPeXAeBpeMeHHo. >>> BO3MOXHO, BO3HUK/IV Po6/ieMbl C KianaHamm
pacnpegenutensa motoLmx cpeacTs. Obpatntech B (hMPMEHHbIN CEPBUCHbLIN LLEHTP.

ns pacnpepenuTenAa MOKOLWKUX CpeaAcTB BbIXOAUT NeHa.

* CnvwKOM MHOTO MOILLEro CpeacTaa. >>> Pasmeluaiite 1 CTOMOBYIO /I0XKY KoHAnLMoHepa B 0,5 inTpa
BOAbI M 3aneNTe B OTAE/IeHNE OCHOBHOM CTUPKU PacrpenenTesia MOLUMX CPEACTB.

e licnonb3yinTe MoLLMe CPeACTBa, COOTBETCTBYOLME NPOrpaMmMam CTUPKU, C y4eTOM HOPM 3arpy3ku
6enbA (cM. «Tabnuuy Bbibopa NporpaMm 1 3HepronoTpebnexHna»). MNpu NCnonb30BaHUM AONONHUTESNbHbIX
CPefCcTB, TaknX Kak NATHOBLIBOAUTENW, OTOEIMBATENU U T.N., KONMMYECTBO MOIOLLErO CPeacTBa crneayeT
YMEHBLUNTb.

Mocne 3aBepLlueHUA nporpamMmmbl 6e5ibe ocTaeTcA MOKpbIM. (*)

° B03MOXHO, 13-3a N36bITOYHOrO KONM4YeCcTBa MOKLLEro cpeacTea obpasoBanach Oﬁl/lﬂbH@Fl neHa,
1 BK/IOYMIach aBTOMaTU4eCKasn crcTema KOHTponA neHoobpaszoBaHuA. >>> Mcnonbayme
[PEeKomMeHAoBaHHOe KOIn4eCTBO MOOLLero cpeactBa.

* Ecnu 6enbe B 6apabaHe pacnpeaeneHo HepaBHOMEPHO, MallnHa He NepeKlHaeTCA Ha OTXKUM BO nabexaHne
MOBPEXAEHNA Camoli MaLLMHbI U OKpy>aloLLmx npeameToB. benbe cneayeT nepepacnpenenuTb 1 CHoBa
3anycTuUTb OTXKUM.

** BO3MOXKHO, HE NMPOBOAUIACh perynApHan uucTka 6apabaHa.>>> PerynsapHo o4niyante 6apabaH. Cm. 6.2

MPEAYNPEXOEHWUE. Ecnu c noMoLbto 3TMX peKoMeHAauuin ycTpaHuTb Npobremy He yaaeTcs,
06paTUTECh B (PUPMEHHBIN CEPBUCHBINA LEHTP. He MblITanTech OTPEMOHTVPOBATL HEVCTIPABHOE U3aenne
CaMOCTOATESBHO.
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VBakaemblit NOKynaTtesnb!

Braronapum Bac 3a Bbi6op usaenua Toprosoi mapku «beko» .
HacToALumMe YCNIOBWA rapaHTN AeNCTBATENbHLI Ha TeppUTOpUM Poccum, ecnu
MHbIE YCNTIOBMA HE YCTaHOBMEHbI AENCTBYIOWMM 3aKOHOAATEIbCTBOM.

1. MisroToBuTENb YCTAHABNMBAET Ha U34eNe rapaHTUHbIN CPOK2(ABa) roga co AHA
nepenayn Motpebutento. Cpok cnyx6bl 6bIToBoM TexHukn «beko» npu cobnioaeHum
NpaBwn 9KCMNyBTBLMNM NPUMEHEHNA ee B BbITOBbIX LenAx coctasnAeT 10(gecATb) ner.

2. apaHTMA pacnpocTpaHAeTCA Ha U3aenuAa, ncnonb3ytowneca ToNbKo AnA NINYHbIX,
CeMeunHbIX, AOMaLUHUX HY>X [, a TaK XXe HYy>XA, He CBA3aHHbIX C OCyLlleCTBIEHNEM
npe,qanHmmaTeanKon AeATeNIbHOCTU.

3.  XpaHAWTe rapaHTUHbIA JOKYMEHT, YEK Ha NPOAAHHOE U3JeNIME U KBUTAHLMIO Ha YCIyru
Mo ero yCTaHOBKe ([OCTaBKe), AopaboTKe BOAAHbBIX U 3NIEKTPUYECKUX BHYTPUKBAPTUPHBLIX
KOMMYHVKaLUWi, a Takxke Ntobble Apyrve JOKYMEHTbI, OTHOCALUMECH K rapaHTUAHOMY Un
TEeXHUYecKoMy 06CNy>KMBaHWUIO U3AENUA.

4. apaHTUAHbIA CPOK Ha 3an4yacTu,3aMeHeHHbIe B TEYEHUW rapaHTUNHOMO CPOKa, CocTaBnAeT
6(wecTb) MecALeB.

5. Mobble NPeTeH3nn Mo Kavec Yy Usaenvsa paccMaTprBaloTCA TOMbKO nocre
n;:l)ae BapUTESIbHON NPOBEPKM KayecTBa U3aenuna NpeacTaBuTeNneM CepBUCHOTO LieHTpa
«beko».

6.1 oToBUTENb HE HeceT Kakon-ntobo 0OTBETCTBEHHOCTM 3a NoH0 BO3MOXHbIN
yLiep6, HaHECEHHbIV NOTPEOUTENtO, B Criydae He cobntofeHrA nocneaHnuM TpeboBaHuni
|/|3FOTOBI/ITeJ1F|, YKa3aHHbIX B AaHHOM FapaHTI/II7|HOM AOKYMEHTe N NHCTPYKUun no
aKcnnyaTaumm.

7. Mpe>xxae YeMm BbI3B Tb crieumManucTa cepaicHoro LeHTpa «beko», srumarensHo
MpoOYMTaNTE MHCTPYKLMIO MO SKCRNyaTauny usaenua. ECiu He ynaeTca camoCTOATENbHO
YCTPaHNTb HEVNCIPABHOCTb, 0BPATUTECH B HaLlly CEPBUCHYIO CITYXO6y Ha FOPAYYIO MUHMIO

no ten. 8-800-200-23-56 (3s0H0K 6ecrnaTHbIil Ha BCeit TeppuTopuin POCCUM), HaLwm
cneuman1cTbl MOCTapaloTCA HalTI COOTBETCTBYIOLIEe peLleHne, 4Tobbl n3bexarb He
HY>KHOrO BbI30Ba TEXHMYECKOro cneumanucTa.lpu Bbi3oBe cneumanicTa cepemcHoi Cry>Kobbl
0bA3aTenbHO YKaxunTe HoMep MOAEnu U3AennA 1 3aBOACKON CEepUiiHbIA HOMEP Ballero
uanenus.

OTU [aHHble MOXKHO HalTW Ha 3TUKETKE Y 3arpy304HOro MioKa:

[ 1
jD 00-000000-00

product Code: XXXXXXXXXX

[lata Nnpon3BoACTBa BKIIIOYEHA B CEPUNHBIN HOMEP NPOAYKTA, YKa3aHHbIN
Ha 9TVKETKe, PaCMONIOKEHHON Ha NPOAYKTE, a MMEHHO: NepBble ABe
umMbpbl CEpUNHOro Homepa 0603HavatoT rof NPOM3BOACTBA, a NOCNefHVe
IBe - mecAu. Hanpumep, «20-100001-02» 0603Ha4aeT, YTO NPOAYKT
npounsseaeH B chespane 2020 roga.

MonoXuTecb Ha KOMNETEHTHOCTb MPOU3BOANTENA. DTO rapaHTUpyeT KBanMuUMpoBaHHO
BbIMOSTHEHHbBIV PEMOHT crieumanucTamy no aKcnayatauum, 06Cny>KMBaHmIo, PEMOHTY 1
ycTaHoBKe 060pyAOBaHWA C UCMONb30BaHNEM OPUTMHANBHBIX 3anyacTen.

38/RU CTtupanbHaA mawmHa / VIHCTpYKUMA No aKcnnyataumn



HacTtosAuwan rapaHTUA He pacnpocrpaHaercsa Ha
= cneaylowue cny4vaum:

1. He co niogeHna TpeboBaHuin N3roToBuTENA, yKasaHHbIX B rapaHTUAHOM AOKYMEHTE;

2.Hec nogeHua I'IOTpe6|/|TeneM npaBun yCTaHOBKW, NOAKNKOYEHUA, SKCnlyaTtaunmn, XpaHeHnA
UNn TPaHCNOPTUPOBKU U3AeNnA, yKa3aHHbIX B UHCTPYKUUK NO SKCrlyaTaunu;

3.PemoHTa He yNofIHOMOYEHHBbIMU Ha TO MLaMK, eCnv Tako PEMOHT MOBfeK 3a Co6oM 0Tkas
n3nenvs;

4. a360pKM n3nenuda, USMeHeHMA KOHCTPYKUUK U Opyrux BMellaTesibCTB, HenpeayCMOTPEeHHbIX
VIHCprKLl,VIeﬁ no aKkcniyataunu;

5. Heuc aBHOCTEN 1 NOBPEXAEHWN, BbI3BAHHBLIX 3KCTPEMASIbHLIMU YCIOBUAMU U AENCTBUEM
HenpeoaonMMOoNn cusbl( NoXxap, CTUXUHble 6eacTBnA, UT.A.);

6. I'IOBpe>K,quvu7| XHUKN nnn HapyLLleHI/II7I ee Hopmaanoﬁ paﬁOTbI, BbI3BaHHbIX XXUBOTHbIMU
U1 HaCeKOMbIMU;

7. TloBpeXXAeHNN T XHUKMN WA HapyLLEHWI ee HopMarbHON paboTbl, BbI3BaHHbIX
CBEPXHOPMaTUBHBLIMW OTKIIOHEHNAMM NapameTPOB CETU ANEKTPO-, ra30-, UM BOAOCHAOXEHWA OT

HOMMWHAmbHbIX 3HAYEHUI;

8. c nb3oBaHuA nagenua anqa npe,qanHmmaTeanKoﬁ [EeATeNbHOCTU U/nnun B
HenpenyCMOTPEeHHbIX LenAax;

9.0 asoBaHuA Ha HarpeBaTesibHbIX d1leMeHTax N36bITOYHOrO CNOA HAaKMMN (I'Ipl/l NOBbILLEHHOMN
>KECTKOCTM BOAbI Heobxoanma o6pa60TKa COOTBETCTBYHOLWMMN COCTaBaMI/l);

10. NonapaHuA BO BHYTPEHHne abouve 06beMbl M3genua NOCTOPOHHUX NpeaMeTOB, MeJTKNUX
netanemn oaexabl U OCTaTKOB NULLK;

11.MexaHun4deckux MNoBpexaeHnAax nanenva NMotpebutenem (LapanvHbl, TPELUMHbI, CKOMbl UT.M.);
12. MNoTepy TOBapH 0 BUAa BCNEACTBME BO3AENCTBUA HA U3AENNE XMMUYECKNX BELLECTB;

13. TepMUYECKMX U APYTvX NOAOGHBIX MOBPEXAEHMAX, KOTOPbIe BO3HUKIN B NpoLecce
aKcnnyatauuy;

14. V3genua co CHATbIMMW, U3MEHEHHbLIMU WU HeY  aeMbIMU OPUrMHATTBHBIMU CEPUIAHBIMU
HoMepamu. /1A MPOBEPKU HanM4MA rapaHTUM He06X0AMM HOMEP MOAESN 1 CEPUIAHbIA HOMEp, B
CoCTaBe KOTOPOro yKasaHa faTa Npou3BOACTBaA.
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General safety instructions

This section contains safety instructions that will help protect from risk of
personal injury or property damage. Failure to follow these instructions shall
void any warranty.

1.1 Life and property safety

>

>
>

>

>

Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow
beneath the machine will cause electrical parts to overheat. This will cause
problems with your product.

Unplug the product if it is not in use.

Always have the installation and repairing procedures carried out by the
Authorized Service Agent. The manufacturer shall not be held liable for
damages that may arise from procedures carried out by unauthorised
Persons.

The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain
undamaged. Otherwise, there is the risk of water leakage.

While there is still water inside the product, never open the loading door or
remove the filter. Otherwise, risk of flooding and injury from hot water will
occur.

Do not force open the locked loading door. The door will open immediately
after the washing cycle has ended. If the door does not open, apply the
solutions provided for “"Loading door cannot be opened." error in the
Troubleshooting section. In case of forcing the loading door to open, the
door and the lock mechanism may get damaged.

Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing
machines only.

Follow the instructions on the label of textile products and the detergent
package.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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1.2 Children's safety

» This product can be used by children at and above 8 years old and by persons
whose physical, sensory or mental capabilities were not fully developed or
who lack experience and knowledge provided that they are supervised or
trained on the safe usage of the product and the risks it brings out. Children
should not play with the product. Cleaning and maintenance works should
not be performed by children unless they are supervised by someone.
Children under the age of 3 should be kept away unless continuously
supervised.

» Packaging materials are dangerous for the children. Keep packaging
materials in a safe place away from reach of the children.

» Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from
the product when it is in use. Do not allow them to play with the product.
Use child lock to prevent children from intervening with the product.

» Do not forget to close the loading door when leaving the room where the
product is located.

» Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of
the children by closing the cover of the detergent container or sealing the
detergent package.

1.3 Electrical safety

» If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by
the Authorized Service Agent! There is the risk of electric shock!

» This product is designed to resume operating in the event of powering
on after a power interruption. If you wish to cancel the programme, see
"Cancelling the programme" section.

» Plug the product into a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not
neglect to have the grounding installation made by a qualified electrician.
Our company shall not be liable for any damages that will arise when the
product is used without grounding in accordance with the local regulations.

» Do not wash the product by spraying or pouring water onto it! There is the
risk of electric shock!

» Never touch the power cable plug with wet hands! Never unplug by pulling
on the cable. Always press on the plug with one hand and pull out the plug
by grabbing with the other hand.
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» Product should be unplugged during installation, maintenance, cleaning

and repair procedures.

» If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
authorized service or a similarly qualified person (preferably an electrician)
or someone designated by the importer in order to avoid possible risks.

1.4 Hot surface safety

The glass of the loading door gets too hot while
washing at higher temperatures. Therefore,
especially do not allow children touch the
loading door glass while washing.
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H Important instructions for environment

2.1 Compliance with WEEE Directive

v_;v This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a

v‘ classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be
reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product with normal
domestic and other wastes at the end of its service life. Take it to the collection center for
the recycling of electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities to
learn about these collection centers.
Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the Directive.

2.2 Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with

our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the
domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the local
authorities.

n Intended use

e This product has been designed for domestic use. It is not for commercial purposes or it should not be used
out of its intended use.

e The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.

e The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

e The service life of your product is 10 years. During this period, original spare parts will be available to
operate the appliance properly.
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n Technical specifications

R WSRE 7636 XCBW WSRE 7636 XCBS
7321930001 7321930002
Rated capacity (kg) 7 7
Height (cm) 84 84
Width (cm) 60 60
Depth (cm) 45 45
Net weight (+4 kg.) 62 62
Electrical input (V/Hz) 230V / 50Hz 230V / 50Hz
Total current (A) 10 10
Total power (W) 2200 2200
Maximum spin speed (rpm) 1200 1200
Stand-by mode power (W) 1.00 1.00
Off-mode power (W) 0.25 0.25
Energy efficiency class A+++ A+++

A WARNING: Consumption values are applicable for cases where the wireless network connection is off.
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4.1 Installation

e Apply to the nearest authorised service agent for the installation of your product.

e Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of installation
is under customer's responsibility.

e Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded, pinched or
crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning procedures.

e Make sure that the installation and electrical connections of the product are performed by authorised
service. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried out by
unauthorised persons.

e Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

411 Approprlate installation location

e Place the product on a hard and level floor. Do not put it onto a carpet with high pile or other similar
surfaces.

When the washing machine and dryer are placed on top of each other, their total weight —when loaded—
amounts to 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient load carrying
capacity!

Do not place the product on the power cable.

Do not install the product in the environments where the temperature falls below 0 °C.

Leaving a gap at the sides of the machine is suggested to reduce vibration and noise

On a graduated floor, do not place the product next to the edge or on a platform.

Do not place heat sources such as Hobs, Irons, Ovens, etc. on the washing machine and do not use them
on the product.

4.1.2 Removing packaging reinforcement (If the product has)

Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement.
Remove the packaging reinforcement by pulling the ribbon. Do not make
this operation alone by yourself.

4.1.3 Removing the transportation locks

1 Loosen all bolts with an appropriate wrench until they turn freely.
2 Remove the transport safety bolts by turning them slightly.
3 Insert the plastic covers in the bag containing the user manual to the openings on the rear panel.

damaged.

Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to be moved again in the
future.

A GAUTION: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine! Otherwise, the product will be

Install the transport safety bolts in reverse order of the disassembly procedure.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
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4.1.4 Connecting water supply

The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 — 1 MPa). It is necessary to have
10 — 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have your machine run smoothly. Attach a pressure
reducing valve if water pressure is higher.

get damaged or the product will switch to protection mode and will not operate.

é GAUTION: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such a case the laundry will

GAUTION: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on your laundry.

Tighten the nuts of the hose by hand. Never use a tool when
tightening the nuts.

When hose connection is completed, check whether there is leak
problems at the connection points by opening the taps fully. If any
leaks occur, turn off the tap and remove the nut. Retighten the nut
carefully after checking the seal. In order to prevent the water leaks
and resultant damages, keep the taps closed when you do not use
the product.

4.1.5 Connecting the drain hose to the drain
e Attach the end of the drain hose directly to waste water drain, lavatory or bathtub.

is risk of scalding due to high washing temperatures! In order to prevent such situations and make sure that the machine

c GAUTION: Your drain house will be flooded if the hose comes out of its housing during water discharge. Moreover, there
performs water intake and discharge processes without any problem, fix the drain hose securely.

N e Connect the drain hose to a minimum height of 40 cm
and a maximum height of 100 cm.

e |n case the drain hose is elevated after laying it on the
floor level or close to the ground (less than 40 cm above
the ground), water discharge becomes more difficult and
the laundry may come out excessively wet. Therefore,
follow the heights described in the figure.

e To prevent the waste water to go back into the machine again and to ensure easy drainage, do not immerse
the end of the hose into the waste water or do not insert it into the drain for more than 15 cm. If it is too
long, cut it short.

e The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be pinched
between the drain and the machine.

e |f the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose may
not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the extension hose and the
drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as not to come off and leak.
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4.1.6 Adjusting the feet

GAUTION: In order to ensure that the product operates more silently and vibration-free, it must stand level and balanced
on its feet. Balance the machine by adjusting the feet. Otherwise, the product may move from its place and cause crushing
and vibration problems.

GAUTION: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

1 Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2 Adjust the feet until the product stands in a stable and balanced way.
3. Tighten all lock nuts by hand again.

——

I p—
- =

s /“,WJ

4.1.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable for any

damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local regulations.

e Connection must comply with national regulations.

e The wiring for the electrical outlet circuit must be sufficient to meet the appliance requirements. Use of a
Groud Fault Circuit Interrupter (GFCI) is recommended.

e Power cable plug must be within easy reach after installation.

e |f the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician
install a 16 Amp fuse.

¢ The voltage specified in the "Technical specifications" section must be equal to your mains voltage.

e Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A GAUTION: Damaged power cables must be replaced by the Authorised Service Agents.

4.1.8 Initial use

Before starting to use the product make sure that the preparations are
made which are in line with the “Important Safety and Environment
Instructions” and the instructions in the “Installation” section.

To prepare the product for washing laundry, perform first operation

in Drum Cleaning programme. If this program is not available in your
machine, apply the method which is described in the section 4.4.2.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It is not harmful for
the product.

m Use an anti-limescale suitable for the washing machines.
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4.2 Preparation

4.2.1 Sorting the laundry
e Sort laundry according to type of fabric, color, and degree of soiling and allowable water temperature.
e Always observe the instructions given on the garment care labels.

422 Preparmg laundry for washing
e | aundry items with metal attachments such as, underwiring, belt buckles or metal buttons will damage the
product. Remove the metal pieces or wash such clothes by putting them in a laundry bag or pillow case.
e Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out and
brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.
Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.
Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.
Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.
Wash “Machine washable” or “Hand washable” labeled products only with an appropriate programme.
Do not wash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.
Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.
e Only use the dyes / color changers and descaling agents which are appropriate for machine wash. Always
follow the instructions on the package.
e \Wash trousers and delicate laundry turned inside out.
e Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce
piling.
e Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken
off before placing into the product. Such dusts and powders on the laundry may build up on the inner parts
of the product in time and can cause damage.

4.2.3 Tips for energy saving
Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.
e Operate the product in the highest load capacity allowed for the programme you have selected, but do not
overload. See, "Programme and consumption table".
Observe the temperature instructions on the detergent packaging.
Wash slightly soiled laundry at low temperatures.
Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.
Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.
If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during washing
process.
e Do not use more detergent than the recommended on the detergent packaging.

4.2.4 Loading the laundry
1. Open the loading door.
2. Put the laundry items into the product in a loose manner.
3 Push the loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught in the door.
The loading door is locked while a programme is running. The door lock will open immediately after the
washing programme has ended. Then you can open the loading door. If the door does not open, apply the
solutions provided for "Loading door cannot be opened." error in the Troubleshooting section.

4.2.5 Correct load capacity
The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the desired washing
programme.
The product automatically adjusts the water amount according to the weight of the laundry put inside it.

WARNING: Comply with the information in the section "Programme and consumption table". When overloaded,
product's washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.
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4.2.6 Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach and descaling agents; read the manufacturer's instructions written
on the package and follow the dosages specified. Use measuring cup if available.

The detergent drawer is composed of three compartments:
— — —(1) for prewash
# — (2) for main wash

00
. —(3) for softener

— (&) in addition, there is a siphon piece in the softener compartment.

Detergent, softener and other cleaning agents

e Add detergent and softener before starting the washing programme.

e \While the washing cycle is in progress, do not leave the detergent drawer open!

e \When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment

(compartment no. "1").

In a programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment (compartment no.

"1").

Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the

detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the product.

e |f you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent container into the main wash
compartment (compartment no. “2”).

Choosing the detergent type

Detergent type to be used depends on the fabric type and color.

e Use different detergents for coloured and white laundry.

e \Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) intended
solely for delicate clothes.

e \WVhen washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

e \Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

c WARNING: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
WARNING: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and

water hardness.

e Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

e Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.

e Do not exceed the (>max<) level sign on the softener compartment.

e |f the softener has lost its fluidity, dilute it with water before adding it in the detergent compartment.

machines to soften the clothes.

A WARNING: Do not use liquid detergents or other cleaning products other than fabric softeners produced for washing

Using liquid detergents
If the product contains a liquid detergent cup:

e Pyt the liquid detergent container into the
compartment no “2”.

e |fthe liquid detergent lost its fluidity, dilute it with
water before putting it into the detergent container.
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If the product is equipped with a liquid detergent part:

e \When you want to use liquid detergent, pull the apparatus towards yourself. The part that falls down will
serve as a barrier for the liquid detergent. If required, clean the apparatus with water when it is in place
or by removing it. If you will use powder detergent, the apparatus must be secured at top position.

e \When you want to use liquid detergent,
pull the apparatus towards yourself. The
part that falls down will serve as a barrier
for the liquid detergent. If required, clean
the apparatus with water when it is in
place or by removing it. If you will use
powder detergent, the apparatus must be
secured at top position.

If the product does not contain a liquid detergent cup:

e Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.

e Liquid detergent stains your clothes when used with "End Time" function to started delayed. If you are going
to use the End Time function, do not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent

e |f the gel detergent thickness is fluidal and your product does not contain a special liquid detergent container,
put the gel detergent into the main wash detergent compartment during first water intake. If your product
contains a liquid detergent container, fill the detergent into this container before starting the programme.

e |f the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into the
drum before washing.

e Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment no. "2") or directly into the drum
before washing.

Using starch

e Add liquid starch, powder starch or the dyestuff into the softener compartment.

e Do not use softener and starch together in a washing cycle.

e Wipe the inside of the product with a damp and clean cloth after using starch.

Using limescale remover

e \When required, use limescale removers manufactured specifically for washing machines only.

Using bleaches

e Select a programme with prewash and add the bleach at the beginning of the prewash. Do not put detergent

in the prewash compartment. As an alternative application, select a programme with extra rinse and add the

bleach while the product is taking water from the detergent compartment during first rinsing step.

Do not use bleach and detergent by mixing them.

Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleach and rinse the clothes very well as it causes skin irritation.

Do not pour the bleach onto the laundry.

Do not use it with the colored items.

When using an oxygen-based bleach, select a program which washes the laundry at a low temperature.

Oxygen-based bleach can be used together with the detergent. However, if its thickness is not the same

with the detergent, put the detergent first into the compartment no. "2" in the detergent drawer and wait

until the detergent flows while the product is taking in water. While the product continues taking in water,

add bleach in the same compartment.
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4.2.7 Tips for efficient washing

(Recommended temperature
range based on soiling level:
40-90°C)

(Recommended temperature
range based on soiling level:
cold -40°C)

temperature range
based on soiling level:

Light Colours and Colours Black/Dark Delicates/
Whites Colours Woolens/Silks
(Recommended (Recommended

temperature range
based on soiling level:

Heavily Soiled

(difficult stains such
as grass, coffee, fruits
and blood.)

recommended for whites can be
used at dosages recommended
for heavily soiled clothes. It is
recommended to use powder
detergents to clean clay and soil
stains and the stains that are
sensitive to bleaches.

for heavily soiled clothes.

It is recommended to use
powder detergents to clean
clay and soil stains and the
stains that are sensitive to
bleaches. Detergents which
do not contain bleach should
be used.

suitable for colors
and dark colors can
be used at dosages
recommended for
heavily soiled clothes.

cold -40°C) cold-30°C)
Powder and liquid
It may be necessary to pre-treat | detergents recommended
the stains or perform prewash. | for colors can be used at Prefer liquid
Powder and liquid detergents dosages recommended Liquid detergents q

detergents produced
for delicate clothes.
Woolen and silk
clothes must be
washed with special
woolen detergents.

°©
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Normally Soiled

(For example, stains
caused by body on
collars and cuffs)

Powder and liquid detergents
recommended for whites can be
used at dosages recommended
for normally soiled clothes.

Powder and liquid detergents
recommended for colors

can be used at dosages
recommended for normally
soiled clothes. Detergents
which do not contain bleach
should be used.

Liquid detergents
suitable for colors

and dark colors can

be used at dosages
recommended for
normally soiled clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woolen and silk
clothes must be
washed with special
woolen detergents.

Lightly Soiled

(No visible stains
exist.)

Powder and liquid detergents
recommended for whites can be
used at dosages recommended
for lightly soiled clothes.

Powder and liquid detergents
recommended for colors

can be used at dosages
recommended for lightly soiled
clothes. Detergents which

do not contain bleach should
be used.

Liquid detergents
suitable for colors
and dark colors can
be used at dosages
recommended for
lightly soiled clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woolen and silk
clothes must be
washed with special
woolen detergents.

**

Pre-wash  Fast+ Rinse Pet hair Anti Night ~ Temperature ~ Spin No Cold Rinse  Rinse
Plus removal  creasing mode spin hold hold
[T —
© ]
Time Auto Rinse Spin+Pump Fast+ Steam  Pet hair Cold
delay Dosing removal
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4.3 Operating the product
4.3.1 Control panel

1 - Programme Selection knob
2 - Temperature level lights

3 - Spin level indicator lights
4 - Display

5 - Start / Pause button

6 - Remote Control button.

Crapt/
Naysa

®

e |ProSmartinyerter| HomeWhiz

5]

7 - End Time Setting button

8 - Auxiliary Function button 3

9 - Auxiliary Function button 2

10 - Auxiliary Function button 1

11 - Spin speed adjustment button
12 - Temperature adjustment button

4.3.2 Display symbols

a b c d

11

r po n m |

a- Temperature indicator

b-  Spin speed indicator

c-  Duration information

d - Door lock is engaged symbol
e-  Programme follow-up indicator
f- No Water indicator

g- Add Garment indicator

h-  Bluetooth Connection indicator
i-  Remote Control indicator

Delayed Start Enabled indicator
Auxiliary Function indicators 3
Child Lock is Engaged symbol
Auxiliary Function indicators 2
Auxiliary Function indicators 1
No Spin Indicator

Rinse Hold Indicator

Cold Water indicator

machine.

m The visuals used for machine description in this section are schematic and may not match exactly will the features of your
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4.3.3 Programme and consumption table

EN [ Auxiliary functions
=
_| 2
— [
-é % ] Selectable
Programme g % % %3 2 . temperature
= | 2 s 53 Z| g range °C
S S = 2 S| = 8
= E| 2| % |58/ 8|2|2
< © [ ] D | 2| D = =
= =] 8| = |&|8&8l& &
90 | 7 | 94 | 230 (1200 | e | e | e | o | @ Cold-90
Cottons 60 | 7 94 | 1,70 |1200 | @ | @ | @ | o | o Cold-90
40 7 92 | 095 1200 | o | o | e ° o Cold-90
60| 7 |51 0,800 | 1200 Cold-60
Cottons Eco 60** | 3,5| 40,5 | 0,610 | 1200 Cold-60
40| 3,5| 40,5 | 0,610 | 1200 Cold-60
. 60 3 65 | 1,20 | 1200 | ® | o | e ° o Cold-60
Synthetics
40 | 3 | 63 | 085|1200| @ | e | o | o | o Cold-60
90 | 7 | 66 | 2151200 | e | e o Cold-90
Daily Express / Xpress Super Short 60 | 7 | 66 | 1,15 |1200| o | e . Cold-90
30 | 7 | 66 | 020 |1200| o | e . Cold-90
Daily Express / Xpress Super Short + Fast+ 30| 2 | 39 [ 0151200 o | e . Cold-90
Woollens / Hand Wash 40 | 15| 53 | 0,50 | 1200 Cold-40
Gentle Care 40 | 3 53 | 0,70 | 1000 Cold-40
Dark Care / Jeans 40 | 3 75 [ 0,80 |1200 | @ | @ | @ | o | @ Cold-40
Qutdoor / Sports 40 | 3 55 | 0,50 | 1200 . Cold-40
Stain Expert 60 | 3,5/ 75 | 1,55 | 1200 o | o 30-60
Hygiene + 90 | 7 | 120 | 2,80 | 1200 | * 20-90
Down Wear 60 | 1,5/ 75 | 1,75 | 800 | e Cold-60
Shirts 60 3 67 | 1,20 | 800 | o | o | o | @ ° Cold-60
Drum Clean+ Q0 | - 76 | 2,40 | 600 | * 90
Downloaded Program*****
Mix 40 | 3 68 | 0,75 | 800 | o | o | @ ° Cold-40
Curtain 40 | 2 86 | 0,65 | 800 . Cold-40
Lingerie 30 | 1 70 | 0,30 | 600 Cold-30
Soft Toys 40 | 1,5| 53 | 0,53 | 600 Cold-40
Towel 60 | 1,5 75 | 1,20 | 1000 | e Cold-60

e :Selectable.

. Automatically selected, cannot be cancelled.

**:Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

- If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.

: These programmes can be used with the HomeWhiz application.

- . See the programme description for maximum load.

** "Cotton eco 40°C and Cotton eco 60°C are standard programmes." These programmes are known as '40°C cotton standard
programme" and '60°C cotton standard programme" and indicated with i symbols on the panel.
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Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient

m The auxiliary functions in the table may vary according to the mode! of your machine.
temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in electric voltage.

You can see the washing duration on the display of your machine while selecting a programme. Depending on the amount of laundry
you have loaded into your machine, there may be a difference of 1-1.5 hours between the duration shown on the display and the
actual duration of the wash cycle. Duration will be automatically updated soon after the washing starts.

"Selection patterns for auxiliary functions can be changed by the manufacturer company. New selection patterns can be added or
removed."

"The spin speed of your machine may vary according to the programme; this spin speed cannot exceed the max. spin speed of your
machine."

Indicative values for Synthetics programmes (EN)

= = Remaining Moisture Content | Remaining Moisture Content
S S NS (%) ™ (%) **
= k=, 2 E=
2 E = ES
E g2 | §22| 5%
8 £5 | 282 | £3 <1000 rpm > 1000 rpm
Synthetics 60 3 65 1,20 115/150 45 40
Synthetics 40 3 63 0,85 115/150 45 40

*You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small differences may occur
between the time shown on the display and the real washing time.

** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.

4.3.4 Programme selection
1 Determine the programme suitable for the type, quantity and soiling level of the laundry in accordance with
"Programme and consumption table".

Programmes are limited with the highest spin speed appropriate for that particular type of fabric.

When selecting a programme, always consider the type of fabric, colour, degree of soiling and permissible water temperature.

Always select the lowest appropriate temperature. Higher temperature means higher electricity consumption.

2 Select the desired programme with the Programme Selection knob.

4.3.5 Programmes
e Cottons Eco
Use to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes longer than all other
programmes, it provides high energy and water savings. Actual water temperature may be different from the
stated wash temperature. When you load the machine with less laundry (e.g. ¥ capacity or less), periods in
programme stages may automatically get shorter. In this case, energy and water consumption will decrease
more, providing a more economic wash.
e Cottons
You can wash your durable cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.) in this
programme. When the quick wash function button is pressed, programme duration becomes notably shorter
but effective washing performance is ensured with intense washing movements. If the quick wash function is
not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled laundry.

55/EN Washing Machine / User’s Manual



e Synthetics

You can wash your laundry (such as shirts, blouses, synthetic/cotton blended fabrics etc.) in this programme.
The programme duration gets notable shorter and washing with high performance is ensured. If the quick wash
function is not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled laundry.

e Woollens / Hand Wash

Use to wash your woolen/delicate laundry. Select the appropriate temperature complying with the tag of your
clothes. Your laundry will be washed with a very gentle washing action in order not to damage the clothes.

washing machine-washable woolen products provided that the products are washed in

accordance with the instructions on the product tag and the instructions published by
APPAREL CARE  the manufacturer of this machine. M1325"

In the UK, Ireland, Hong Kong and India, the Woolmark trademark is a Certification trademark.

@ "Woolens programme of this machine is approved by “The Woolmark Company” for

¢ Hygiene+
Applying a steam step at the beginning of the programme allows to soften the dirt easily.
Use this programme for your laundry (baby clothes, bed sheets, bedlinen, underwear, etc. cotton items) that
requires an anti-allergic and hygienic washing at high temperature with intensive and long washing cycle. The
high level of hygiene is ensured thanks to the steam application before the programme, long heating duration
and additional rinsing step.

e Programme was tested by , The British Allergy Foundation
» (Allergy UK) with the 60°C temperature option selected and it was certified in terms of its efficacy in
eliminating allergens in addition to bacteria and mould.

Allergy UK is the brand of the British Allergy Association. Seal of Approval is created to
guide people that require recommendation about a product that the related product restricts
/ reduces / eliminates the allergens or reduces the allergen content significantly in the
ambient where allergy patients exist. It aims to provide assurance that the products are
tested scientifically or examined in a way to provide measurable results.

e Down Wear

Use this programme to wash your coats, vest, jackets etc. containing feathers with a "machine-washable"
label on them. Thanks to special spinning profiles, it is ensured that the water reaches the air gaps amongst
the feathers.

e Spin+Drain

You can use this function to remove the water on the garment of drain the water in the machine.
* Rinse

Use when you want to rinse or starch separately.

e Curtain

You can use this programme to wash your tulles and curtains. As their meshed texture causes excessive
foaming, put little amount of detergent into the main wash compartment. Thanks to the special spin profile of
the programme, tulles and curtains crease lesser. Do not load your curtains above the specified capacity in
order not to damage them.

m It is recommended to use special detergents produced for curtains in the powder detergent compartment in this programme.

e Shirts
This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic blended fabrics altogether.
It reduces wrinkles. When the quick wash function is selected, the Pre-treatment algorithm is executed.

e Apply the pre-treatment chemical on your garments directly or add it together with the detergent when the
machine starts to take water in the powder detergent compartment. Thus, you can obtain the same performance
as you obtain with normal washing in a much shorter period of time. Usage life of your shirts increases.
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e Daily Express / Xpress Super Short

Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton clothes in a short time. The programme
duration can be reduced down to 14 minutes when the quick wash function is selected. When the quick wash
function is selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

e Dark Care / Jeans

Use this programme to protect the colour of your dark-coloured garments or jeans. It performs high performance
washing with special drum movement even if the temperature is low. It is recommended to use liquid detergent
or woolen shampoo for dark coloured laundry. Do not wash your delicate clothes containing wool or etc.

e Mix

Use to wash your cotton and synthetic clothes together without sorting them.

e Gentle Care

You can wash your delicate clothes such as cotton/synthetic blended knitwear or hosiery in this programme. It
washes with more delicate washing action. Wash your clothes whose colour you want to preserve either at 20
degrees or by selecting the cold wash option.

e Lingerie

You can use this programme to wash delicate garments that are suitable for hand wash and delicate women's
underwear. Small amount of garments must be washed in a washing net. Hooks, buttons etc. must be done up
and zips must be zipped up.

e Qutdoor / Sports

You can use this programme to wash sports and outdoors garments that contain cotton/synthetics mix and
water repellent covers such as gore-tex etc. It makes sure your garments are washed gently thanks to special
rotating movements.

e Stain Expert

The machine has a special stain programme which enables the removal of different types of stains in the
most effective way. Use this programme only for durable colourfast cotton laundry. Do not wash delicate

and pigmenting clothes and laundry in this programme. Before washing, garment tags should be checked
(recommended for cotton shirts, trousers, shorts, t-shirts, baby clothes, pyjamas, aprons, table clothes, bed
sheets, duvet covers, pillowcases, bath-beach towels, towels, socks, cotton underwear that are suitable for
washing at high temperature and long time). In the automatic stain programme, you can wash 24 types of
stains divided into two different groups according to quick function selection. You can see stain groups based
on the selection of the quick function.

You can find stain groups based on quick function below:

When quick function is selected:

Blood Tea Red Wine
Chocolate Coffee Curry
Pudding Fruit juice Jam

Egg Ketchup Coal

When quick function is not selected:

Butter Sweat Salad Dressing
Grass Collar Soil Make-up

Mud Food Machine Oil
Coke Mayonnaise Baby Food

e Select the stain programme.

e Select the stain you want to clean by locating it in the groups above and selecting the related group with the
quick auxiliary function button.

e Read the garment tag carefully and ensure that correct temperature and spin speed are selected.
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4.3.6

4.3.7

¢ Downloaded Program

This is a special programme that allows you to download different programmes when you want to. At the start,
there is a programme you can see with the HomeWhiz application as default. However, you can use the HomeWhiz
application to select a programme from the predetermined programme set, and then change and use it.

If you want to use HomeWhiz feature and Remote Control function, you must select Downloaded Programme. Detailed
information can be found in 4.3.15 HomeWhiz Feature and Remote Control Function.

 Soft Toys

Soft toys must be washed in a delicate programme due to their delicate fabrics, and the fibre and accessories
they contain. Thanks to its delicate washing movements and spinning profile, the soft toys programme protects
the toys during washing. It is recommended to use liquid detergent.

m Fragile toys with hard surfaces must not be washed under any circumstances.

Toys must not be washed together with your garments since they may harm laundry.

o Towel
Use this program to wash durable cotton laundry such as towels. Load the towels into the machine paying
attention to place them in a way that they will not contact the bellow or the glass.

Temperature selection

O

Whenever a new programme is selected, the recommended temperature for the programme appears on the temperature
indicator. It is possible that the recommended temperature value is not the maximum temperature that can be selected for the
current programme.

Press the Temperature Adjustment button to change the temperature. Temperature decreases gradually.

=

m No change can be made in programmes where temperature adjustment is not allowed.

You can also change the temperature after the washing starts. This change can be made if the washing steps
allow it. Changes cannot be made if the steps do not allow it.

for the selected programme appears on the display. Press the Temperature Adjustment button again to decrease the

m If you scroll to cold wash option and press Temperature Adjustment button again, the recommended maximum temperature
temperature.

Spin speed selection

O

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the Spin Speed indicator.

S

programme.

m It is possible that the recommended spin speed value is not the maximum spin speed that can be selected for the current
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Press the Spin Speed Adjustment button to change the spin speed. Spin speed decreases gradually.

Then, depending on the model of the product, "Rinse Hold &" and "No Spin @" options appear on the display.
If you are not going to unload your laundry immediately after the programme completes, you can use Rinse
Hold function in order to prevent them from getting wrinkled when there is no water in the machine.

This function holds the laundry in the final rinsing water.

If you want to spin your laundry after the Rinse Hold function:

- Adjust the Spin Speed.

- Press Start / Pause / Gancel. The programme will resume. Machine drains the water and spins the
laundry.

If you want to drain the water at the end of the programme without spinning, use No Spin function.

Ei] No change can be made in programmes where spin speed adjustment is not allowed.

You can change the spin speed after the washing starts if the washing steps allow it. Changes cannot be
made if the steps do not allow it.

Rinse hold

If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, you can use rinse
hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from getting wrinkled
when there is no water in the machine. Press Start / Pause button after this process if you want to drain the
water without spinning your laundry. Programme will resume and complete after draining the water.

If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start / Pause button.

The programme will resume. Water is drained, laundry is spun and the programme is completed.

4.3.8 Auxiliary function selection

°

Select the desired auxiliary functions before starting the programme. Whenever a programme is selected,
icons of the auxiliary function symbol that is selected together with it illuminates.

When an auxiliary function button that cannot be selected with the current programme is pressed, the washing machine will
make a warning sound.

Also the frames of the auxiliary function selected for the current programme after the washing has started
remains illuminated.

starting the machine, the function selected first will be canceled and the second auxiliary function selection will remain
active. For example, if you want to select Quick Wash after you have selected the Additional Water, Additional Water will be
canceled and Quick Wash will remain active.

m Some functions cannot be selected together. If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before

An auxiliary function that is not compatible with the programme cannot be selected. (See "Programme and consumption table")

Some programmes have auxiliary functions that must be operated simultaneously. Those functions cannot be cancelled. The
frame of the auxiliary function will not be illuminated, only inner area will be illuminated.

4.3.8.1 Auxiliary functions
¢ Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, water,
detergent and time.
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e Fast+

After selecting a programme, you can press the Quick Wash setting key to shorten the programme duration.
For some programmes, the duration can shorten by over 50%. Despite this, the washing performance is good
thanks to the changed algorithm.

Although it varies in each programme, when you press the Quick Wash key once, the programme duration
decreases to a certain level, and when you press the same key for the second time, it drops to the minimum level.
For a better washing performance, do not use the Quick Wash setting key when washing heavily soiled laundry.
Shorten the programme duration by using the Quick Wash key for Moderately and Slightly soiled laundry.

e Steam
Use this programme to reduce the creases and ironing times of a small amount of unspotted cotton, synthetic
or mixed laundry.

e Remote Control > .

You can use this auxiliary function key to connect your product to smart devices. For detailed information, see
4.3.15 HomeWhiz Feature and Remote Control Function.

e Customized Programme

This auxiliary function can only be used for Cotton and Synthetics programmes together with the HomeWhiz
application. When this auxiliary function is activated, you can add up to 4 auxiliary rinsing steps to the
programme. You can select and use some auxiliary functions even though they are not found on your product.
You can increase and decrease the time of the Cottons and Synthetics programmes within a safe range.

different than the declared value.

Ei] When the Customized Programme auxiliary function is selected, the washing performance and energy consumption will be

4.3.8.2 Functions/Programmes Selected by Pressing the Function Keys for 3 Seconds

S
e Drum Clean+ &” 3"
Press and hold the auxiliary function button 1 for 3 seconds to select the programme. Use regularly (once in
every 1-2 months) to clean the drum and provide the required hygiene. Steam is applied before the programme
to soften the residues in the drum. Operate the programme while the machine is completely empty. To obtain
better results, put powder lime-scale remover for washing machines into the detergent compartment no. ,2“.
When the programme is over, leave the loading door ajar so that the inside of the machine gets dry.

m This is not a washing programme. It is a maintenance programme.

Do not run the programme when there is something in the machine. If you try to do so, the machine detects that there is
load inside and aborts the programme.

o Anti-Crease+ @ 3"

This function is selected when the spin selection button is pressed and held for 3 seconds and the programme
follow-up light for the relevant step turns on. When the function is selected, the drum rotates for up to 8 hours
for preventing the laundry from creasing at the end of the programme. You can cancel the programme and take
your laundry out at any time during the 8-hour duration. Press the function selection key or the machine on/off
key to cancel the function. The programme follow-up light will remain on until the function is canceled or the
step is complete. If the function is not cancelled, it will be active in the subsequent washing cycles as well.

OOOO "
« Pet Hair Removal () 3
This function is selected when the auxiliary function button 2 is pressed and held for 3 seconds.
This function helps to remove pet hair that remain on your garments more effectively.
When you select this function, Prewash and Extra Rinse steps are added to the normal programme. Thus,
washing is performed with more water and the pet hair is removed more effectively.
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e Child lock IEB"

Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any changes
in a running programme.

G_] You can switch on and off the machine with On / Off button when the Child Lock is active. When you switch on the machine

again, programme will resume from where it has stopped.

When the Child Lock is enabled, an audio warning will be given if the buttons are pressed. Audio warning will be canceled if
the buttons are pressed five times consecutively.

To activate the Child Lock:

Press and hold Auxiliary Function button 3 for 3 seconds. After the countdown as “CL 3-2-1" on the
display is over, "CL On" symbol appears on the display. When this warning is displayed, you can release the
Auxiliary Function button 3.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold Auxiliary Function button 3 for 3 seconds. After the countdown as “CL 3-2-1" on the
display is over, "CL Off" symbol disappears.

* Bluetooth 3” * 3"
You can use the bluetooth connection function to pair your maching with your smart device. This way, you can use your smart
device to get information about your machine and control it.
To activate bluetooth connection:
Press and hold Remote Control function button for 3 seconds. Countdown “3-2-1” will be displayed,
and then “On” icon will appear on the display. Release Remote Control function button. The bluetooth icon
will flash while the product is pairing with smart device. If connection is successful, icon will remain on.
To deactivate bluetooth connection:
Press and hold Remote Control function button for 3 seconds. Countdown “3-2-1" will be displayed,
and then “Off” icon will appear on the display.

Ei] First setup of the HomeWhiz application must be complete for the bluetooth connection to be activated. After setup, pressing

the remote control function button while the knob is at Download Program/Remote Control position will automatically activate
the bluetooth connection.

4.3.9 End Time
Time display
Remaining time for the completion of the programme while it is running is displayed as “01:30” in hours and
minutes format.

pressure, water hardness and temperature, ambient temperature, amount and the type of laundry, auxiliary functions selected

m Programme time may differ from the values in section "Programme and consumption table" depending on the water
and the changes at the mains voltage.

With the End Time function, the startup of the programme may be delayed up to 24 hours. After pressing End
Time button, the programme's estimated ending time is displayed. If the End Time is set, End Time indicator
is illuminated.

o I

In order for the End Time function is activated and the programme is completed at the end of the specified
time, you must press Start/Pause button after adjusting the time.

N N
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If you want to cancel End Time function, turn the knob to on and off position. machine.

There is the risk of staining of the clothes.

Ei] When you have activated the End Time function, do not add liquid detergent in the powder detergent compartment no 2.

1 Open the loading door, place the laundry and put detergent, etc.

2 Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.

3 Set the end time of your choice by pressing the End Time button. End Time indicator illuminates.

4 Press Start / Pause button. Time countdown starts. “:” sign in the middle of the end time on the display
starts flashing.

m Additional laundry can be added into the machine during the End Time countdown. At the end of the countdown, End Time

indicator turns off, washing cycle starts and the time of the selected programme appears on the display.

When the End Time selection is completed, the time appears on the screen consists of end time plus the duration of the
selected programme.

4.3.10 Starting the programme
1 Press Start / Pause button to start the programme.
2 The Start / Pause button's light which was off before starts to illuminate steadily now, indicating that the
programme has started.

O
i |

3 Loading door is locked. The door lock symbol appears on the display after the loading door is locked.

4 Programme follow-up indicator lights on the display will show the current programme step.

4.3.11 Loading door lock
There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the loading door in
cases when the water level is unsuitable.
“Door Locked" symbol appears on the display when the loading door is locked.

Start Function by either pressing the Remote Start button or changing the program position.

G] If the Remote Control Function is selected, the door will be locked. In order to open the door you must deactivate Remote

Opening the loading door in case of power failure:

In case of power failure, you can use the loading door emergency handle under the pump filter cap to open the loading
door manually.

machine.

/'\ WARNING: To avoid any water overflow before opening the loading door, make sure there is no water left inside the
L]
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® (Open the pump filter cap.

® Release the loading door emergency handle located at the rear side of
the filter cap.

@ Pull down the loading door emergency handle once and open the loading
door. After opening the loading door, re-insert the loading door emergency
handle.

@ |f the loading door does not open, try again by pulling down the handle.

4.3.12 Changing the selections after programme has started

Adding laundry after the programme has started aﬁ :

If the water level in the machine is suitable when you press Start/Pause button, the door lock will be
deactivated and the door will open, allowing you to add garments. The door lock icon on the display goes off
when the door lock is deactivated. After adding garments, close the door and press Start/Pause button once
again to resume the washing cycle.

If the water level in the machine is not suitable when you press Start/Pause button, the door lock
cannot be deactivated and the door lock icon on the display remains on.

If the temperature of the water inside the machine is above 50°C, you cannot deactivate the door lock for safety reasons,
even if the water level is suitable.

Switching the machine to pause mode:
Press the Start/Pause button to switch the machine to pause mode. Pause symbol will flash on the display.
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Changing the programme selection after programme has started:
The programme change is allowed when the current programme is running unless the Child Lock is enabled.
This action will cancel the current programme.

m The selected program starts anew.

Changing the auxiliary function, speed and temperature

Depending on the step the programme has reached, you can cancel or activate the auxiliary functions. See
“Auxiliary function selection”

You can also change the speed and temperature settings. See "Speed selection" and "Temperature selection”.

m The loading door will not open if the water temperature in the machine is high or the water level is above the loading door
baseline.

4.3.13 Cancelling the programme
The programme is cancelled when program selection knob is turned to a different programme or machine is
turned off and on again using the program selection knob.

Ei] If you turn the program selection knob when the Child Lock is enabled, the programme will not be cancelled. You should

cancel the Child Lock first.

If you want to open the loading door after you have cancelled the programme but it is not possible to open the loading
door since the water level in the machine is above the loading door baseline, then turn the Programme Selection knob to
Pump+Spin programme and drain the water in the machine.

4.3.14 End of programme

End symbol appears on the display when the programme is completed.

If you do not press any button for 10 minutes, the machine will switch to OFF mode. Display and all indicators
are turned off.

Completed programme steps will be displayed if you press On/Off button.

4.3.15 HomeWhiz Feature and Remote Control Function

HomeWhiz allows you to use your smart device to check your washing machine and get information about its
status. With HomeWhiz application you can use your smart device to perform various procedures that can also
be performed on the machine. Plus, you can use some features only with the HomeWhiz function.

You must download the HomeWhiz application from the app store of your smart device to use the bluetooth
feature of your machine.

Make sure that your smart device is connected to internet to install the app.

If you are using the app for the first time, please follow the on-screen instructions to complete your user
account registration. Once the registration procedure is complete, you can use all products with the HomeWhiz
feature in your house on this account.

You can touch "Add/Remove Appliance" HomeWhiz application to see the products paired with your account.
You can perform user pairing procedures of these products on this page.

Once the application is installed, the HomeWhiz function allows your washing machine to send you push
notifications through your smart device.

m To use the HomeWhiz function, the app must be installed on your smart device and your washing machine must be paired to

your smart device via bluetooth. If your washing machine is not paired to your smart device it works as an appliance which
does not have a HomeWhiz feature.

Your product will operate as paired to your smart device via bluetooth. The controls made by means of the application will be enabled
through this pairing; therefore the bluetooth signal strength between the appliance and the smart device must be adequate.

Please visit www.homewhiz.com to see the Android and i0S versions supported by the HomeWhiz application.

A WARNING: Al the safety measures described in " GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS" section of your user

manual apply to the remote operation through HomeWhiz function as well.

4.3.15.1 HomeWhiz Setup

In order for the application to run, a connection between your appliance and the HomeWhiz Application must
be established. For this connection to be established you must follow the steps below for setup procedure on
both the appliance and the HomeWhiz Application.
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e Ifyou are adding an appliance for the first time, tap ,Add/Remove Appliance” button on the HomeWhiz
Application. After this step tap ,Tap here to setup a new appliance”. Follow steps below as well as steps in the
Homewnhiz Application to perform the setup.

e To start the setup, make sure that your machine is turned off. Press and hold the Temperature button and the
Remote Control Function button simultaneously for 3 seconds to switch your machine to HomeWhiz setup mode.

H

e \When the appliance is in HomeWhiz setup mode, you will see an animation on the display and the
bluetooth icon will flash until your machine gets paired with smart device. Only programme knob will be active
in this mode. Other buttons will be inactive.

H

e On the screen you see on the app, select the washing machine and press next.

e Proceed reading the on-screen instructions until HomeWhiz asks you about the product you wish to
connect to your smart device.

e |fyour washing machine successfully paires with your device, your display will automatically turn on in the
normal mode and the bluetooth icon will remain on as you hear a setup successful melody from the appliance.
e Return to the HomeWhiz application and wait until the setup is complete. When setup is complete, give your
washing machine a name. Now, you can tap and see the product you have added in the HomeWhiz Aplication.

If you cannot successfully perform the setup within 5 minutes, your washing machine will turn off automatically. In this case,
you will have to start over the setup procedure. If the problem persists contact the Authorised Service Agent.

You can use your washing machine with more than one smart device. To do this, download the HomeWhiz app on the other
smart device as well. When you launch the app, you will need to log in with the account you previously created and paired your
washing machine. Otherwise, please read "Setting up a washing machine that is connected to someone else's account".

HomeWhiz application will not let you finish the setup procedure successfully. Please contact your internet service provider

é WARNING: You need internet connection on your smart device to proceed with HomeWhiz setup. Otherwise, the
if you are having problems with your internet connection.

HomeWhiz Application may require you to type the product number shown on the product
label. You can find the product label inside of the appliance door. The product number will be
shown on the label.

I [ ]

90
NI \:l
4.3.15.2 Setting up a washing machine that is connected to someone else's account
If the washing machine you want to use was previously introduced to the system with someone else’s
account, you must establish a new connection between your HomeWhiz Application and the appliance.

e Download HomeWhiz Application on the new smart device you want to use.

e  (reate a new account and log in to this account on the HomeWhiz app.

e Follow the steps described in HomeWhiz Setup (4.3.15.1 HomeWhiz Setup) and proceed with the setup
procedure.

Since the HomeWhiz Feature and Remote Control function on your appliance is operated via pairing using Bluetooth
technology only one Homewhiz application can operate it at a time.
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first paired device will be deleted from the list of paired devices on the appliance and you will have to repeat the setup

é WARNING: There is a limit to the smart devices that can be paired with the appliance. If this limit is exceeded, the
procedure on that particular smart device.

4.3.15.3 Remote Control function and its use

After HomeWhiz setup, bluetooth will automatically turn on. To activate or deactivate the bluetooth connection,
please see 4.3.8.2 Bluetooth 3.

If you turn off and on your machine while bluetooth is active, it will automatically reconnect. In cases such as
paired device going off the range, bluetooth will automatically turn off. For this reason, you will need to turn on
the bluetooth again if you want to use the Remote Control function.

You can check the bluetooth symbol on the display to track your connection status. If the symbol is
continuously on, you have bluetooth connection. If the symbol is flashing, the product is trying to connect. If
the symbol is off, you have no connection.

c WARNING: When the bluetooth connection is on in your product, Remote Control function will be selectable.

If the Remote Control function cannot be selected, check the connection status. If the connection cannot be established,
repeat the initial set-up settings on the appliance.

WARNING: For safety reasons, the product’s door will remain locked while the Remote Control function is enabled,
independently of the operating mode. If you want to open the door of the product, you will need to turn the program
selection knob or press the remote control key to deactivate the remote control function.

When you want to control your washing machine remotely, you need to activate the Remote Control function
by pressing the Remote Control button while the programme knob is in the Download Program/Remote Control
position button on the control panel of your washing machine. When your product is accessed, you will see a
screen similar to the below.

Q -

When the Remote Control is on, you can only manage, turn-off and status follow-up operations through your
washing machine. And all functions except child lock can be managed through the application.

You can follow whether the Remote Control function is On or Off through the function indicator on the button.
If the Remote Control function is Off, all the operations are handled on the washing machine and only status
follow-up is allowed on the application.

In the event that Remote Start function cannot be turned on, appliance will make a warning sound when

you press the button. This might happen in cases such as when the appliance is turned on and there is no
paired smart device via bluetooth. Bluetooth settings being Off or the washing machine's door being open are
examples for such cases.

Once you activate this function on the washing machine, it will remain enabled apart from certain conditions
and allow you to control your washing mahine remotely via bluetooth.

In certain cases, it deactivates itself for safety reasons:

e When your washing machine undergoes a power interruption.

e \When programme knob is turned and a different program selected or appliance is turned off.

4.3.15.4 Troubleshooting

Do the followings if you have a problem with controlling or connection. Observe whether the problem persists
or not after the action you have performed. Do the following if the problem is not resolved.

e (Check whether your smart device is connected to the relevant home network.

e Restart the product application.

e Turn bluetooth off and then on via user control panel.

e |f the connection cannot be established with the above processes, repeat the initial set-up settings on the
washing machine.

If the problem persists, consult an Authorised Service Agent.
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4.4 Maintenance and cleaning

Service life of product extends and frequently experienced problems will be reduced if it is cleaned at regular
intervals.

4.4.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles) as

shown below in order to prevent accumulation of powder detergent in time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the

softener compartment, the siphon must be cleaned.

1 Press the dotted point on the siphon in the softener compartment and pull towards you until the
compartment is removed from the machine.

2. Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. In order to
prevent the residues to contact your skin, clean it with an appropriate brush by wearing a pair of gloves.

3 Insert the drawer back into its place after cleaning and make sure that it is seated well.

4.4.2 Cleaning the loading door and the drum

For products with drum cleaning programme, please see Operating the product - Programmes.

m Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergent / anti-limescale suitable for the washing machines.

After every washing make sure that no foreign substance is left in the drum.

If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes using a
toothpick.

Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the
drum surface by using cleaning agents for stainless steel.

Never use steel wool or wire wool. These will damage the painted, chromated and
plastic surfaces.

4.4.3 Cleaning the body and control panel

Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and dry
with a soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

4.4.4 Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of each
water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances and dirt in
the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.

1. Close the taps.
2. Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them with an

: appropriate brush. If the filters are too dirty, remove them
: (Y] o from their places with a pliers and clean in this way.
@ 3. Take out the filters on the flat ends of the water intake
\ hoses together with the gaskets and clean thoroughly
s \ \ under running water.
q £ 4. Replace the seals and filters carefully and tighten their

nuts by hand.
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4.4.5 Draining remaining water and cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging the
pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged without any problem and
the service life of the pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is clogged or
in every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case of freezing of
the water, water may have to be drained completely.

é GAUTION: Foreign substances left in the pump filter may damage your machine or may cause noise problem.

GAUTION: i the product is not being used, shut the tap shut, remove mains pipe and drain the water inside the machine
against any likely freezing.

CGAUTION: After each use, turn off the water tap to which the mains hose is connected.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

1 GAUTION: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C. To avoid the burning risk, clean the filter
. after the water inside the machine is cooled down.

2. Open the filter cover.

L —>(

3 Follow the below procedures in order to drain water.
The product does not have an emergency water drain hose, in order to drain the water:

a. Inorder to collect the water to flow out of the filter,
place a large vessel in front of the filter.

b.  Turn and loosen the pump filter until water starts to
flow (counterclockwise). Fill the flowing water into
the container you have placed in front of the filter.
Always keep a piece of cloth handy to absorb any
spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished, take
out the filter completely by turning it.

4. Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5. Replace the filter.

6. If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat
the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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H Troubleshooting

Problem

Cause

Solution

Programs do not start after the
loading door is closed.

Start / Pause / Cancel button is not pressed.

 Press Start / Pause / Cancel button.

It may be difficult to close the loading door in case of
excessive loading.

© Reduce the amount of laundry and make sure
that the loading door is closed properly.

Programme cannot be started or
selected.

The product has switched to self protection mode
due to a supply problem (line voltage, water pressure,
etc.).

e To cancel the programme, turn the Programme
Selection knob to select another programme.
Previous programme will be canceled.
(see.“Cancellation of program”)

Water inside the product.

Some water has remained in the product due to the
quality control processes in the production.

e This is not a failure; water is not harmful to the
product.

The product does not take water
in.

Tap is turned off.

© Turn on the taps.

Water inlet hose is bent.

* Flatten the hose.

Water inlet filter is clogged.

e Clean the filter.

Loading door is not closed.

* Close the door.

The product does not drain water.

Water drain hose is clogged or twisted.

e Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged.

e Clean the pump filter.

Product vibrates or makes noise.

Product is standing unbalanced.

o Stable the product by adjusting the feet.

A hard substance has entered into the pump filter.

e Clean the pump filter.

Transportation safety bolts are not removed.

* Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the product is too little.

e Add more laundry to the product.

Excessive laundry is loaded in the product.

 Take out some of the laundry from the product
or distribute the load by hand to balance it
homogeneously in the product.

Product is leaning on a rigid item.

e Make sure that the product is not leaning on
anything.

There is water leaking from the
bottom of the product.

Water drain hose is clogged or twisted.

e Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged.

e Clean the pump filter.

Product stopped shortly after the
programme started.

Machine has stopped temporarily due to low voltage.

© Product will resume running when the voltage
restores to the normal level.

Product directly drains the water
it takes in.

Draining hose is not at adequate height.

e Connect the water draining hose as described in
the user manual.

No water can be seen in the
product during washing.

Water is inside the invisible part of the product.

o This is not a failure.

Loading door cannot be opened.

Loading door lock is activated because of the water
level in the product.

 Drain the water by running the Pump or Spin
programme.

Product is heating up the water or it is at the spinning
cycle.

o Wait until the programme completes.

Loading door may be stuck because of the pressure it
is subjected to.

 Grab the handle and push and pull the loading
door to release and open it.

If there is no power, loading door of the product will
not open.

 To open the loading door, open the pump filter
cap and pull down the emergency handle
positioned at the rear side of the said cap. See
"Loading door lock"
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Problem

Cause

Solution

Washing takes longer than
specified in the user manual.(*)

Water pressure is low.

e Product waits until taking in adequate amount
of water to prevent poor washing quality due to
the decreased amount of water. Therefore, the
washing time extends.

Voltage is low.

Washing time is prolonged to avoid poor washing
results when the supply voltage is low.

Input temperature of water is low.

Required time to heat up the water extends
in cold seasons. Also, washing time can be
lengthened to avoid poor washing results.

Number of rinses and/or amount of rinse water have
increased.

e Product increases the amount of rinse water
when good rinsing is needed and adds an extra
rinsing step if necessary.

Excessive foam has occurred and automatic foam
absorption system has been activated due to too
much detergent usage.

e Use recommended amount of detergent.

Programme time does not
countdown. (On models with
display) (*)

Timer may stop during water intake.

Timer indicator will not countdown until the
product takes in adequate amount of water. The
product will wait until there is sufficient amount
of water to avoid poor washing results due to lack
of water. Timer indicator will resume countdown
after this.

Timer may stop during heating step.

Timer indicator will not countdown until the
product reaches the selected temperature.

Timer may stop during spinning step.

Automatic unbalanced load detection system is
activated due to the unbalanced distribution of the
laundry in the product.

Programme time does not
countdown. (*)

There is unbalanced load in the product.

Automatic unbalanced load detection system is
activated due to the unbalanced distribution of the
laundry in the product.

Product does not switch to
spinning step. (*)

There is unbalanced load in the product.

Automatic unbalanced load detection system is
activated due to the unbalanced distribution of the
laundry in the product.

The product will not spin if water is not drained
completely.

© Check the filter and the draining hose.

Excessive foam has occurred and automatic foam
absorption system has been activated due to too
much detergent usage.

* Use recommended amount of detergent.

Washing performance is poor:
Laundry turns gray. (**)

Insufficient amount of detergent has been used over a
long period of time.

 Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the laundry.

Washing has been made at low temperatures for a
long time.

® Select the proper temperature for the laundry to
be washed.

Insufficient amount of detergent is used with hard
water.

 Using insufficient amount of detergent with hard
water causes the soil to stick on the cloth and
this turns the cloth into gray in time. It is difficult
to eliminate graying once it happens. Use the
recommended amount of detergent appropriate
for water hardness and the laundry.

Excessive amount of detergent is used.

* Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the laundry.
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Problem

Cause

Solution

Washing performance is poor:
Stains persist or the laundry is not
whitened. (**)

Insufficient amount of detergent is used.

 Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the laundry.

Excessive laundry is loaded in.

* Do not load the product in excess. Load with
amounts recommended in the "Programme and
consumption table".

Wrong programme and temperature were selected.

® Select the proper programme and temperature for
the laundry to be washed.

Wrong type of detergent is used.

© Use original detergent appropriate for the product.

Excessive amount of detergent is used.

o Put the detergent in the correct compartment. Do
not mix the bleaching agent and the detergent
with each other.

Washing performance is poor: Oily
stains appeared on the laundry.

)]

Regular drum cleaning is not applied.

 Clean the drum regularly. For this procedure,
please see "Cleaning the loading door and the
drum".

Washing performance is poor:
Clothes smell unpleasantly. (**)

Odours and bacteria layers are formed on the drum as
aresult of continuous washing at lower temperatures
and/or in short programmes.

| eave the detergent drawer as well as the loading
door of the product ajar after each washing.
Thus, a humid environment favorable for bacteria
cannot occur in the machine.

Colour of the clothes faded. (**)

Excessive laundry was loaded in.

* Do not load the product in excess.

Detergent in use is damp.

e Keep detergents closed in an environment free
of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

A higher temperature was selected.

© Select the proper programme and temperature
according to the type and soiling degree of the
laundry.

Washing machine does not rinse
well.

The amount, brand and storage conditions of the
detergent used are inappropriate.

e Use a detergent appropriate for the washing
machine and your laundry. Keep detergents
closed in an environment free of humidity and do
not expose them to excessive temperatures.

Detergent was put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected, the
product can take this detergent during rinsing
or softener step. Put the detergent in the correct
compartment.

Pump filter is clogged.

Check the filter.

Drain hose is folded.

Check the drain hose.

Laundry became stiff after
washing. (**)

Insufficient amount of detergent is used.

Using insufficient amount of detergent for the
water hardness can cause the laundry to become
stiff in time. Use appropriate amount of detergent
according to the water hardness.

Detergent was put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected, the
product can take this detergent during rinsing
or softener step. Put the detergent in the correct
compartment.

Detergent was mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the drawer with hot water.

Laundry does not smell like the
softener. (**)

Detergent was put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected, the
product can take this detergent during rinsing
or softener step. Wash and clean the drawer
with hot water. Put the detergent in the correct
compartment.

Detergent was mixed with the softener.

* Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the drawer with hot water.
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Problem

Cause

Solution

Detergent residue in the detergent
drawer. (**)

Detergent was put in wet drawer.

e Dry the detergent drawer before putting in
detergent.

Detergent has gotten damp.

o Keep detergents closed in an environment free
of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

Water pressure is low.

e Check the water pressure.

The detergent in the main wash compartment got
wet while taking in the prewash water. Holes of the
detergent compartment are blocked.

e (Check the holes and clean if they are clogged.

There is a problem with the detergent drawer valves.

e (all the Authorised Service Agent.

Detergent was mixed with the softener.

¢ Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the drawer with hot water.

Regular drum cleaning is not applied.

e Clean the drum regularly. For this procedure,
please see "Cleaning the loading door and the
drum".

Too much foam forms inside the
product. (**)

Improper detergents for the washing machine is used.

e Use detergents appropriate for the washing
machine.

Excessive amount of detergent is used.

e Use only sufficient amount of detergent.

Detergent was stored under improper conditions.

e Store detergent in a closed and dry location. Do
not store in excessively hot places.

Some meshed laundry such as tulle may foam too
much because of their texture.

e Use smaller amounts of detergent for this type
of item.

Detergent was put in the wrong compartment.

o Put the detergent in the correct compartment.

Softener is being taken early by the product.

e There may be problem in the valves or in the
detergent drawer. Call the Authorised Service
Agent.

Foam is overflowing from the
detergent drawer.

Too much detergent is used.

* Mix 1 tablespoonful softener and % | water and
pour into the main wash compartment of the
detergent drawer.

© Put detergent into the product suitable for the
programmes and maximum loads indicated in
the “Programme and consumption table”. When
you use additional chemicals (stain removers,
bleaches and etc.), reduce the amount of
detergent.

Laundry remains wet at the end of
the programme. (*)

Excessive foam has occurred and automatic foam
absorption system has been activated due to too
much detergent usage.

e Use recommended amount of detergent.

(*) The product does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the

product and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

(**) Regular drum cleaning is not applied. Clean the drum regularly. See 4.4.2

WARNING: if you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or
the Authorised Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.

A\
A\

WARNING: Check the HomeWhiz section for the relevant troubleshooting information.
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Foydalanishdan oldin ushbu qo'llanmani o'qib chiqing.
Hurmatli xaridor!

BEKO kompaniyasining mahsulotlarini tanlaganingiz uchun tashakkur. Umid gilamiz-ki, eng zamonaviy
texnologiyalardan foydalangan holda ishlab chigarilgan yuqori sifatli mashinangiz foydalanish paytida
eng yaxshi natijalarni ko'rsatadi. Buning uchun ushbu go'llanmani va u bilan birgalikda taqdim qilingan
barcha hujjatlari digqat bilan o'qib chiging va kelgusida undan ma'lumotnoma sifatida foydalaning.
Mashinani boshqa shaxsga topshirishda ushbu go'llanmani ham bering. Yo'rignomadagi barcha
ogohlantirish va ma'lumotlarga rioya qgiling.

Ushbu foydalanish bo'yicha qo'llanma bir nechta modellar uchun qo'llanilishi mumkin. Modellar
orasidagi farglar yo'rignomada berilgan.

Shartli belgilar

Ushbu qgo'llanmada quyidagi shartli belgilardan foydalaniladi.

Foydalanish bo'yicha muhim ma'lumotlar yoki foydali
tavsiyalar.

Jarohatlanish yoki mol-mulkka zarar yetkazilish xavfi
to'g'risida ogohlantirish.

A Elektr toki urishi xavfi to'g'risida ogohlantirish.

Kir yuvish mashinasining o‘rami atrof-muhitni
muhofaza gilish bo‘yicha mahalliy me‘yorlar va
talablarﬁa muvofiq dayta ishlov berilishi lozim bo‘lgan

materiallardan tayyorlangan.

O‘rash materiallarini maishiy yoki boshqga chigindilar bilan utilizatsiya gilmang. Ularni mahalliy hokimiyat organlari
tomonidan belgilangan o‘rash materiallarni to'plash joyiga topshiring.

Ushbu mahsulot atrof muhitga ziyon yetkazmasdan eng zamonaviy texnologiyalar bo‘yicha ishlab chigarilgan.




n Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo'yicha muhim ko'rsatmalar

Ushbu bo'limda xavfsizlik texnikasi goidalari
berilgan, ularga rioya gilinganda jarohatlanish
yoki mol-mulkka zarar yetkazilishining oldini
oladi. Ushbu qoidalarga rioya gilinmagan taqdirda
barcha kafolat majburiyatlari bekor gilinadi.

1.1. Umumiy xavfsizlik
texnlkaS| qoidalari
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e Ushbu mahsulotdan 8 yoshdan katta bolalar

va jismoniy, hissiy va agliy imkoniyatlari
cheklangan shaxslar yoki tajriba va bilimga ega
bo'Imagan shaxslarga fagat ular quriimadan
xavfsiz foydalanish va ular bilan bog'liq xavflarni
boshgarish bo'yicha kuzatuv yoki rahbarlik
ostida bo'lsalar foydalanishga ruxsat etiladi.
Bolalarning buyum bilan o'ynashlariga ruxsat
bermang.

Uch yoshdan kichik bolalarga kattalarning
doimiy nazoratisiz yaginlashishga ruxsat
berilmasin.

Mashinani gilam goplama ustiga o'rnatmang.
Mashina pastki gismining kam shamollatilishi
mahsulotning elektr gismlarining ortigcha

gizib ketishiga va buyumning ishlashida
muammolarga olib kelishi mumkin.

Ta'mirlash xizmatini ko'rsatish markaziga
murojaat gilmasdan oldin nosoz buyumdan
foydalanmang. Bu elektr toki urishiga olib kelishi
mumkin!

Ushbu mahsulotda elektr energiyasi uzilib
golganidan keyin elektr ta'minoti gayta
tiklanganda kir yuvish o‘sha joyidan yana
davom etishi ko'zda tutilgan. Dasturni bekor
gilish uchun "Dasturni bekor gilish" bo'limidagi
ko'rsatmalarni bajaring.

Ushbu qurilmani 16 A saglagichi bilan
himoyalangan yerga ulanish simiga ega
rozetkaga ulash lozim. Yerga ulanish simini
albatta o'rnating. Yerga ulash malakali elektrik
tomonidan amalga oshirilishi lozim. Mahalliy
normativ hujjatlarga muvofiq amalga oshirilgan
hech ganday yerga ulanish simi bo'Imasa,
ishlab chigaruvchi kompaniya ziyonni qoplash
uchun har ganday javobgarlikni rad etadi.

Suv bilan ta'minlash shlangi va suvni to‘kish
shlangi xavfsiz tarzda ulangan bo'lishi va suv
sizishining oldini olish uchun shikastlardan xoli
bo'lishi kerak.

Agar barabanda suv bo'lsa, yuklash lyukining
eshigini ochmang va filtrni olib tashlamang. Agar
ushbu shartga amal gilinmasa, suv toshishi va
issiq suvdan kuyish xavfi yuzaga keladi.
Yuklash lyukining eshigi qulflangan bo'lsa, uni
ochishga urinmang. Yuklash lyukining eshigini
yuvish dasturi yakunlanganidan so'ng bir necha
dagigadan keyin ochish mumkin. Qulflangan
eshikni ochishga urinish eshikka va qulfga zarar

yetkazishi mumekin.
Foydalanilmayotgan paytda mashinani elektr
tarmog'idan ajratib qo'ying. Suv uzatish kranini
bekiting.
Mashinani ogib turgan suv bilan yuvish
tagiglanadi. Bu elektr toki urishiga olib kelishi
mumkin!
Ta'minot shnuri vilkasini nam qo'llar bilan
ushlamang. Vilkani rozetkadan chigarishda
simdan tortmang; fagat vilkadan tuting.
Fagat avtomat kir yuvish mashinalari uchun
mo'ljallangan vosita va qo'shimchalardan
foydalaning.
Kiyim-kechak va buyumlarning yorliglaridagi
ko'rsatmalarga, shuningdek, yuvish
vositalarining o‘ramidagi ko'rsatmalarni
bajaring.
¢ Mashinani o'rnatish, texnik xizmat ko'rsatish,
ta'mirlash yoki yuvishdan oldin uni albatta elektr
tarmog'idan ajrating.
* Mashinani o'rnatish va ta'mirlash ishlari
fagat firma servis markazining mutaxassislari
tomonidan amalga oshirilishi kerak. Ishlab
chigaruvchi ushbu ishlarni bajarish uchun
ruxsatnomaga ega bo'lmagan shaxslar
tomonidan yetkazilgan zarar uchun javobgar
bo'lmaydi.
Ta'minot shnuri shikastlangan hollarda yuzaga
kelishi mumkin bo'lgan xavflarni bartaraf
qgilish uchun uni ishlab chigaruvchi, uning
xizmat ko'rsatuvchi vakili, shu kabi malakaga
ega bo'lgan (elektrik) yoki ishlab chigaruvchi
tomonidan tasdiglangan shaxs almashtirishi
kerak.

1.2. Magsadi bo‘yicha foydalanish
Ushbu mahsulot maishiy foydalanish uchun
mo'ljallangan. Mahsulotdan tijorat magsadida,
shuningdek, boshga magsadlarda foydalanish
tagiglanadi.

Mahsulotdan faqgat tegishli yorliqga ega libos va
kiyimlarni yuvish va chayish uchun foydalanish
mumkin.

Ishlab chigaruvchi kompaniya noto'g'ri
foydalanish yoki tashish ogibatida yetkazilgan
zarar uchun javobgar emas.

Mahsulotning loyiha bo‘yicha xizmat qgilish
muddati 10 yil. Ushbu davr mobaynida ishlab
chigaruvchi kompaniya mahsulotning ishonchli
ishlashini ta'minlash uchun original ehtiyot
gismlarni tagdim etadi.

1.3. Bolalar xavfsizligi

¢ O‘rash materiallari bolalar uchun xavflidir.
O'‘rash materiallarini bolalar yeta olmaydigan,
xavfsiz joyda saglang.

e Elektr asboblar bolalar uchun xavflidir. Bolalarni
ishlab turgan mashinadan uzogroq tuting.
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Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo’yicha muhim

Ularning mashinaga zarar bermasligiga ishonch
hosil giling. Bolalar mashina ishiga xalal
bermasligi uchun bolalarga garshi bloklash
funksiyasidan foydalaning.

* Mashina o'rnatilgan xonani tark etishdan oldin
mashinaning yuklash lyuki eshigini bekiting.

* Yuvish vositalari va qo'shimchalarni idishining
qopqgog'ini yopib qo'ygan holda yoki mahsulot
o‘ramini bekitgan holda bolalarning qo'li
yetmaydigan xavfsiz joyda saglang.

1 4. O‘ram hagida ma'lumotlar
e Kir yuvish mashinasining o‘rami atrof-muhitni
muhofaza gilish bo‘yicha mahalliy me‘yor
va talablarga muvofiq gayta ishlanadigan
materiallardan tayyorlangan. O‘rash
materiallarini maishiy yoki boshqga chigindilar
bilan utilizatsiya gilmang. Ularni mahalliy
hokimiyat organlari tomonidan belgilangan
o‘rash materiallarni to‘plash joyiga topshiring.

1.5. Eskirgan mahsulotni

utilizatsiya qilish

e Ushbu mahsulot gayta ishlatilishi va gayta ishlov
berilishi mumkin bo'lgan yuqori sifatli gism
va materiallardan ishlab chigarilgan. Shuning
uchun mahsulotning foydalanish muddati
tugaganidan keyin oddiy maishiy chiqindilar
bilan tashlab yubormang. Uni elektr va elektron
asboblarni utilizatsiya gilishga mo'ljallangan
maxsus shoxobchaga topshiring. Eng yaqin
chigindilarni to'plash shoxobchasi joylashgan
joylar hagida mahalliy hokimiyat organlaridan
bilib olishingiz mumkin. Qayta ishlov
beriladigan materiallardan ishlab chigarilgan
mahsulotlardan foydalanib, atrof-muhitni
muhofaza qilishga ko'maklashing. Mahsulotni
utilizatsiya qilishdan oldin bolalar uchun ehtimol
xavfning oldini olish uchun ta'minot shnurini
uzib go'ying va yuklash lyuki eshigining qulfini
buzib qo'yish zarur.

1.6 WEEE direktivasiga muvofiqligi
Ushbu mahsulotga elektr va elektron
qurilmalar chigindilarini turlarga ajratish
(WEEE) belgisi go‘yilgan.

Bu shuni anglatadi-ki, 2002/96/

EC Yevropa Direktivasiga muvofiq,
ushbu mahsulotdan uning atrof-
mubhitga salbiy ta‘sirini kamaytirish
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magsadida gayta ishlash yoki gismlarga ajratish
uchun foydalanish lozim. Qo‘shimcha ma‘lumot
olish uchun mabhalliy yoki mintagaviy hokimiyat
organlariga murojaat qiling.

Chigindilarni saralash jarayoniga kiritiimagan
elektron uskunalar, tarkibida zararli moddalar
mavjudligi tufayli atrof-muhit va inson salomatligi
uchun katta xavf tug‘diradi.
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E Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.1. Umumiy ko'rinishi
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1- Ta'minot shnuri 5- Yuklash lyuki eshigi

2- Ustki panel 6- Filtr gopgog'i

3- Boshgaruv paneli 7- Sozlanadigan oyoglar

4- Suv to‘kish shlangi 8- Kir yuvish vositalarini tagsimlagich
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Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.2. O‘ram ichidagi narsalar

1- Ta'minot shnuri

2- Suv to‘kish shlangi

3- Tashish xavfsizligi boltlari*

4- Vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlang (vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlangni ulash uchun
quyidagi turdagi filtrlardan biri ishlatiladi).

a- suvni elektron bekitish

b- suvni mexanik bekitish

c- standart

5- Suyuq kir yuvish vositasi uchun konteyner**

6- Foydalanish bo'yicha go'llanma

7- Qopgog***

8- Plastmassa qopqgoq uzeli

*Mashinangiz modeliga garab tashish xavfsizligi boltlarining soni farglanishi mumkin.

**Mashina modeliga garab, to'plamga kiritilgan bo'lishi mumkin.

***Mashinangiz ikkita suv olish gisqa quvurlari bilan jihozlangan bo'lsa yetkazib beriladigan to'plamga
kiradi.

77 1UZ Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo’yicha go’llanma



Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.3. Texnik tavsiflar

Model WSRE 7636 XCBW/ WSRE 7636 XCBS
7321930001 7321930002

Quruq kiyimlarning maksimal yuklanishi (kg) 7

Balandligi (sm) 84

Kengligi (sm) 60

Chuqurligi (sm) 45

Sof og’irligi (= 4 kg) 62

Elektr ta’'minoti (V/Hz) 230V /50Hz

Tok (A) 10

Quuvvat sarfi (V) 2200

Maks. sigish tezligi (ayl./daq.) 1200

Kutish rejimidagi energiya sarfi (V) 1.00

O chirilgan holatida energiya sarfi (V) 0.25

Energiya samaradorligi sinfi A+++

Mahsulotning takomillashtirilishi bilan bog'‘liq ravishda texnik tavsiflar oldindan ogohlantirmasdan
o'zgartirilishi mumkin.

Ushbu go'llanmada keltirilgan rasmlar sxematik xarakterga ega bo'lib, aniq mahsulotga aynan mos
kelmasligi mumkin.

Mahsulot yorlig'i va tegishli ilova huijjatlarda ko'rsatilgan ma'lumotlar tegishli standartlarga muvofiq
laboratoriya sharoitida olingan. Ushbu ma'lumotlar mahsulotdan foydalanish shartlariga garab farglanishi
mumekin.

Boshqaruv panelida ko'rsatilgan energiya samaradorligi sinfi Yevropa Ittifogining energiya samaradorligi
sinfiga mos keladi.

- EEEE

Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo’yicha go’llanma



H O'rnatish

Mahsulotni o'rnatish uchun eng yaqin vakolatli
xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.
Kompaniyaning xizmat ko'rsatish markaziga
murojaat etishdan oldin, foydalanish
ko'rsatmalarini o'qib chiging va mahsulotning
elektr tarmog'iga, vodoprovodga va
kanalizatsiyaga ulash imkoniyatini tekshiring.
Zarurat tug'ilsa, kerakli tayyorgarlik ishlari uchun
malakali elektrik yoki santexnikka murojaat qiling.

e Asbobni harorat 0 ° C dan pastga tushishi
mumkin bo’lgan xonalarga joylashtirmang.
Asbob to’g’ridan-to’g’ri quyosh nurlaridan
himoyalangan bo’lishi kerak.

e Qurilma va boshga mebellar orasida kamida 1
sm masofa qolishi kerak.

2-QADAM. O‘rash

Mahsulotni o'rnatish uchun joy tayyorlash,
shu jumladan, mahsulotni ulash

uchun elektr tarmog'ini, vodoprovod

va kanalizatsiya tarmog'ini tayyorlash
xaridorning majburiyati bo‘lib hisoblanadi.

materiallarini olib tashlash

OGOHLANTIRISH: Mahsulotni

o'rnatish va uni elektr tarmog'iga ulash
kompaniyaning xizmat ko'rsatish markazi
mutaxassislari tomonidan amalga oshirilishi
kerak. Ishlab chigaruvchi kompaniya ushbu
ishlarni bajarish uchun ruxsatnomaga ega
bo'lmagan shaxslar tomonidan yetkazilgan
zarar uchun javobgar bo'Imaydi.

OGOHLANTIRISH: O'rnatishdan
oldin mahsulotda kamchiliklar yo'qligini
tekshiring. Agar kamchilik mavjud
bo'lsa, mahsulotni o'rnatmang. Buzilgan
mahsulotlar baxtsiz hodisaga olib kelishi
mumekin.

(i)
A\
A\

Mahsulotni o'rnatish yoki tozalash vaqtida
mabhsulotning joyini almashtirishda elektr
ta'minoti shnurini, suv quyish va suv to‘kish
shlanglarining bukilishiga, siqilishiga yoki
shikastlanishiga yo'l qo'ymang

(i

3.1. Bosqichma-bosgich o’rnatish

1-QADAM. O’rnatish joyini tanlash
¢ Mashinaning optimal unumdorligi uchun uni
gattiq polga o’rnatish kerak. Jihozni uzun tukli
yoki shunga o’xshash yuzaga ega gilamga
o’rnatmang.

Tebranishni kamaytirish va/yoki notekis
yuklanish ehtimolini kamaytirish uchun yog’och
pollarni mustahkamlash kerak bo’lishi mumkin.
Gilam goplamalar va kafelli pollar tebranishga
chidamli emas va kir yuvish mashinasi sigish
jarayonida bir oz harakatlanishi mumkin.

Kir yuvish mashinasiga quritish avtomati
o’rnatilganda, to’liq yuklanganda asboblarning
umumiy og’irligi taxminan 180 kilogrammni
tashkil giladi, shuning uchun ular fagat bunday
yuklanishga bardosh beradigan qattiq polga
o’rnatilishi kerak.

Asbobni ta’minot shnurining ustiga qo’ymang.

79 /UZ

O‘rash materialini
olib tashlash uchun
mashinani orqaga
torting va tasmasini
torting.

OGOHLANTIRISH: Of‘rash
materiallari bolalar uchun xavfli
bo’lishi mumkin. Barcha o‘rash
materiallarini (plastik va polistirol
goplar va hokazolarni) bolalarning qo’li
yetmaydigan joyda utilizatsiya qiling.

3-QADAM. Tashish paytidagi
mahkamlash vositalarni
olib tashlas

OGOHLANTIRISH: O‘rash
materiallarini olib tashlaguncha tashish
paytidagi mahkamlash vositalarni olib
tashlamang.

i AKir yuvish

mashinasini
ishlatishdan oldin
xavfsiz tashish
boltlarini olib
tashlang!

Bunga rioya
gilmaslik
mashinaning
buzilishiga olib
keladi.
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O’rnatish

Boltlarni oson aylanishi
uchun gayka kaliti bilan
burang (C).

Xavfsiz tashish boltlarini
ehtiyotkorlik bilan burang
va chigarib oling.

P Orga devordagi teshiklarni
foydalanish bo’yicha
go’llanma solingan
paketdagi plastik qopgoglar
bilan bekiting. (R)

Kir yuvish mashinasini ko'chirish zarurati
tug'ilishi mumkinligi uchun, xavfsiz tashish
boltlarini saglab qo'ying

Xavfsiz tashish boltlari o'rnatiimagan bo'lsa,
mahsulot tashilmasligi kerak.

4-QADAM. Oyoqlarni sozlash

A\

OGOHLANTIRISH: Kir yuvish mashinasi
ovozsiz va tebranishsiz ishlashi uchun u
tekis va barqaror turishi kerak. Oyoqlar
balandligini sozlash orgali mashinani

tekis o'rnating. Agar bunday gilinmasa,
mashina o'z o'rnidan go'zg'alishi mumkin,
bu ortigcha tebranishlar va buzilishga olib
kelishi mumkin.
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1. Oyoglardagi kontrgaykalarni go'lda bo'shating.

2. Mashina tekis va bargaror turishi uchun oyoqglar
balandligini sozlang.

3. Shundan so'ng barcha kontrgaykalarni qo'lda

qotiring.

A\

OGOHLANTIRISH: Kontrgaykalarni
bo'shatishda ularga shikast yetkazmaslik
magsadida gandaydir asboblardan
foydalanmang.

5-QADAM. Vodoprovodga ulash

Mashina me'yorida ishlashi uchun suv
ta'minoti tizimidagi bosim 1 dan 10 bargacha
(0,1 — 1 MPa) bo'lishi lozim. Bunda kran
to'lig ochilganda suv sarfi bir dagigada 10 80
litrni tashkil giladi. Agar vodoprovodda yuqori
bosim mavjud bo'lsa, bosimni kamaytiruvchi
klapan o'rnatilishi kerak.

Agar suv olish uchun mo'ljallangan ikki gisqa
quvur bilan ishlaydigan mahsulotni bitta

suv yetkazib berish quvuri bo'lgan (sovuq)
mahsulot sifatida ishlatmoqchi bo'lsangiz,
issiq suv kirish klapaniga qopgoq o'rnatish
lozim (bu gopgoq go'shib beriladigan
mahsulotlarga tegishli).

(i]
[i]
A\

OGOHLANTIRISH: Bir suv kirish joyi
bo'lgan modellarni issiq suv kraniga
ulamaslik lozim. Bu holda, kiyimga zarar
yetkazilishi mumkin, yoki mashinaning
himoya tizmi ishga tushadi va u ishlashdan
to'xtaydi.
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O’rnatish

OGOHLANTIRISH: Yangi kir yuvish
mashinasi uchun oldin ishlatilgan suv
shlangidan foydalanmang. Bu kiyimda dog'
paydo bo'lishiga olib kelishi mumkin.

1. Barcha gaykalarni go'lda qotiring. Gaykalarni

mustahkamlash uchun gayka kalitini ishlatmang.

2. Shlanglar ulanganidan so'ng, ulanish
nugtalarida suv sizib chigayotganini tekshirish
uchun kranlarni to'liq oching. Agar suv
sizib chigayotgan bo'lsa, kranni bekiting va
gaykalarni yechib oling. Qistirmani tekshiring va
gaykani ehtiyotkorlik bilan yana mahkamlang.
Ehtimol suv sizishlari va shunga bog'liq
zararlarning oldini olish uchun mashinadan
foydalanmayotgan paytda kranlarni bekiting.

6-QADAM. Suvni to‘kish
® Suv to‘kish shlangining uchini to'g'ridan-to'g'ri
kanalizatsiyaga yoki rakovinaga ulang.

OGOHLANTIRISH: Agar suvni
to'kish paytida shlang ulangan joyidan
chigib ketsa, suv butun uy bo'ylab
targalishi mumkin. Bundan tashqari,
kuyish xavfi ham mavjud, chunki suv
harorati juda yuqori bo'lishi mumkin!
Bunday vaziyatlarning oldini olish uchun,
shuningdek, suv ta'minoti va suvni to‘kish
tizimlarining normal ishlashini ta'minlash
uchun suv to‘kish shlangining uchini
ishonchli mahkamlang.

Shlang juda uzun bo'lsa, uni kesib tashlash lozim.
e Suv to‘kish shlangining bukilmasdan va

bosilmasdan yotgizilganligiga, uning uchi buralib

golmaganligiga ishonch hosil qiling.

e Shlang juda gisqa bo'lsa, uni maxsus
uzaytiruvchi shlang bilan uzaytiring. Shlangning
umumiy uzunligi 3,2 m dan oshmasligi kerak.
Suv sizishining oldini olish uchun suv to‘kish
shlangi va uzaytiruvchi shlangni biriktirishda
tegishli shlang xomutidan foydalaning.

81/UZ

~

e Shlang 40 sm dan 100 sm gacha balandlikda
mahkamlanishi kerak.

e Agar shlang pol sathidan 40 sm dan past
balandlikda yotqizilsa, katta hajmdagi suvni
to‘kish qiyin bo'ladi va kirlar nam bo'lib goladi.
Shuning uchun rasmda ko'rsatilgan balandlik
ko'rsatkichlari hisobga olinishi kerak.

¢ Kir suvning qaytadan kir yuvish mashinasiga
tushishining oldini olish uchun va suvning
shlangdan to'sigsiz chigib ketishini ta'minlash
uchun shlang uchi 15 sm dan pastdagi teshikka
ulanmasligi kerak.

7-QADAM. Elektr tarmog’iga

ulanish

Ushbu qurilma 16A saglagichi bilan himoyalangan
yerga ulanish simiga ega rozetkaga ulanishi
kerak. Mahalliy me'yorlarga muvofiq yerga
ulanish simi mavjud bo'Imasa, ishlab
chiqaruvchi kompaniya zararni qoplash uchun
javobgarlikni 0'z zimmasiga olmaydi.

e Ulash mahalliy me'yor va qoidalarga muvofiq
amalga oshirilishi kerak.

e Qurilmani shunday o'rnatish kerak-ki, ta'minot
shnurining elektr tarmog'iga ulangan joyiga
osongina yetish mumkin bo'lsin.

e Agar sizning uyingizda 16A dan kam bo'lgan tok
uchun mo'ljallangan saglagich yoki avtomatik
o'chirish qurilmasi o'rnatilgan bo'lsa, 16A
saglagichini o'rnatish uchun malakali elektrik
bilan maslahatlashing.

e Tarmogq kuchlanishi "Texnik tavsiflar" bo'limida
ko'rsatilgan kuchlanishga mos kelishi kerak.

e Mahsulotni elektr tarmog'iga uzaytirgich yoki bir
nechta uyaga ega rozetkalari yordamida ulash
tagiglanadi.
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O’rnatish

OGOHLANTIRISH: Shikastlangan
ta'minot shnurini almashtirish fagat xizmat
ko'rsatish markazi mutaxassisi tomonidan
amalga oshirilishi lozim.

O‘rash materiallarini utilizatsiya
qilish

O'‘rash materiallari bolalar uchun xavflidir. O‘rash
materiallarini bolalar yeta olmaydigan, xavfsiz
joyda saglang.

Kir yuvish mashinasining o‘rami qayta
ishlanadigan materiallardan tayyorlangan. Ular
chigindilarni utilizatsiya gilish gqoidalariga muvofiq
turlarga ajratilishi va utilizatsiya qgilinishi kerak.
O‘rash materiallarini oddiy maishiy chigindilar
bilan tashlab yubormang.

Mahsulotni tashish

1. Tashishdan oldin mahsulotni tarmogdan
ajrating.

2. Suv to'ldirish va to‘kish shlanglarini ajratib oling.

3. Qurilmada golgan suvni to'kib tashlang. 6.5
bandga garang.

4. Xavfsiz tashish boltlarini, ularni yechib olish
tartibiga teskari tartibda o'rnating, 3 (3-gadam)
ga garang.

Xavfsiz tashish boltlari o'rnatiimagan
bo'lsa, mahsulotni tashish tagiglanadi.

bolalar uchun xavflidir. O‘rash
materiallarini bolalar yeta olmaydigan,
xavfsiz joyda saglang.

ff OGOHLANTIRISH: O‘rash materiallari

Eski jihozlarni yo’q qilish

Eski jihozni utilizatsiya gilish ekologik xavfsiz
usulda amalga oshirilishi lozim. Utilizatsiya qilish
qoidalari to’g’risida mahalliy diler yoki gattiq
chigindilarni utilizatsiya qgilish xizmatlaridan bilib
olishingiz mumkin.

Mahsulotni utilizatsiya qilishdan oldin bolalar
uchun ehtimoliy xavfning oldini olish uchun
ta’minot shnurini kesish va yuklash lyuki eshigini
buzib qo’yish zarur.
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n Yuvishga tayyorgarlik ko'rish

4.1. Kirlarni turlarga ajratish
- Kirlarni matoning turi, rangi, ifloslanish darajasi va ruxsat etilgan yuvish harorati bo'yicha
turlarga ajrating.

- Kiyim'va liboslar yorlig'idagi ko'rsatmalarga rioya qiling.

KIR YUVISH BELGILARI
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4.2. Kiyimni yuvish%a tayyorlash
e Metall elementlarga ega ichki kiyimlar (masalan, simli ko'krakbog'‘lar, kamar to'galari va metall tugmalar)

mashinaga zarar yetkazishi mumkin. Yuvishdan oldin metall gismlarni olib tashlang yoki kirmi to'r qopga
yoki yostiq jildga soling.

Cho'ntaklardagi hamma narsani olib tashlang (pullar, galamlar, gisqich va hokazo), ularni bo'shating va
tozalang. Yot jismlarning mavjudligi mashinaning shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash paytida kuchli
shovginga olib kelishi mumkin.

Mayda buyumlarni (chagaloqg paypoglari, neylon chulkilar va boshgalar) to'r xaltaga yoki yostiq jild ichiga
soling.

Pardalarni barabanga yozilgan holda soling. Yuvishdan oldin ulardagi mahkamlagichlarni olib tashlang.
Molniyalarni yoping, zaiflashgan tugmalarni tiking, teshiklarni yamang va yirtiglarni tiking.

"Mashinada yuvish" yoki "go'lda yuvish" yorlig'iga ega mahsulotlarni yuvish uchun faqgat tegishli
dasturlardan foydalaning.

Rangli va oq kiyimlarni birga yuvmang. Yangi rangli kiyimlardan kuchli rang chigishi mumkin. Uni alohida
yuving.

Yuvishdan oldin juda ifloslangan joylar va dog'larga tegishli tartibda ishlov berish lozim. Ikkilangan
hollarda kimyoviy tozalashga murojaat giling.

Faqgat mashinada yuvish uchun mo'ljallangan rangni gayta tiklovchi va rang beruvchi vositalardan va kir
yuvish vositalaridan foydalaning. O‘ramdagi ko'rsatmalarga albatta rioya qgiling.
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e Shim va yupga kiyimlarni ichkariga o'girib yuving.

¢ Yuvishdan oldin Angora yungidan to'qilgan
mahsulotlarni muzlatgichda bir necha soatga
go'yib qo'ying. Bu yungning paxmoq bo'lib
golishini kamaytiradi.

e Un, ohak, qurug sut va boshqalar bilan qattiq
ifloslangan kiyimlarni mashinaga joylashtirishdan
oldin gogib tashlash lozim. Vagt o'tishi bilan
ushbu turdagi ifloslanishlar mashinaning ichki
gismlarida to'planishi va uning shikastlanishiga
sabab bo'lishi mumkin.

4.3. Elektr energiyasini
tejash bo'yicha tavsiyalar

Ushbu tavsiyalar sizga atrof-muhitni
ifloslantirmasdan tejamli yuvish imkonini beradi.

e Kir yuvish mashinasiga tanlangan dastur
uchun maksimal migdorda kirni joylashtiring,
lekin haddan ortiq yuklamang ("Dasturni
tanlash va energiya sarfi jadvali"ga garang).

* Yuvish vositasi o‘ramidagi
ko'rsatmalarga gat'iy rioya qiling.
e Kam ifloslangan kirlarni past haroratlarda yuving.

e Kam ifloslangan kam miqdordagi kirlarni
yuvish uchun gisga dasturlardan foydalaning.
e |vitib qo'yish va yuqori haroratda yuvish
dasturlardan faqgat o‘ta ifloslangan yoki dog'
tushgan kirlarni yuvish uchun foydalaning.

e Agar siz kiyimni quritish avtomatida
quritishni rejalashtirgan bo'lsangiz,
maksimal sigish tezligini o'rnating.

¢ Yuvish vositasining migdori bo'yicha
o‘ramda ko'rsatilgan tavsiyalarga amal giling.
Keragidan ko'p kukundan foydalanmang.

4.4 Dastlabki yogish

Mahsulotdan foydalanishni boshlashdan oldin,
"O'rnatish" va "Xavfsizlik texnikasi va atrof-
muhit muhofazasi bo'yicha muhim ko'rsatmalar"”
bo'limlarida keltirilgan barcha tayyorgarlik ishlarini

Kir yuvish mashinasida zavodda sifatni
nazorat qilish jarayonida ishlatilgan suv
qoldig'i golgan bo'lishi mumkin. Bu
mashina uchun xavfli emas

(i

4.5. To'g'ri yuklash hajmi

Yuklashning maksimal hajmi kiyim turiga, ifloslanish
darajasiga va ishlatiladigan yuvish dasturiga bog'lig.
Mashina yuklangan kirning og'irligiga qarab suv
miqdorini avtomatik ravishda belgilaydi.

OGOHLANTIRISH. "Dasturni tanlash
va energiya sarfi" jadvalida keltirilgan
ma'lumotlardan foydalaning. Yuklashning
ruxsat etilgan hajmidan oshib ketish yuvish
sifatining yomonlashishiga, shuningdek,
mashinaning ishlashi davomida tebranish
va shovginning oshishiga olib keladi.

Kir turi Og'irligi (g)

Cho'milish xalati 1200

Salfetka 100

Ko'rpa jild 700

Choyshab 500

Yostiq jild 200

Dasturxon 250

Sochiq 200

Qo'l sochiq 100

Ogshom libosi 200

Ichki kiyimlar 100

Erkaklar ishchi

kombinezoni 600

Erkaklar ko'ylagi 200

Erkaklar pijamasi 500

Bluzalar 100

4.6 Kirni yuklash
1 Yuklash lyukining eshigini oching.

amalga oshiring. Kir yuvish mashinasini kir yuvishga o kirnarni tekislang va g'ijjimlamasdan mashinaga

tayyorlash uchun "Barabanni tozalash" dasturini
ishga tushiring. Agar mashinada bunday dastur
bo'Imasa, 6.2-bandda ko'rsatilgan usulni go'llang.

(i

Faqat kir yuvish mashinalari uchun
mo'ljallangan yuvish vositalaridan
foydalaning.
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joylashtiring.

3 Eshikni yoping va qulf shiqgillashi uchun bosing.

Kir eshikda qisilib golmaganligiga ishonch hosil
qiling.

Dasturni bajarish vaqgtida yuklash lyukining
eshigi qulflanadi. Eshik fagat dastur
tugaganidan so'ng biroz vagt o'tgach
ochilishi mumkin

(i)
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A\

4.7 Kir yuvish vositasi va
konditsionerdan foydalanish

(i)

OGOHLANTIRISH. Agar kir barabanda
to'g'ri tagsimlanmagan bo'lsa, bu

mashinaning ishlashi paytida tebranish va
shovqginning oshishiga olib kelishi mumkin.

Kir yuvish vositasi, konditsioner, kraxmal,
matolar uchun bo'yoq, oqartirgich yoki
ohak dog'ini tozalash vositalaridan
foydalanganda, yuvish vositasini ishlab
chigaruvchining go'llash va dozalash
bo'yicha ko'rsatmalariga albatta amal
qiling. Agar bor bo'lsa, dozalash stakanidan
foydalaning.

Kir yuvish vositalari tagsimlagichi

Kir yuvish vositalari tagsimlagichining uchta
bo'lImasi mavjud:

- (1) ivitish uchun

- (2) asosiy yuvish uchun

- (8) konditsioner uchun

- (*) bundan tashqari, konditsioner bo'lmasida sifon
mavjud.

Kir yuvish uchun yuvish vositasi, konditsioner va
boshqa vositalar

* Yuvish dasturini ishga tushirishdan oldin yuvish
vositasi ("2" bo'lma) va konditsionerni (agar
kerak bo'lsa) soling.

Yuvish dasturi davomida tagsimlagichni ochiq
goldirmang!

Agar ivitishsiz dasturdan foydalanilsa, kir
yuvish vositasini ivitish bo'lImasiga ("1" bo'lma)
solmang.

Ivitishli dasturdan foydalanilganda, ivitish
bo'Imasiga ("1" bo'lma) suyuq yuvish vositalarini
solmang.

Maxsus gopdagi yuvish vositalari yoki
tagsimlovchi sharikdan foydalansangiz, ivitishli
dasturni tanlamang. Maxsus gopdagi yuvish
vositalari yoki tagsimlovchi sharikni mashina
barabanida kirlar orasiga joylashtiring.

Suyuq yuvish vositasidan foydalanganda, uni
dozalash idishida asosiy yuvish bo'Imasiga ("2"
bo'Ima) joylashtiring.

Kir yuvish vositasini tanlash
Kir yuvish vositasini tanlash matoning turiga va
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rangiga bog'liq.

Rangli va oq rangli kiyimlar uchun turli kir yuvish
vositalaridan foydalaning.

Ehtiyotkorlik bilan ishlashni talab giladigan
kiyimlar uchun fagat maxsus kir yuvish
vositalaridan foydalaning (suyuq vositalar, jun
buyumlar uchun mo'ljallangan vositalar va
hokazo).

To'q rangli matolardan tikilgan buyumlarni va
quroq ko‘rpalarni yuvish uchun suyuq yuvish
vositalarini ishlatish tavsiya etiladi.

Jun mahsulotlarini yuvish uchun jun uchun
mo'ljallangan maxsus vositalardan foydalanish
lozim.

Kir yuvish vositalarini dozalash

Kir yuvish vositalarining dozasi kir miqdori,
ifloslanish darajasi va suvning qattigligiga bog'liq.
Haddan tashqari ko'piklanish, sifatsiz
chayishning oldini olish uchun, shuningdek,
vositani tejash va nihoyat, atrof-muhitni muhofaza
qgilish magsadida vosita o‘'ramida tavsiya etilgan
dozani oshirib yubormang.

Kam ifloslangan oz migdordagi kirlarni yuvish
uchun kam miqdordagi yuvish vositasidan
foydalaning.

Konditsionerlardan foydalanish

Konditsionerni yuvish vositalari tagsimlagichining
tegishli bo'Imasiga solish lozim.

¢ Konditsionerni tagsimlagichda belgilangan
maksimal darajadan (> max <) ortigcha solmang.

¢ Agar konditsioner oquvchanligini yo‘qotgan

bo'lsa, tagsimlagichga solishdan oldin uni suv bilan
aralashtirib yuboring.

OGOHLANTIRISH. Faqat kir yuvish
mashinalari uchun maxsus mo'ljallangan
yuvish vositalaridan foydalaning.

OGOHLANTIRISH. Sovun kukunidan
foydalanmang.

Agar kir yuvish mashinasi suyuq yuvish

vositalariga mo'ljallangan konteyner bilan

jihozlangan bo'lsa

Suyuq yuvish vositalari uchun mo'ljallangan
konteynerni "2" bo'Imaga qo'ying.

Suyuq yuvish vositasini tagsimlagichda belgilangan

maksimal darajadan (> max <) ortigcha

solmang.

ol i
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Agar kir yuvish mashinasi suyuq yuvish
vositalariga mo'ljallangan dozator qopqog'i
bilan jihozlangan bo'lsa

Agar suyuq yuvish vositasidan foydalanmoqchi
bo'lsangiz, dozator qopgog'ini 0'zingizga torting va
sekin pastga tushiring.

Agar kukunsimon yuvish vositasidan
foydalanmoqchi bo'lsangiz, qgopgoq gorizontal
holatda mahkamlangan bo'lishi kerak.

Muntazam ravishda (har 4-5 marta yuvish davridan
keyin) dozalash gqopqog'ini suv bilan tozalang.

Suyuq yuvish vositasini ishlatmogchi bo' Isangrz
asbobni aylantirish uchun ko’ rsat‘iga

bosing. Yigilib EJshadrgan gism suyuq yuwsh uchun
e :azriaggll a}amdsm ida yoki hib

r kera sa i joyida yoki uni echi
olish bilan suv bifar??gzaa!ang]w

Agar siz kukunli yuvish vositasidan ﬁaydaiansa
apparatni eng yaxshi holatda ushlab furish ker.

iz,

® Gelsimon va tabletkali yuvish vositalaridan
foydalanish

e Agar suyuq gelsimon yuvish vositasi ishlatilsa,
lekin kir yuvish mashinasi to'plamiga suyugliklar
uchun konteyner qo'shilmagan bo'lsa, mashina
suv bilan dastlabki to'lish paytida yuvish
vositasini asosiy yuvish bo'lmasiga soling. Agar
kir yuvish mashinasi to'plamida konteyner
bo'lsa, dasturni ishga tushirishdan oldin vositani
konteynerga joylashtiring.

e Agar quyuq gelsimon vositalardan
foydalansangiz yoki kapsulalardagi yuvish
vositalarini ishlatsangiz, uni yuvishdan oldin
to'g'ridan-to'g'ri barabanga joylashtiring.

* Tabletkasimon yuvish vositalarini yuvishdan
avval tagsimlagichga ("2" bo'Ima) yoki bevosita
barabanga solish mumkin.
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Tabletkasimon yuvish vositalaridan foydalanganda
tagsimlagich bo'Imasida biroz miqdorda yuvish
vositasi golishi mumkin. Bunday yuvish vositasini
kir yuvishdan oldin to‘g‘ridan-to‘g‘ri barabanga
(barabanning pastki gismiga) kirlar orasiga
joylashtirgan ma'qul.

(i)
i)

Kraxmaldan foydalanish

e Suyuq kraxmal, kukunsimon kraxmal yoki mato

uchun bo'yoqgni konditsioner bo'lmasiga solish

kerak.

¢ Konditsioner va kraxmalni bir vaqtning o'zida

ishlatmang.

e Kraxmaldan foydalangandan so'ng barabanini

toza, nam mato bilan tozalang

Ogartirgichdan foydalanish

e |vitishli dasturini tanlang va oqartirgichni ivitish
siklning boshida go'shing.

Kir yuvish vositasini ivitish bo'Imachasiga solmang.
Bundan tashqari, go'shimcha chayish sikliga ega
dasturni tanlashingiz va mashina dastlabki yuvish
sikli uchun suv to'ldirayotgan vaqtida oqartirgichni
asosiy yuvish bo'lmasiga solishingiz mumkin.

e Ogqartirgichni kir yuvish vositasi bilan
aralashtirmang.

e Kam migdorda ogartirish vositasidan (taxminan
50 ml) foydalaning va kirlarni yaxshilab chaying,
chunki ogartirgich terining gichishishiga olib
kelishi mumkin. Oqartirgichni kiyimga quymang
va rangli kirlarni yuvishda undan foydalanmang.

¢ Kislorodli ogartirgichdan foydalanishda past
haroratli dasturni tanlang.

¢ Kislorodli ogartirgich yuvish vositasi bilan
ishlatilishi mumkin. Biroq, ular quyuq suyugligiga
ko'ra farglansa, avval yuvish vositasini "2"
bo'lmaga soling va uning suv bilan yuvilib
ketishini kuting. Keyinchalik, mashina hali ham
suv tortayotgan bo'lsa, xuddi shu bo'Imaga
oqartirgich qo'shing.

Ivitishli dasturlarda gelsimon yoki tabletkasimon
yuvish vositalarini ishlatmang
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Yuvishga tayyorlash

Och rangli va oq rangli

Rangli matolar

To'q rangli

Nozik / jun / ipak
mahsulotlari

(Ifloslanish darajasiga
garab tavsiya etiladigan
harorat diapazoni:

40 90 °C)

(Ifloslanish darajasiga
garab tavsiya etiladigan
harorat diapazoni: sovuq
suv - 40 °C)

(Ifloslanish
darajasiga qarab
tavsiya etiladigan
harorat diapazoni:
sovug suv - 40 °C)

(Ifloslanish darajasiga
qarab tavsiya
etiladigan harorat
diapazoni: sovuq suv
-30°C)

Qattiq ifloslanish
(ketishi qgiyin
dog'lar, masalan,
o't-o'lanlar, qahva,
mevalar va gon

dog'lari)

Dog'larni oldindan
tozalash yoki yuvish
zarurati paydo bo'lishi
mumkin. Oq rangli
kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan
gattiq ifloslangan
kiyimlarni yuvish
uchun mos dozalarda
foydalanish mumkin.
Kukunsimon yuvish
vositalari loy va tuproq

Rangli kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan
qgattiq ifloslangan
kiyimlarni yuvish
uchun mos dozalarda
foydalanish mumkin.
Kukunsimon yuvish
vositalari loy va tuproq
dog'larini, shuningdek,
ogartirgichga nisbatan
ta'sirchan bo'lgan
dog'larni yuvish uchun

Rangli va to'q
rangli kiyimlarni
yuvish uchun
tavsiya qilingan
kukunsimon va
suyuq yuvish
vositalaridan
qgattiq ifloslangan
kiyimlarni
yuvish uchun
mos dozalarda

Nozik buyumlarni
yuvishda suyuq
yuvish vositalaridan
foydalanganingiz
ma'qul. Jun va ipak
buyumlarni jun
mahsulotlarini yuvish
uchun mo'ljallangan
maxsus vositalar
yordamida yuvish

O'rtacha ifloslanish
(Masalan, yoqa
va yenglardagi
tanaga tegib turish
natijasida yuzaga
keladigan dog'lar)

Ifloslanish darajasi

Oq rangli kiyimlarni
yuvish uchun tavsiya
gilingan kukunsimon
va suyuq yuvish
vositalaridan o'rtacha
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumekin.

Rangli kiyimlarni
yuvish uchun tavsiya
qgilingan kukunsimon
va suyuq yuvish
vositalaridan o'rtacha
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumekin. Tarkibida
oqartirgich bo'lImagan
yuvish vositalaridan
foydalaning.

rangli kiyimlarni
yuvish uchun
tavsiya qilingan
kukunsimon va
suyuq yuvish
vositalaridan
o'rtacha ifloslangan
kiyimlarni
yuvish uchun
mos dozalarda
foydalanish
mumekin.

dog'larini, shuningdek, ; iy i foydalanish lozim.
oqaytirgichga.nisbatan L?’:%?g%gagg‘.ﬁ;ggfa mumkin.
2 S|Irchan bo'lgan yuvish vositalaridan
dog'larni yuvish uchun T
tavsiya etiladi. Y 9-
Rangli va to'q

Nozik buyumlarni
yuvishda suyuq
yuvish vositalaridan
foydalanganingiz
ma'qul. Jun va ipak
buyumlarni jun
mahsulotlarini yuvish
uchun mo'ljallangan
maxsus vositalar
yordamida yuvish
lozim.

Kam ifloslanish
(ko'rinmas dog'lar)

Oq rangli kiyimlarni
yuvish uchun tavsiya
gilingan kukunsimon
va suyuq yuvish
vositalaridan kam
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumekin.

Rangli kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan kam
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumekin. Tarkibida
oqartirgich bo'lmagan
yuvish vositalaridan
foydalaning.

Rangli va to'q
rangli kiyimlarni
yuvish uchun
tavsiya qilingan
kukunsimon va
suyuq yuvish
vositalaridan
kam ifloslangan
kiyimlarni
yuvish uchun
mos dozalarda
foydalanish
mumkin.

Nozik buyumlarni
yuvishda suyuq
yuvish vositalaridan
foydalanganingiz
ma'qul. Jun va ipak
buyumlarni jun
mahsulotlarini yuvish
uchun mo'ljallangan
maxsus vositalar
yordamida yuvish
lozim.
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5.1 Boshqaruv paneli

Crapt/
MNaysa

HomeWhiz

[1] fiol [e][8] [7] [e]

(5]

1. Dasturni tanlash dastagi 7 “Kechikib ishga tushish” tugmasi
2. Haroratni tanlash yorug’lik indikatorlari 8. 3-qo’shimcha funksiya tugmasi
3. Siqish tezligini tanlash yorug’lik indikatorlari 9. 2-qo’shimcha funksiya tugmasi
4. Displey 10. 1--go’shimcha funksiya tugmasi
5. "Ishga tushirish/Tanaffus" tugmasi 1. Siqish tezligini tanlash tugmasi
6. Masofadan boshgaruv tugmasi 12. Haroratni tanlash tugmasi

5.2 Displeydagi belgilar

00

+

2
&6 o

a. Haroratindikatori I. Masofadan boshgaruv indikatori

b. Siqish tezligi indikatori j. Kechikib ishga tushish indikatori

c. Vaqtindikatori k. 3-qo'shimcha funksiya indikatori
d. Eshik bloklanishi yogilganligini ko’rsatuvchi belgi I. Bolalarga qarshi bloklash funksiyasi
e. Dasturning bajarilish bosgichini ko’rsatuvchi

yogilganligini ko’rsatuvchi belgi
m. 2-qo’shimcha funksiya indikatori
n. 1-go’shimcha funksiya indikatori
o. Sigmaydigan rejim indikatori

indikator

f. Suv yo’qligini ko’rsatuvchi indikator
g. Kir qo’shish indikatori

h. Bluetooth-ulanish indikatori

Ushbu bo’limda mashinaning ko’rgazmali tavsifi uchun go’llanilgan suratlar sxematik xarakterga ega bo’lib,
mashinangiz funksiyalariga anig mos kelmasligi mumkin.
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5.2 Kir yuvish mashinasini tayyorlash
1. Shlanglar ishonchli tarzda ulanganligini tekshiring.

2. Mashinani elektr tarmog'iga ulang.

3. Kranni to'liq oching.

4. Kirni mashinaga yuklang.

5. Yuvish vositasi va konditsionerni qo'shing.

5.3 Dasturni tanlash va samarali yuvish bo’yicha tavsiyalar

1. Kiyim turlari, uarning miqdori, ifloslanish darajasi va yuvish haroratiga mos tarzda "Dasturni tanlash va
energiya sarfi jadvali" dan dasturni tanlang.

2. Dasturlarni tanlash dastagidan foydalanib kerakli dasturni tanlang.

Sintetik buyumlar dasturi uchun dastlabki belgilar

Maksimal| Suv sarfi | Energiya [Dasturning
yuklash ) sarfi  |davomiyligi
inimal . .
(kg) (kvis) | (Mmool namlik (%) **|Qoldiq namlik (%) **
<1000 > 1000
Sintetik buyumlar 60 3 65 1.20 100/120 45 40
Sintetik buyumlar 40 3 63 0,85 90/110 45 40

* Tanlangan dasturni bajarish vaqti mashina displeyida aks etadi. Hagiqiy yuvish vagqti displeydagi giymatdan
biroz farq gilishi mumkin. Bu normaldir.

** Sigishdan keyin golgan namlik migdori tanlangan aylanish tezligiga garab farglanishi mumkin.
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5.4. Asosiy dasturlar

Mato turiga garab, quyidagi asosiy yuvish
dasturlaridan foydalaning.

e Paxta

Dastur paxtadan to‘gilgan mustahkam buyumlarni
(choyshablar, ko‘rpa jildlar, yostiq jildlar,

cho‘milish xalatlari, ichki kiyimlar va hk.) yuvish
uchun mo‘ljallangan. Tez yuvish funksiyasini
faollashtiradigan tugma bosilsa, dastur davomiyligi
sezilarli darajada qisqaradi, birog bunda barabanning
intensiv harakati hisobiga samarali yuvish
ta‘minlanadi. Agar tez yuvish funksiyasi tanlanmagan
bo‘lsa, qattiq ifloslangan kimni ajoyib tarzda yuvish va
chayish ta‘minlanadi.

¢ Sintetik buyumlar

Ushbu dastur sintetik mahsulotlarni (masalan,
ko'ylaklar, bluzalar, sintetika/paxta aralashtirilgan
matodan tikilgan buyumlar va h.k.z.) yuvish

uchun foydalaniladi. Dasturning davomiyligi

sezilarli darajada gisqaradi va mashina yugqori
samaradorlik bilan ishlaydi. Agar tez yuvish funksiyasi
tanlanmagan bo‘lsa, qattiq ifloslangan kirni ajoyib
tarzda yuvish va chayish ta‘minlanadi.

e Jun/Qo‘lda yuvish

Jun yoki nozik buyumlarni yuvish uchun foydalaning.
Buyumni yuvish harorati kiyimning yorlig‘ida
ko‘rsatilgan ma‘lumotlarga muvofiq tanlanishi kerak.
Kiyimni ushbu dastur yordamida yuvish unga zarar
yetkazmaslik magsadida juda ehtiyotkorlik bilan
amalga oshiriladi.

5.5. Qo'shimcha dasturlar
Kir yuvish mashinasida maxsus turda kir yuvish
uchun qo‘shimcha dasturlar mavjud

Qo‘shimcha dasturlar kir yuvish
mashinasining modeliga garab farglanishi
mumkin.

G

¢ Paxta Eko (ekonom rejim)

Ushbu dastur yordamida paxta va zig‘irdan to‘qilgan
o‘rtacha ifloslangan chidamli matolarni yuvish
mumekin. Yuvish boshga dasturlarni ishlatishdan
ko‘ra ko‘proq vagt talab etadi, biroq elekir va
suvning sezilarli darajada tejalishi ta‘minlanadi.
Hagqiqgiy suv harorati ko‘rsatilganidan farglanishi
mumkin. Mashinaga kam migdorda kir (masalan,
barabanning yarmi yoki undan kamroq) yuklashda,
dastur bosgichlarining bajarilish vaqgti avtomatik
ravishda gisgarishi mumkin. Shunday qilib, elektr
energiyasi va suv sarfi kamayadi va yuvish yanada
tejamkor bo‘ladi.

¢ Anti-allergiya (bug‘ yordamida)

Dasturning boshida bug’ bilan ishlov berishni
amalga oshirish iflosliklarni yumshatish imkonini
beradi.

Ushbu dastur yordamida yuqori haroratli va

uzoq muddatli intensiv sikllarda anti-allergiya va
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gigiyenik yuvishni talab giladigan kiyimlarni (bolalar
kiyimlari, ko’rpa jildlar, choyshab va ichki kiyimlar)
yuving. Dasturni amalga oshirishdan oldin bug'dan
foydalanish, uzoq vaqt isitish va go’shimcha chayish
bosqichi orqali yuqori gigiyena darajasiga erishiladi.
e Dastur Britaniya allergiyaga garshi kurash Fondi
tomonidan

(Allergiya UK) 60°C haroratda tekshiruvdan
o’tkazilgan va allergenlar, bakteriyalar va mog’orga
garshi kurashda samarali deb sertifikatlangan
.eEhtiyotkorlik bilan yuvish

Dastur nozik kiyimlarni, masalan, paxta/sintetik
yoki trikotajdan to‘gilgan mahsulotlarni yuvish
uchun mo‘ljallangan. Ushbu dastur nozik yuvish
rejimini ta‘minlaydi. Rangi chigishi mumkin bo‘lgan
buyumlarni 20 daraja haroratda yoki sovuq yuvish
funksiyasini tanlagan holda yuving.

¢ Ekspress

Ushbu dasturdan kam miqdorda ifloslangan va
dog'siz paxtadan to‘gilgan buyumlarni yuvish
uchun foydalaning. Tez yuvish funksiyasi tanlangan
bo’‘lsa, ushbu dasturning davomiyligini 14 dagigaga
kamaytirish mumkin. Tez yuvish funksiyasini
tanlasangiz, maksimal 2 (ikki) kg kirni yuvishingiz
mumkin.

¢ To‘q rangli buyumlar/Jinsilar

Ushbu dasturdan to‘q rangli kiyim yoki jinsilarni
rangini saglash uchun foydalaning. Ushbu dastur
barabanning maxsus harakatlari hisobiga past
haroratlarda ham yuqori samaradorlik bilan yuvishni
ta‘minlaydi. To‘q rangli kiyimlarni yuvish uchun
suyuq vositalardan yoki jundan to‘qgilgan kiyimlar
uchun mo'ljallangan vositalardan foydalanish
tavsiya etiladi. Tarkibida jun bo‘lgan nozik narsalarni
yuvmang.

e Miks 40

Paxta va sintetik matolardan tikilgan mahsulotlarni
saralashsiz birga yuvish uchun qo‘llaniladi.

¢ Ko‘ylaklar

Ushbu dastur bir vagtning o‘zida paxta va sintetik
matolardan tikilgan ko‘ylaklarni yuvish uchun
mo'ljallangan. U gatlamlar sonini kamaytiradi.
Gijimlanishni kamaytirish uchun dastur tugagandan
so‘ng bug* qo‘llaniladi. Dastur tugagandan so‘ng
barabanning maxsus aylanish rejimi va bug’
go‘llaniladi, shu tufayli ko‘ylaklarda g‘ijimlar soni
kamayadi. Tez yuvish funksiyasi tanlangan bo‘lsa,
dastlabki ishlov berish algoritmi bajariladi.

e Sport/Membrana

Ushbu dastur paxta va sintetik moddalar
aralashmasidan tashkil topgan sport va ustki
kiyimlarni, shuningdek, membranali suv
yugtirmaydigan materiallar va boshgalarni yuvish
uchun mo'ljallangan. U sizning kiyimlaringizni
maxsus aylanish harakati orgali nozik yuvish
imkonini beradi.

e Dog'‘larni ketkazish

Ushbu kir yuvish mashinasida dog’larni gayta
ishlashning maxsus dasturi taqdim etilgan bo’lib,

u turli xil kelib chigishga ega dog’larni samarali
ketkazishga imkon beradi. Ushbu dasturni fagat
mustahkam rangli yeyilishga chidamli paxta
kiyimlari uchun ishlatish mumkin. Ushbu dasturdan
nozik va bo’yalgan mahsulotlarni yuvish uchun
foydalanmang. Yuvishdan oldin mahsulot yorlig’idagi
ma’lumotlarni ko’rib chiging (paxta ko’ylaklar,
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shimlar, shimlar, shortlar, futbolkalar, bolalar
kiyimlari, pijama, fartuklar, dasturxonlar, yotogxona
buyumlari, ko’rpa jildlar, choyshablar, yostiq jildlar,
hammom va plyaj sochiqglari, salfetkalar, paypoqlar
va uzoq muddat yugori haroratda yuvishga yaroq|i
paxtadan to’qilgan ichki kiyimlarni yuvish uchun
tavsiya etiladi). Dog’larni ketkazishning avtomatik
dasturi 24 xildagi dog’ni ketkazishi mumkin. Ular tez
yuvish funksiyasini tanlashga muvofiq, ikki guruhga
bo’linadi. Tez yuvish funksiyasini tanlashga muvofiq,
dog’lar guruhi ko’rsatiladi.

Tez yuvish funksiyasiga garab dog’ guruhlari quyida
keltirilgan:

5.7 Haroratni tanlash

Yangi dastur tanlaganingizda harorat indikatorida
ushbu dastur uchun tavsiya gilingan harorat giymati
ko'rsatiladi.

Harorat aks etadi.

Agar haroratni o’zgartirish kerak bo’lsa, haroratni
tanlash tugmasini bosing: harorat bosgichma-bosqich
pasayadi.

Agar dastur hali isitish siklini boshlamagan
bo'lsa, mashinani "To'xtatish” rejimiga =
o'tkazmasdan harorat pasaytirilishi mumkin.

G

Tez yuvish funksiyasi tanlangan bo’lsa:

Agar harorat sovuq suvda yuvish

T darajasigacha pasaytirilganidan yana haroratni
Qon Choy Qizil vino [i] faniash ugmaspi boglilsa?displet)/ atanl_ang];an
Shokolad Qahva Karri aasturéthun mEt:l_KSIrTa| rr11arorqa ko’{sa;nlal I. h
" - aroratni pasaytirish uchun haroratni tanlas
Puding Meva sharbati Jem tugmasini%aytgdan bosing..
Tuxum Ketchup Ko’'mir

Agar tez yuvish funksiyasi tanlanmagan bo’lsa:

Sariyog’ Ter Salat ziravori
O't-0’lan Yogadagi kir Pardoz andoz
Loy Ozig-ovgat Motor moyi
Qasmog Mayonez Bolalar ovqatlari

- Dog’larga ishlov berish dasturini tanlang.

- Yuqoridagi guruhlardan tozalanishi kerak
bo’lgan dog’ni tanlang va tez yuvish tugmachasi
va yordamchi funksiyalar tugmasini bosib, tegishli
guruhni tanlang.

- Mahsulot yorlig’idagi ma’lumotlarni diggat bilan
o’qib chiging va harorati va barabanning aylanish
tezligi to’g’ri tanlanganligini tekshiring.

* Momiq

Ushbu dastur yordamida yorlig’ida “mashinada
yuvish” ko’rsatilgan kurtkalar, nimchalar, pidjaklar
va shu kabilarni yuvish mumkin.

5.6. Maxsus dasturlar

Kir yuvish mashinasida maxsus funksiyalar uchun
quyidagi dasturlar mavjud.

e Chayish

Kiyimni fagat chayish yoki kraxmallash uchun
foydalanish mumkin bo‘igan alohida chayish sikli.

e oSiqgish+suvni to‘kish

Ushbu dastur suvni kiyimdan ketkazish yoki kir
yuvish mashinasidagi suvni to‘kish imkonini beradi.
Ushbu dasturni ishga tushirishdan oldin sigishning
kerakli tezligi tanlanishi lozim, shundan so‘ng
sIshga tushirish/Tanaffus“ tugmachasini bosib
dasturni ishga tushiring. Dastlab suv mashinadan
to‘kib yuboriladi, shundan so‘ng kiyim tanlangan
tezlikda sigiladi va siqilgan suv to‘kib yuboriladi.
Agar sigish talab gilinmasa, va suvni mashinadan
to‘kish kerak bo‘lsa, , To'kish+Sigish“ dasturini
tanlang, shundan so‘ng siqish tezligini sozlash
tugmasi yordamida ,,.Sigmasdan* funksiyasini
tanlang. ,Ishga tushirish/Tanaffus“ tugmasini
bosing.

9.8. Siqish tezligini tanlash

Dasturni tanlash paytida displeyda ushbu dastur
uchun tavsiya gilinadigan siqish tezligi aks ettiriladi.
Sigish tezligini 0’zgartirish uchun siqish tezligini
tanlash tugmasini bosing. Sigish tezligi asta-sekin
pasayadi.

Shundan so'ng, mashinaning modeliga qarab, "Suv
bilan to'xtash" va "Sigigimasin" funksiyalari aks
etadi.

Agar yuvish dasturi yakunlanganidan so’ng

darhol kirni chigarib olish zarurati bo’lmasa, g’ijim
bo’lishning oldini olish uchun suv bilan to’xtatib
qo’yish funksiyasidan foydalanish mumkin.

Ushbu funksiya so’nggi chayishdan so’ng kiyimni
suvda qoldirish imkonini beradi.

Agar bundan keyin kirni sigmasdan suvni to'kish
kerak bo'lsa, "Ishga tushirish/Tanaffus" tugmasini
bosing.

- Siqgish tezligini belgilang.

- "Ishga tushirish/Tanaffus" tugmasini bosing. Dastur
ishni yangilaydi. Mashina suvni chigarib yuboradi va
kirni sigadi.

Dastur yakunlanganidan so’ng sigmasdan suvni
chigarib yuborish uchun sigishsiz funksiyasidan
foydalanish mumkin.

Agar dastur hali sigish siklini boshlamagan
bo'lsa, mashinani "To'xtatish" rejimiga
o'tkazmasdan sigish tezligi o'zgartirilishi
mumekin.

G

Atglar dasturda sigish tezligini tanlashga ruxsat
efilmasa, sigish tezligini o’zgartirish mumkin
emas.

G

5.9 Dasturni tanlash va
energiya sarfi jadvali

e : Tanlash imkoniyati

** Ushbu dastur barabanning to'la yuklanishida va
maksimal aylanish tezligida EN 60456 standartiga muvofiq
etalon dastur hisoblanadi

Yupga kiyimlar uchun pasaytirilgan siqish
tezligini ishlating

G
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5.9 Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali

Qo’shimcha funksiyalar
< o ()]
§ € g8, % g
Dastur = E - g 3| L 5 g:g £ 5
£ S | 5a| 22| S| 3 |s8% _ | =
so| 3 | eS| S8 2| 5|388 2| 8
== %] = = F [D>x| @ >
Paxta 90 7 94 2.30 | 1200 . o 3 . .
Paxta 60 7 94 1.70 1200 . . . .
Paxta 40 7 92 0,95 | 1200 . o 3 3 o
Paxta Eko 60** 7 51 0.800 g 1200
axta EKO 40 . . .61
Sintetika 60 3 65 1.20 § 1200 . . . . o
Sintetika 40 3 63 0.85 1200 . . . . .
Ekspress 90 7 66 2.15 | 1200 . . d
Ekspress 60 7 66 115 1200 . . .
Ekspress 30 7 66 0.20 | 1200 . . .
Ekspress+Tez yuvish 30 2 39 0.15 1200 . . L
Jun/Qo’lda yuvish 40 15 53 0.50 | 1200
Ehtiyotkorlik bilan yuvish 30 3 53 0.70 | 1000
Momiq 40 15 75 175 800 .
Sport/Membrana 40 3 51 0.45 | 1200 .
To'q rangli buyumlar/Jinsilar 40 3 75 0.80 1200 o . ° . o
Dog'‘larni ketkazish 60 3.5 75 1.55 1200 o .
Ko'ylaklar 60 3 57 1.20 800 o o o o o
Allergiyaga garshi (Bug‘) 90 7 120 2.80 1200 *
Barabanni tozalash 90 - 76 2.40 600 *
Yuklangan dastur*** -
Miks 40 40 3 68 0.75 800 . o .
Ichki kiyimlar 30 30 1 70 0.30 600 3
Yumshoq o’yinchoglar 40 15 53 0.53 600
Sochiglar 60 15 75 1.20 1000 . L
Pardalar 40 2 86 0,65 800 .
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Elektr energiyasini tejash uchun haqigiy yuvish harorati dastur jadvalida ko'rsatilganidan pastrog bo'lishi mumkin.

Suv sarfi va elektr energiyasining haqiqgiy giymatlari jadvalda ko'rsatilgan bosim, harorat va suvning gattigligi, atrof-
muhit harorati, kirning turi va miqdori, go'shimcha funksiyalardan foydalanish va sigish tezligiga, shuningdek, elektr
tarmog'idagi kuchlanishga garab farq gilishi mumkin.

Tanlangan yuvish dasturini bajarish vaqti mashina displeyida aks etadi. Mashinaga yuklangan kirning migdoriga garab,
displeyda ko'rsatilgan ijro etish vaqti bilan yuvish siklining hagiqiy bajarilish vaqti o'rtasida 1-1,5 soatgacha farq bo'lishi
mumkin. Yuvish boshlangandan keyin darhol bajarilish vaqtining avtomatik yangilanishi sodir bo'ladi.

Kir yuvish mashinasining modeliga garab qo'shimcha funksiyalar to'plami jadvalda keltirilganidan farq gilishi mumkin.

QNI
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5.10 Qo’shimcha funksiyalarni tanlash

Kerakli gqo‘shimcha funksiyalar dastur ishga tushirilishidan
oldin tanlanishi lozim. Bundan tashgari, mashina ishlab
turgan paytida bajarilayotgan dasturga mos keluvchi
go‘shimcha funksiyalarni ,Ishga tushirish/Tanaffus“
tugmasini bosmasdan tanlashingiz yoki bekor qilishingiz
mumkin. Buning uchun mashina siz tanlagan yoki bekor
giladigan qo‘shimcha funksiyalardan oldingi bosgichda
bo'lishi kerak.

Agar go‘shimcha funksiyani tanlash yoki bekor gilishning
imkoni bo‘Imasa, tegishli funksiya indikatori 3 marta
yonib-o‘chish shaklida ogohlantirish beradi.

G

Mashinani ishga tushirishdan avval tanlangan
funksiyaga mos kelmaydigan funksiyani
tanlasangiz, oxirgi tanlangan funksiya yoqiladi
va oldingi funksiya bekor gilinadi.

Agar go’shimcha funksiya dasturga mos
kelmasa, uni tanlashning imkoni yo’q. (
"Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali"
ga garang.)

Qo'shimcha funksiyalarni tanlash tugmasi
kir yuvish mashinasining modeliga qarab
farglanishi mumkin.

o lvitib go‘yish

Fagat kuchli ifloslangan kirlar uchun kerak. Energiyani,
suvni, yuvish vositasi va vagtni tejash uchun ivitib
qo'yish dasturini zaruratsiz ishlatmang. Agar bu
funksiya tanlansa, kam suv bilan intensiv kir yuvish
amalga oshiriladi va bu bosgichning oxirida yuvish sikli
suv to'ldirilganidan so'ng davom etadi. Shu yo'l bilan
dog'larni tezroq ketkazish ta'minlanadi.

(G

* Tez yuvish

Ushbu funksiya tanlansa, tegishli dasturning davomiyligi
50% ga kamayadi.

Optimallashtirilgan yuvish bosqichlari, yugori mexanik
faollik va optimal suv sarfi tufayli, gisga vaqt ichida
samarali yuvish ta‘minlanadi.

D,J'IH LWITOp 1 TIONEeBbIX rapavH
pexkomeHAyeTCcA NPUMEeHATb
NpeABapuUTEsbHYIO CTUPKY 63 MOIOLLEro
cpencTBa.

m Ushbu qo‘shimcha funksiyani tanlashda,

dastur jadvalida ko‘rsatilgan maksimal
miqdordagi kirning yarmini mashinaga
yuklash lozim

* Bug’

Ushbu dastur kam migdorda dog’siz paxta,

sintetika yoki aralash kiyimlarni yuklashda g’ijimlar

sonini va dazmollash muddatini kamaytirish uchun
qo’llaniladi.

¢ Masofadan boshqaruv

Ushbu go’shimcha funksiya tugmasi mashina va
intellektual qurilma orasida aloga o’rnatish uchun
qo’llaniladi. Batafsil ma’lumot uchun “HomeWhiz va
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masofadan boshgaruv funksiyasi” bo’limiga garang.

¢ Individual dastur

Ushbu go’shimcha funksiya fagat “Paxta” va
“Sintetika” dasturlarini HomeWhiz ilovasi bilan
birgalikda go’llash uchun mo’ljallangan. Ushbu
go’shimcha funksiya ishga tushirilganidan so’ng
siz dasturga to’rtta go’shimcha chayish bosqichini
go’shishingiz mumkin. Siz ayrim qo’shimcha
funksiyalarni mashinangizda yo’q bo’lishiga
garamasdan tanlashingiz va qo’llashingiz mumkin.
Siz “Paxta” va “Sintetika” dasturlari muddatini
xavfsiz diapazonda oshirishingiz va qisqartirishingiz
mumekin.

5.10.1 Tugmalarni 3 soniya
davomida bosib turish orqali
tanlanadigan funksiyalar/dasturlar

* Barabanni tozalash 3"

Dasturni tanlash uchun go‘shimcha
funksiyalarning 1-tugmasini bosing va 3 soniya
bosib turing.

Barabani tozalash va dezinfeksiya gilish uchun
mo‘ljallangan. Ushbu dastur har 1-2 oyda
go'llanishi kerak. Dastur mashina butunlay bo‘sh
paytida ishga tushirilishi kerak. Yaxshiroq natijaga
erishish uchun gasmoqgni ketkazuvchi vositani
Ne 2% sonli kir yuvish vositasi bo‘Imachasiga
soling. Dastur tugaganidan so‘ng, mashinaning
ichi qurishi uchun kir solinadigan lyuk eshigini
ochig qoldiring.

Ushbu dastur kiyimlarni yuvish uchun
mo'ljallanmagan. Bu fagat kir yuvish
mashinasini parvarishlash uchun ishlatilishi
kerak.

G

Agar mashina ichida gandaydir buyum
bo'lsa, ushbu dasturni ishga tushirmang.
Bunday holatda, mashina barabanga

kir solinganligini aniglaydi va dasturni
to'xtatadi.

* Eshikni bloklash IEI 3"

Bolalar mashina ishiga xalal bermasligi uchun
bolalarga qarshi bloklash funksiyasidan
foydalaning. Shu tariga siz bajarilayotgan dastur
o‘zgartirilishining oldini olishingiz mumkin.

Agar bolalarga garshi bloklash rejimi
yoqilgan bo'lsa, dasturni tanlash

dastagini aylantirsangiz, displeyda "Con"
yozuvi paydo bo'ladi. Bolalarga qarshi
bloklash funksiyasi yogilgach, harorat va
siqish tezligini o'zgartirish, shuningdek,
go'shimcha funksiyalarni tanlash yoki bekor
gilish mumkin emas.

Bolalarga qarshi bloklash funksiyasi
yogilgan paytda dasturni tanlash dastagini
boshqa holatga burasangiz, joriy dastur
davom etadi.

(i
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Bolalarga qarshi bloklash rejimini yoqish:

2. Qo‘shimcha funksiyalar tugmasini 3 soniya
bosib ushlab turing. Siz ushbu tugmalarni 3 soniya
davomida bosib ushlab turganingizda, displeyda
navbati bilan C03, C02 va C01 belgilari ko‘rsatiladi.
Shundan so‘ng qo‘shimcha funksiyalarning
2-tugmachasining yorug'lik diodli indikatori yonib-
o‘chadi, displeyda ,,Con*“ belgisi paydo bo‘lib, u
bolalarga garshi bloklash yogilganligini ko‘rsatadi.
Bolalarga qgarshi bloklash faol paytida dasturni
tanlash tugmachasini aylantirsangiz yoki gandaydir
tugmachani bossangiz, bu yozuv displeyda
ko‘rinadi.

Bolalarga garshi bloklash rejimini bekor gilish
uchun:

Dastur ishlab turganida qo‘shimcha
funksiyalarning 2-tugmasini bosing va 3

soniya bosib turing. Siz ushbu tugmalarni 3
soniya davomida bosib ushlab turganingizda,
displeyda navbati bilan C03, C02 va CO1

belgilari ko‘rsatiladi. Shundan so‘ng go‘shimcha
funksiyalarning 2-tugmachasining yorug‘lik

diodli indikatori yonib-o‘chadi, displeyda ,,Cof*
belgisi paydo bo'lib, u bolalarga qarshi bloklash
o‘chganini ko‘rsatadi.

Agar dasturlardan hech biri bajariimasa,
bolalarga qgarshi bloklash rejimini dasturni
tanlash dastagini "Yoqish/O'chirish" holatiga
burash va boshqa dasturni tanlash orqali
ham o'chirish mumkin.

(i

Elektr energiyasi uzilib golganida yoki
mashina tarmogdan ajratilganida bolalarga
garshi bloklash rejimi faol holatda goladi.

¢ Yengil dazmollash @3”

Ushbu funksiyani tanlash aylanish tezligini tanlash
tugmachasini 3 sekund bosib ushlab turilganda
va dasturning tegishli bosqichi bajarilayotganligi
indikatori yonganida amalga oshiriladi. Ushbu
dastur tanlanganidan so’ng baraban dastur
yakunlanagnaidan so’ng kirning g’ijim bo’lishining
oldini olish uchun 8 soatgacha aylanadi. Ushbu

8 soat vaqtning istalgan paytida dasturni bekor
qgilish va kirni chigarib olish mumkin. Funksiyani
bekor gilish uchun funksiyani tanlash tugmasini
bosing. Funksiya bekor gilinguniga qadar belgi
yonib turadi. Agar funksiya bekor gilinmasa, u
ushbu funksiyani tanlash imkoniyatiga ega boshqa
dasturlarda ham faollashadi.

Uy hayvonlarining yunglarini ketkazish

OZSO 3
Ushbu dasturni tanlash uchun 2-qo’shimcha

funksiya tugmasini bosing va uni 3 soniya
davomida tutib ushlab turing.
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Bu funksiya kiyimga yopishgan hayvonlarning
yunglarini samarali tozalash uchun mo'ljallangan.
Ushbu funksiyani tanlashda standart dasturga
oldindan yuvish sikli va gqo’shimcha chayish
sikli go’shiladi. Bundan tashqari, yuvish ko’p
migdordagi suvda amalga oshiriladi va kiyimdagi
hayvon yunglarini samaraliroq ketkazish imkonini

beradi. * 3"

¢ Bluetooth 3”

Siz Bluetooth-ulanish funksiyasidan mashinangizni
0’zingizning intellektual qurilmangizga ulash
uchun foydalanishingiz mumkin. Shu tarzda, siz
intellektual qurilmangizdan mashinangiz va uni
boshqarish to’g’risida ma’lumot olish uchun

Bluetooth-ulanishni yogishuchun
foydalanishingiz mumkin.

Masofadan boshgaruv funksiyasi tugmasini 3
soniya davomida bosib ushlab turing. 3-2-1 hisobi
aks ettiriladi, shundan so’ng displeyda belgisi
ko’rsatiladi. Masofadan boshgaruv funksiyasi
tugmasini qo’yib yuboring. Mashina intellektual
qurilmaga ulanganida Bluetooth belgisi yonib-
o’cha boshlaydi. Aloga o’rnatilganidan so’ng belgi
doimiy ravishda yonib turadi.

luetooth-ulanishni o’chirish uchun

Masofadan boshqgaruv funksiyasi tugmasini 3
soniya davomida bosib ushlab turing. 3-2-1 hisobi
aks etadi, shundan so’'ng displeydagi belgisi

yo’goladi.
Bluetooth-ulanishni yogish uchun
HomeWhiz ilovasining birinchi sozlamasini
bajarish lozim. Sozlashdan so’ng dastakni
dasturni yuklash/masofadan boshqaruv
holatiga burang va Bluetooth-ulanishni
yoqish uchun masofadan boshqaruv

tugmasini bosing.

5.11 Kechiktirilgan ishga tushirish
“Kechikib ishga tushish” funksiyasi yordamida
dasturning boshlanish vagtini 3 dan 24 soatgacha
kechiktirish mumkin. Kechikib ishga tushish
muddatini 1 soatlik interval bilan o‘rnatish mumekin.

Kechiktirib ishga tushirish rejimini
o‘rnatishda suyuq yuvish vositalaridan
foydalanmang! Kiyimda dog* paydo bolishi
mumkin.

(i

1. Yuklash eshigini oching, kiyimlarni soling va
yuvish vositasini go‘shing va hokazo.

2. Yuvish dasturini, haroratni, siqgish tezligini va
kerak bo‘lsa qo‘shimcha funksiyalarni tanlang.
3. ,Kechikib ishga tushish® tugmasi yordamida
kerakli vagtni o‘rnating.

4. ,lIshga tushirish/Tanaffus* tugmasini bosing.
Displeyda ishga tushishgacha bo’lgan muddat

Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo’yicha go’llanma



Mashinadan foydalanish

ko’rsatiladi. Shundan so’ng ishga tushishgacha
bo’lgan vagtni teskari hisoblash boshlanadi.
etadi.

Kechiktirib ishga tushirish vaqti hisoblab
turilganida mashinaga kiyim solish mumkin.

(5]

5. Kechikib ishga tushish vaqti o‘tgach displeyda
tanlangan dasturning bajarilish davomiyligi aks
etadi. Kechikib ishga tushish belgisi yo’qoladi, va
dasturni bajarish boshlanadi.

Kechikib ishga tushish intervalini
o‘zgartirish

Vagtni hisoblash paytida ishga tushish vagqtini
o‘zgartirish.

1., Kechiktirib ishga tushirish” tugmasini bosing.
Tugmani har bosganingizda interval 1 soatga
uzayadi.

2. Kechikish vaqtini gisqartirish uchun kechikib
ishga tushish tugmasini displeyda dastur ishga
tushishining kerakli vagti aks etguncha ketma-ket
bosing.

Kechiktirib ishga tushirish funksiyasini
bekor qilish

Bekor qilish“ indikatori uzluksiz yonib-o‘cha
boshlaydi.

2. Shundan so‘ng kerakli dastur gaytadan
tanlanishi lozim.

3. Dasturni ishga tushirish uchun ,Ishga tushirish/
Tanaffus® tugmasini bosing.

4. Bajarish jarayoni indikatori yonadi, u dastur
ishga tushganini ko‘rsatadi
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5.14. Dasturni yuklash

1.D asturni ishga tushirish uchun "Ishga
tushish/Tanaffus" tugmasini bosing.

2. | shga tushishgacha yogilgan “Ishga tushish”
belgisi dastur ishga tushganligini bildirgan holda
muntazam yona boshlaydi.

! 4 .01
ﬁO/; g:Bt
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3. Eshik qulflanganda, displeyda eshikning
bloklanganlik belgisi yonadi.

e’ *

S

4. D ispleydagi dastur bajarilish bosqichi belgilari
dasturning tegishli bosgichini ko’rsatadi.

5.15. Yuklash lyukining eshigini
bloklash

Kir yuvish mashinasining yuklash eshikchasi
blokirovka bilan jihozlangan bo'lib, u suvning yuqori
darajasida eshik ochilishining oldini oladi.

Eshik qulflanganda, displeyda eshikning
bloklanganlik belgisi yonadi.

Masofadan boshqaruv funksiyasi
tanlanganda eshik bloklanadi. Eshikni
ochish uchun masofadan boshqgaruv
tugmasini bosish va dastur holatini
o’zgartirish orqali masofadan boshgaruv
funksiyasini o’chirish lozim.

(5]
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Elektr ta’minoti uzilib qolganida yuklash
lyukining eshigini ochish

Elektr ta’minoti uzilib golganida yuklash
lyukining eshigini nasos filtrining ostida
joylashgan avariya holati trosi yordamida
go’lda ochish mumkin.

OGOHLANTIRISH.

Suv ogib ketishining oldini olish uchun
yuklash lyukining eshigini ochishdan oldin
mashina ichida suv yo’qgligiga ishonch hosil
qiling.

° Nasos filtri gopgog’ini
oching.

e  Yuklash lyuki eshigining avariya holati trosini
joylashtirilgan o’rnidan chiqgarib oling.

=\

*  Yuklash lyuki eshigining avariya holati trosini
pastga torting va eshikni oching. Yuklash
lyukining eshigini ochib, yuklash lyuki eshigining
avariya holati trosini joyiga o’rnashtiring.

e  Agar yuklash lyukining eshigi ochilmasa,
avariya holati trosini tortgan holda gayta
urinib ko’ring.
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5.16. Dastur ishga tushganidan

so'ng sozlamalarni o'zgartirish
Dastur boshlanganidan so’ng kir
qo’shish

Agar "Ishga tus#l:sZTanaffus“ tugmasini bosilganda
mashinada suvning yetarlicha darajasiga
erishilmasa, yuklash lyukining eshigi kir qo’eshish
uchun imkon bergan holda blokdan chigadi.
Yuklash lyukining eshigi blokdan chigarilganda
displeydagi bloklash belgisi o’chadi. Kir
go’shilganidan keyin ehsikni yoping va yuvish

siklini davom ettirish uchun yana “Ishga
tushish/Tanaffus” tugmasini bosing.

Agar “Ishga tushish/Tanaffus” tugmasi bosilganda
mashinadagi suv sathi nomuvofiq bo’lsa, yuklash
lyukining eshigi blokdan chigarilmaydi, displeydagi
bloklash belaisi esa o’chmavdi

BEA®"*
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[/
Masofadan boshqaruv funksiyasi tanlanganida
eshik bloklanadi. Eshikni ochish uchun,
masofadan boshgaruv tugmasini bosish va
dastur holatini o’zagrtirish orgali masofadan
boshqgaruv funksiyasi o’chirilishi lozim.

Mashinani to’xtash rejimiga o;tkazish
Mashinani to'xtash rejimiga o'tkazish uchun
"Ishga tushish/Tanaffus" tugmasini bosing. Bunda
displeyda “Ishga tushish” belgisi yonib-o’chadi

2 o

Dastur boshlanganidan so’ng uni o’zgartirish

BEE "%

A

Agar boalarga qarshi bloklash funksiyasi yogilmagan
bo’lsa, joriy dasturni bajarilayotgan paytda
o’zgartirish mumkin. Ushbu harakat tegishli
dasturni o’zgartiradi
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m Tanlangan dastur yana bajarila boshlaydi.

Qo'shimcha funksiyalar, sigish tezligi va harorat
tanlovini o'zgartirish

Dasturni bajarish bosgichiga qarab, qo’shimcha
funksiyalarni tanlash yoki bekor qilish mumkin.
"Qo'shimcha funksiyalarni tanlash" bo'limiga gqarang.
Bundan tashgqari, siqish tezligi va yuvish harorati
sozlamalarini ham o’zgartirish mumkin. "Sigish
tezligini tanlash" va "Haroratni tanlash" bo'limlariga
garang.

5.17. Dasturni bekor qgilish

Dasturni bekor qgilish uchun dasturni tanlash dastagini

boshga tegishli dasturga mos keluvchi holatga
burang, yoki mashinani o’chiring va uni dasturni
tanlash dastagi yordamida qaytadan yoqing.

i

Agar bolalarga garshi bloklash funksiyasi
yoqilib turgan paytda elektr ta’minoti uzilib
golsa, qayta yogilganida dastur bekor
gilinmaydi. Dastlab bolalarga garshi bloklash
funksiyasi o’chirilishi lozim.

Agar dastur bekor gilinganidan so’ng yuklash
lyukining eshigini ochmogqchi bo’lsangiz,
birog mashinadagi suv sathi yuklash
lyukining qirg’og’idan yuqorida ekanligi
sababli buning imkoni bo’Imasa, dasturni
tanlash dastagini “Suvni chigarib
yuborish+siqish” dasturi holatiga burang va
mashinadan suvni chigarib yuboring.

5.19. HomeWhiz funksiyasi va

masofadan boshgaruv

HomeWhiz kir yuvish mashinasini teshirish va
uning holati to’g’risida ma’lumot olish uchun
intellektual qurilmadan foydalanish imkonini
beradi. HomeWhiz ilovasi yordamida mashinada
ham bajarilishi mumkin bo’lgan turli xil jarayonlarni
amalga oshirish uchun intellektual quriimadan
foydalanish imkonini beradi. Bundan tashgari,
ba’zi funksiyalar fagat HomeWhiz dan
foydalanilganidagina mavjud. Mashinangizning
Bluetooth funksiyasidan foydalanish uchun
intellektual qurilmangizning ilovalar magazinidan
HomeWhiz ilovasini yuklab olishingiz kerak bo’ladi.
llovani o’rnatish uchun intellektual
qurilmangizning internetga ulanganligiga ishonch
hosil giling.Agar siz ilovadan birinchi marta
foydalanayotgan bo’lsangiz, ekranda keltirilgan
foydalanuvchining hisobga olish yozuvlarini
ro’yxatga olish yo’rignomasiga amal giling.
Ro’yxatga olish jarayoni yakunlanganidan

s0’ng siz ushbu hisobga olish yozuvlaridan
HomeWhiz funksiyasiga ega bo’lgan barcha
buyumlaringizni boshqarishda foydalanishingiz
mumkin.Hisobga olish yozuvlaringiz bilan bog’langan
qurilmani ko’rish uchun HomeWhiz ilovasidagi
“Qurilma go’shish/o’chirish” ni bosing. Siz ushbu
sahifada buyumni qo’shish jarayonlarini amalga
oshirishingiz mumkin.llova o’rnatilganidan keyin
HomeWhiz funksiyasi kir yuvish mashinangizga
intellektual qurilmangiz orqgali axborot beruvchi
bildirishnomalar jo’natish imkonini beradi.

5.18. Dasturni yakunlash

Dastur yakunlanganidan so’ng displeyda dasturning
yakunlanganlik belgisi aks ettiriladi.

Agar tugmalar 10 dagiga mobaynida bosilmasa,
mashina o’chirilgan rejimga o’tadi. Displey va barcha
indikatorlar o’chadi.

Agar “Ishga tushish/Tanaffus” tugmasi bosilsa,

dasturning bajarilgan bosqichlari indikatorlari aks etadi.
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HomeWhiz funksiyasidan foydalanish uchun
intellektual quriimangizda ilova o’rnatilgan
bo’lishi, kir yuvish mashinangiz esa
Bluetooth orqali intellektual quriimaga
ulangan bo’lishi lozim. Agar kir yuvish
mashinangiz intellektual qurilmaga
ulanmagan bo’lsa, u HomeWhiz funksiyasiga
ega bo’Imagan quriima kabi ishlaydi.

(i
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5.20. HomeWhiz ni sozlash

llovani ishga tushirish uchun mashinangiz va
HomeWhiz ilovasi o’rtasida aloga o’rnatilishi lozim.
* Mashina ilk marta qo’shilganida HomeWhiz
ilovasidagi “Qurilmani gqo’shish/o’chirish”
tugmasini bosing.

e Sozlashni boshlashdan oldin mashina
yogilganligiga ishonch hosil giling. Bir vaqgtning
o’zida harorat tugmasini va masofadan boshgaruv
tugmasini bosing va mashinani HomeWhiz
sozlamasi rejimiga o’tkazish uchun ularni 3
soniya davomida bosib ushlab turing.

L S

N ~

Mashina HomeWhiz sozlamasi rejimiga o’tgach,
mashina va intellektual qurilma orasida aloga
yo’lga qo’yilmaguncha displeyda animatsiya aks
etadi, Bluetooth belgisi esa yonib-o’chadi. Ushbu
rejimda fagat dasturni tanlash tugmasi ishlaydi.
Boshga tugmalar ishlamaydi

—_—
ﬁO/_
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¢ |lova ekranidan kir yuvish mashinasini tanlang
va “Oldinga“ tugmasini bosing.

¢ HomeWhiz gaysi jihozni intellektual
qurilmangizga ulamoqchi ekanligingzini

so’ramaguncha, ekrandagi yo’rignomaga amal qiling.

¢ Kir yuvish mashinasi quriimangizga
muvaffagaiyatli ulanganda display avtomatik
tarzda me’yoriy rejimga o’tadi, Bluetooth belgisi
yogilgan holatda goladi va o’rnatish
muvaffagiyatli yakunlanganini bildiruvchi
musiga yangraydi.

e HomeWhiz ilovasiga gayting va sozlama
yakunlanishini kuting. Sozlama
yakunlanganidan so’ng kir yuvish
mashinangizning nomini kiriting. Shundan
so’ng HomeWhiz ilovasiga qo’shilgan qurilmani
ko’rish uchun bosing.

Agar siz sozlamani 5 dagiga ichida
yakunlamasangiz, kir yuvish mashinangiz
avtomatik ravishda o’chadi. Bu holda
sozlash jarayonini qaytadan
boshlashingizga to’g’ri keladi.

Kir yuvish mashinasini bir necha
intellektual qurilmalar bilan ishlatish
mumkin. Buning uchun HomeWhiz
ilovasini boshqa intellektual quriimaga
ham yuklab oling. llovani ishga tushirishda
oldindan yaratilgan va kir yuvish
mashinangizga ulangan hisobga olish
yozuviga kirishingiz kerak bo’ladi. Aks
holda “Boshga hisobga olish yozuviga
ulangan kir yuvish mashinasi sozlamasi”
bo’limi bilan tanishib chiqing.

OGOHLANTIRISH.

HomeWhiz sozlamasi uchun sizning
intellektual qurilmangiz Internetga ulangan
bo’lishi lozim. Aks holda HomeWhiz ilovasi
o’rnatish jarayonini muvaffagiyatli
yakunlash imkonini bermaydi.

HomeWhiz ilovasi mahsulot yorlig’ida
ko’rsatilgan mahsulot ragamini kiritishni
talab gilishi mumkin. Mahsulot yorlig’i
mashina eshigining ichki gismida joylashgan
bo’ladi.

] [ |

00-000000-00

W]
product Code: XXXXXXXXXX
* (LR RERERRTREERCRND I:l

99/UZ Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo’yicha qo’llanma



Mashinadan foydalanish

5.21. Boshqa hisobga olish
yozuviga ulangan kir yuvish
mashinasi sozlamasi

Agar siz ishlatmoqchi bo’lgan kir yuvish mashinasi
ilgari boshqa hisobga olish yozuviga ulangan bo’lsa,
HomeWhiz va mashina o’rtasida yangi aloga
o’rnatishingiz kerak bo’ladi.

* HomeWhiz ilovasini 0’zingiz ishlatmoqchi bo’lgan
yangi intellektual qurilmaga yuklab oling.

* Yangi hisobga olish yozuvini yarating va u orqgali
HomeWhiz ilovasiga kiring.

e HomeWhiz sozlamasi bosqichlarini bajaring
(“HomeWhiz sozlamasi” bo’limi) va sozlash
jarayoniga o’ting.

HomeWhiz funksiyasi va mashinadagi
masofadan boshqaruv funksiyasi faqatgina
birgalikda Bluetooth texnologiyasidan
foydalangan holda ishlashi tufayli, fagat
birgina HomeWhiz ilovasidan foydalanish
mumekin.

OGOHLANTIRISH. Qurilmangizda
Bluetooth-ulanish yonib turgan paytda
masofadan boshqaruv funksiyasini
tanlash mumkin bo’ladi.Agar masofadan
boshqaruv funksiyasini

tanlab bo’lmayotgan bo’lsa, ulanish
holatini tekshirib ko’ring.Agar ulanish
o’rnatiimasa, mashinaning dastlabki
sozlamasini takroran bajaring.

A\

Kir yuvish mashinasining masofadan boshqarilishi
uchun masofadan boshqaruv tugmasini bosgan
holda masofadan boshqaruv funksiyasini yoqish
lozim, bunda kir yuvish mashinasining boshgaruv
panelidagi dasturni tanlash dastagi dasturni
yuklash/masofadan boshgaruv holatiga buraladi.
Mashinani baholashda quyida ko’rsatilgan ekran
aks etadi.

OGOHLANTIRISH.

Mashinaga ulanadigan intellektual
qurilmalar soni bo’yicha cheklov mavjud.
Ushbu cheklovdan oshirib yuborilganida
birinchi ulangan qurilma ulangan
qurilmalar ro’yxatidan o’chiriladi, va siz
sozlash jarayonini ushbu alohida
qurilmada takrorlashingiz kerak bo’ladi

(i
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5.22. Masofadan boshqaruv

funksiyasi va undan foydalanish
HomeWhiz sozlanganidan keyin Bluetoooth
avtomatik tarzda yonadi. Agar Bluetooth yonib
turganida mashina o’chirilsa va yoqilsa, ulanish
avtomatik tarzda gayta tiklanadi. Ulangan qurilma
yetib boorish chegarasidan chigsa, Bluetooth
avtomatik tarzda o’chadi. Shu sababli masofadan
boshqarish funksiyasidan foydalanish uchun
Bluetoothni gaytadan yoqishingizga to’g’ri keladi.

Masofadan boshqaruv yoqilgan paytda siz kir yuvish
mashinasini fagat boshqarishingiz, o’chirishingiz va
holatni nazorat qilishingiz mumkin. Bolalarga garshi
bloklash funksiyasidan tashqari barcha funksiyalar
boshgaruvi ilova orgali amalga oshiriladi

Masofadan boshqgaruv funksiyasi yoqilganligini
tekshirish uchun tugmadagi funksiya indikatoridan
foydalaniladi.Agar masofadan boshgaruv

funksiyasi o’chirilgan bo’lsa, kir yuvish mashinasidagi
barcha operatsiyalar amalga oshiriladi, ilovada esa
faqat holat aks etadi.Agar masofadan boshgaruv
funksiyasini yogishning imkoni bo’Imasa, tugma
bosilganda mashina ogohlantiruvchi ovozli signal
beradi. Bu holat mashina yogilgan, biroq Bluetooth
orgali ulangan intellektual qurilma aniglanmagan
hollarda yuz berishi mumkin. Masalan, Bluetooth
sozlamalari o’chirilgan yoki mashina eshigi ochiq
bo’lsa.Funksiya kir yuvish mashinasida yoqgilganidan
keyin, u yoqilgan holatda qoladi, ma’lum shartlar
bundan mustasno, va u sizga mashinani Bluetooth

Aloga holatini aniglash uchun displeydagi Bluetooth qrqali masofadan turib boshgarishingizga imkon beradi
belgisini tekshiring. Agar belgi doimiy ravishda yonib Ayrim hollarda u xavfsizlik nuqtai nazaridan

tursa, Bluetooth-ulanishni o’rnatilgan. Gar belgi
yonib-o’chayotgan bo’lsa, ulanish uchun urinib
ko’rilmoqda. Agar belgi yonmayotgan bo’lsa,
aloga yo’q.

100/ UZ

mustagqil ravishda o’chadi

e kir yuvish mashinasida elektr ta’minoti uzilib
golganida;

e dasturni tanlash dastagi boshqa dasturga
buralgan bo’lsa yoki mashina o’chirilgan bo’lsa.
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5.23. Nosozliklarni bartarf qilish

Boshqarish yoki ulanishda kamchiliklar yuzaga
kelganida muammoning takrorlanayotganligiga
va siz bajarayotgan harakatlar bilan bog’liq
emasligiga ishonch hosil giling. Agar muammo
bartaraf bo’Imasa, quyidagi amallarni bajaring.

¢ Intellektual quriimaning tegishli uy tarmog’iga
ulanganligini tekshirib ko’ring.

e Mahsulot ilovasini gayta ishga tushiring.

¢ Bluetoothni o’chiring va boshgaruv panelidan
gaytadan yoqing.

e Agar yuqorida ko’rsatilgan jarayonlarni go’llash
bilan ulanish o’rnatiimasa, kir yuvish mashinasining
dastlabki sozlamasini amalga oshiring.

Muammo takroran yuzaga kelsa, mijozlarni
go’llab-quvvatlash markaziga murojaat qiling.
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n Xizmat ko'rsatish va tozalash

6.1. Yuvish vositalari
tagsimlagichini tozalash

Muntazam ravishda (har 4-5 marta yuvish
davridan keyin) kir yuvish kukuni to'planib
golmasligi uchun yuvish vositalarini tagsimlagichni
tozalab turing.

1 Rasmda ko'rsatilganidek, sifonni chigarib olish
uchun uning orgasini ko'taring.

Suv va konditsioner aralashmasi
konditsioner bo'lmasida an'anaviy
hajmdan oshib keta boshlasa, sifonni
tozalang..

2 Yuvish vositasi tagsimlagichi va sifonni
rakovinada ko'p migdordagi iliq suv bilan yuvib
tashlang. Tagsimlagichni tozalash paytida yuvish
vositasi goldiglariga tegmaslik uchun himoya
go'lgoplarini kiying yoki maxsus cho'tkadan
foydalaning.

3 Tozalashdan so'ng, sifonni joyiga o'rnating va
old gismini pastga suring, bunda qulflash tili
qulflansin.

6.2. Yuklash lyuki eshigini

va barabanni tozalash

Vagqt o'tishi bilan mashinada konditsioner, yuvish
vositasi va ifloslik goldiglari to'planishi mumekin,
bu esa yogimsiz hid va sifatsiz yuvilishga olib
kelishi mumkin. Bunday muammolarni bartaraf
gilish uchun "Barabanni tozalash" dasturidan
foydalaning. Agar ushbu modelda "Barabanni
tozalash" dasturi mavjud bo'lmasa, "Qo'shimcha
suv" yoki "Qo'shimcha chayish" go'shimcha
funksiyalari bilan "Paxta - 90" dasturini ishga
tushiring. Ushbu dasturni ishga tushirganingizda
mashina ichiga kir solinmaydi. Dasturni ishga
tushirishdan oldin yuvish vositasi soling
(2-bo'Ima). Dastur oxirida, zichlaydigan manjetani
toza mato bilan arting.
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Baraban har 2 oyda bir marta tozalanishi
kerak.

Fagat kir yuvish mashinalari uchun
mo'ljallangan yuvish vositalaridan
foydalaning.

(i
(i

Har safar kir yuvishdan keyin, baraban ichida yot
jismlar golmaganligini tekshiring.

Agar rasmda ko'rsatilgan teshiklar bekilib qolgan
bo'lsa, ularni tish kovlagich bilan tozalang.

Baraban ichida yot metall jismlarning
mavjudligi zang dog'i hosil bo'lishiga olib
keladi. Baraban yuzasini tozalash uchun
zanglamas po'latni tozalovchi vositadan
foydalaning. Hech gachon metall yoki simli
cho'tka ishlatmang.

(i

OGOHLANTIRISH. Hech ganday
holatda qgattiq gubkalar yoki abraziv
materiallardan foydalanmang. Bu
bo'yalgan va plastik gismlarga zarar
yetkazishi mumkin.
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Xizmat ko’rsatish va tozalash

6.3. Kirish qisqa

quvurlarini tozalash

Filtrlar mashinaning orga gismidagi suv kiritish gisqa
quvurlarining uchida, shuningdek, vodoprovodga
ulanish nuqtalaridagi plomba shlanglarining uchlarida
joylashgan. Ushbu filtrlar mashinaga yot jismlar va
vodoprovoddan ifloslanishlar kirishiga yo'l go'ymaydi.
Ifloslanish darajasiga qgarab filtrni tozalab turish

kerak.
\ G
A& z
@ o =& =
1 Kranlarni bekiting.
2 Kirish qismidagi filtrlarga yetish uchun kirish

shlangidagi gaykalarni yechib oling. Tegishli
cho'tka bilan ularni tozalang. Agar filtrlar gattiq
ifloslangan bo'lsa, ularni ombur bilan olib
tozalang.

3 Kirish shlangining bevosita oxiridagi filtrlarni
gistirmalar bilan chiqarib oling va suv bilan
yaxshilab yuvib tashlang.

4 Qistirma va filtrlarni teskari tartibda ehtiyotkorlik
bilan o'rnating, gaykalarni go‘lda qotirib kirish
shlangini ulang.

6.4. Qolgan suvni to'kib

tashlash va filtrni tozalash

Kir yuvish mashinasi suvni to‘kish paytida gattiq
jismlar (tugma, tangalar, matolar tolalari va
boshqalar) nasos ganotchasiga tushishining oldini
oluvchi filtr tizimi bilan jihozlangan. Bu suvning
to'sigsiz chigib ketishini ta'minlaydi va nasosning
xizmat gilish muddatini uzaytiradi.

Agar suvning to‘kilishi me'yorida bajariimasa,
nasos filtri tigilgan bo'ladi. Filtrni ifloslanganlik
darajasiga qarab tozalash kerak, lekin kamida 3
oyda bir marta. Nasos filtrini tozalashdan oldin suv
to‘kilishi kerak.

Bundan tashqari, tashishdan oldin (masalan,
boshqa uyga ko'chib o'tishda) yoki suvning
muzlash xavfi bo'lgan tagdirda suv butunlay
to'kilishi kerak.

if OGOHLANTIRISH. Agar mahsulot

uzoq vaqt davomida ishlatiimasa, kranni
bekiting, shlangni ajrating, muzlab
golmasligi uchun suvni to‘king.

OGOHLANTIRISH. Har bir
foydalanishdan so'ng, mahsulotdagi suv
yetkazib berish shlangini bekitish kerak
bo'ladi.

A

OGOHLANTIRISH. Nasos filtrida yot
jismlarning mavijudligi mashinaning
shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash
paytida kuchli shovginga clib kelishi mumkin.
lItimos, nasos filtrini tekshiring va tozalang!
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Xizmat ko’rsatish va tozalash

Suvni to‘kish va ifloslangan filtrni tozalash

uchun quyidagilarni bajaring:

1 Qurilmani elektr tarmog'idan ajrating (elektr
vilkasini rozetkadan sug‘uring).

OGOHLANTIRISH. TMashinadagi
suv harorati 90°C ga yetishi mumkin.
Kuyishning oldini olish uchun, filtrni fagat

mashina ichidagi suv soviganidan keyin
tozalash kerak.

2 Filtr gopgog'ini oching.

3 Ba'zi modellar favqulodda suv to‘kish shlangi
bilan jihozlangan. Suvni mashinadan to‘kish
uchun quyidagi amallarni bajaring.

Favqulodda suv to‘kish shlangi bilan

jihozlangan modellarda suvni to‘kish :

a Filtr gopgog'ini oching.

b Filtr oldiga katta sig'imga ega idish joylashtiring.

¢ Nasos filtrini asta-sekin suv ogishi
boshlanguncha soat strelkasiga teskari
yo‘nalishda biroz aylantiring. Suvni filtr oldiga
o'rnatilgan idishga oqizing. Har doim yoningizda
to'kilgan suvni artib olish uchun latta bo'lsin.

a Favqulodda suv to‘kish shlangini bo'Imadan 4 Filtrning ichki gismini va nasos ganotchasining
chigarib oling. o o atrofini chigindi va tolalardan tozalang.

b Shlangning oxiriga katta sig'imga ega idish 5 Filtrni joyiga o'mating.
joylashtiring.

Shlangi uchidagi tiginni olib tashlang va suvni
to'kib tashlang. Idish to'lganida, shlangni tigin
bilan yoping. Suvni idishdan to'kib tashlang
va suv mashinadan butunlay to‘kilguncha
yugoridagi amallarni takrorlang.

¢ Suvni to‘kish tugaganidan so'ng shlangni joyiga

go'ying.

d Nasos filtrini aylantiring va uni chigarib oling.
Favqulodda suv to‘kish shlangi bilan
jihozlanmagan modellarda suvni to‘kish
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Nosozliklarni bartaraf qilish

ishga tushirish yoki tanlash imkoni yo’q.

e Kir yuvish mashinasi suv yoki elekir energiyasini yetkazib berishdagi (masalan, tarmogdagi kuchlanishning
pasayishi, suv bosimi va boshqalar) buzilishlar ogibatida 0’z-0’zini himoya gilish rejimiga o’tadi. >>> Dasturni
bekor gilish uchun dasturni tanlash dastagini boshqga tegishli dasturga buring. Oldingi tanlangan dastur bekor
qgilinadi. («Dasturni bekor gilish» bo’limiga garang).

Mashina ichida suv bor.

e Kir yuvish m Dasturni ashinasida zavodda sifatni nazorat gilish jarayonida ishlatilgan suv goldig’i golgan bo’lishi
mumkin. >>> Bu nosozlik emas va mashina uchun xavf tug'dirmaydi.

Mashina tagidan suv oqyapti.

e Nasos shlangi va filtrini tekshiring: >>> Suv keluvchi shlanglardagi zichlikni tekshiring. Shlangni vodoprovod
kraniga mahkam bekiting.

¢ Nasos filtri to’liq yopilmagan bo’lishi mumkin. >>> Nasos filtrining to’liq yopilganligini tekshiring.

Mashina suv bilan to’Imayapti.

e Vodoprovod krani bekitilgan. >>> Kranlarni oching.

e Suv keladigan shlang bukilib golgan. >>> Shlangni to’g’rilang

e Suv yetkazib berish gisqa quvuri tigilib golgan. >>> Filtrni tozalang.

® Yuklash lyuki eshigi ochiq golgan. >>> Yuklash lyukining eshigini yoping.

Suv mashinadan to‘kilmayapti.

¢ To'kish shlangi tigilib yoki bukilib golgan. >>> Shlangi tozalang yoki to’g’rilang.

¢ Nasos filtri tigilib golgan. >>> Nasos filtrini tozalang.

Mashina kuchli titramoqda yoki shovqin chigarmoqda.

e Mashina barqgaror joylashtiriimagan. >>> Mashinani tekislash uchun oyoglarni sozlang.

¢ Nasos filtriga yot jism tushgan. >>> Nasos filtrini tozalang.

¢ Tashish xavfsizligi boltlari olib tashlanmagan. >>> Tashish xavfsizligi boltlarini olib tashlang.

e Juda kam kir yuklangan. >>> Mashina ichiga ko’proq kir yuklang.

e Juda ko’p kir yuklangan. >>> Mashinadan ayrim kirlarni chigarib oling yoki uni bir tekis tagsimlang.

e Mashinaning oyog'i ostida yot jism bo’lgani uchun egilgan. >>> Mashinaning notekis turishiga sabab bo’luvchi
yot jismlar yo’qgligiga ishonch hosil giling.

Mashina dastur ishga tushirilganidan so’ng to’xtab qoldi.

¢ Kir yuvish mashinasi elekir tarmog’ida kuchlanish pasayganligi sababli vagtincha to’xtab turishi mumkin. >>>
Odatiy kuchlanish tiklanganidan keyin ishni davom ettiradi.

Mashinaga tushayotgan suv darhol chiqib ketmoqda .

e Suv to‘kish shlangi juda past o‘rnatilgan. >>> Suv to‘kish shlangini foydalanish bo’yicha qo’llanmada
ko’rsatilgan tarzda ulang.

Yuvish paytida mashinadagi suv ko’rinmayapti.

e Kir yuvish mashinasidagi suv sathi tashgaridan ko’rinmaydi. Bu nosozlik emas.

Yuklash lyuki eshigi ochilmayapti.

e Mashinada suv borligi tufayli eshik qulflangan. >>> Suvni to‘kish uchun «Suvni to‘kish « dasturini yoki «Sigish»
dasturini ishga tushiring.

e Mashina suvni isityapti yoki aylanish sikli amalga oshirilmogda. >>> Dasturning yakunlanishini kuting.

¢ Bolalarga qarshi bloklash yogilgan. Dastur tugagandan bir necha dagiqa o'’tib eshik quilfi ochiladi. >>> Eshik
qulfi ochilguncha bir necha dagiga kuting.
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Nosozliklarni bartaraf gilish

Nosozliklarni bartaraf qilish

Yuvish go’llanmada(*) ko’rsatilgan vaqtdan ancha uzoq davom etmoqda.

e Suv bosimi past. >>> Yuqori sifatli yuvish uchun zarur bo’lgan suvni olish uchun mashina ko’proq vagtni talab
giladi, shuning uchun dastur vaqti ortadi.

¢ Elektr tarmog’idagi kuchlanish past. >>> Elektr tarmog’idagi past kuchlanishda sifatsiz yuvilishning oldini olish
uchun dasturni bajarish vaqti ko’payadi.

¢ Kirayotgan suvning harorati past. >>> Sovuq mavsumlarda suvni isitish uchun ko’proq vaqt talab etiladi. Sifatsiz
yuvilishning oldini olish uchun ham yuvish vagti cho’zilishi mumkin.

e Chayishlar soni/chayish uchun suv migdori ortdi. >>>Chayishni yaxshilash uchun mashina suv migdorini
oshiradi va kerak bo’lganda qo’shimcha chayish siklini amalga oshiradi.

¢ Haddan tashqari ko’p migdordagi yuvish vositasi tufayli ko’p migdorda ko’pik hosil bo’lgan va avtomatik ko’pikni
boshqarish tizimi faollashgan bo’lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya etilgan migdoridan foydalaning.

Dastur oxiriga qadar golgan vaqtni hisoblash amalga oshirilmayapti (displeyli

modellarda) (*)

e Taymer suv to’plash bosgichida to’xtatishi mumkin. >>> Taymer ko’rsatkichi mashina kerakli migdordagi suvni
to’plaguncha gayta hisoblashini ko’rsatmaydi. Mashina suv yetishmovchiligi tufayli sifatsiz yuvishning oldini olish
uchun yetarli migdorda suv to’planishini kutadi. Shundan keyin taymer hisoblashni davom ettiradi.

¢ Taymer suv isitish bosgichida to’xtatishi mumkin. >>> Mashinadagi suv kerakli haroratga yetguncha taymer
indikatori gayta hisoblashni ko’rsatmaydi.

e Taymer sigish bosgichida to’xtatishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni boshqarish tizimi
baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli ishga tushgan bo’lishi mumkin.

Dastur oxiriga gadar qolgan vaqtni hisoblash amalga oshirilmayapti(*)

e Baraban ichidagi kirlar teng tagsimlanmagan bo’lishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni
boshqarish tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli ishga tushgan bo’lishi mumkin.
Mashina siqish rejimiga o’tmayapti. (*)

e Baraban ichidagi kirlar teng tagsimlanmagan bo’lishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni
boshqarish tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli ishga tushgan bo’lishi mumkin.

® Suv to’liq to‘kilmasa kir yuvish mashinasi sigish rejimiga o’tmaydi. >>> Filtrni va suvni to‘kish shlangini
tekshiring.

¢ Haddan tashqari ko’p migdordagi yuvish vositasi tufayli ko’p migdorda ko’pik hosil bo’lgan va avtomatik ko’pikni
boshqarish tizimi faollashgan bo’lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya etilgan migdoridan foydalaning.

Yuvish sifati yomon: yuvilgan kirlar kul rang. (**)

¢ Kiyim kam miqdordagi yuvish vositasi bilan uzoq vagt davomida yuvilgan. >>> Suvning gattigligi va kirning
turiga garab tavsiya etilgan migdorda yuvish vositasidan foydalaning.

¢ Kiyim uzoq vaqt davomida past haroratda yuvilgan. >>> Kir turiga garab kir yuvish haroratini tanlang.

e Suvning gattigligi yuqori bo’lganda yuvish vositasining kam migdorda solinganligi. >>> Qattiq suvda yetarli
migdordagi yuvish vositasi bilan yuviimasa, kiyimda yog’ zarralari qoladi va kirlar oxir-ogibat kul rangga aylanadi.
Bunday kul rang tusdan qutulish juda giyin. Suvning gattigligi va kirning turiga garab tavsiya etilgan migdorda
yuvish vositasidan foydalaning.

* Yuvish vositasi juda ko’p solingan. >>> Suvning qgattigligi va kirning turiga garab tavsiya etilgan miqdorda yuvish
vositasidan foydalaning.
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Yuvish sifati yomon: kir to’liq yuvilmaydi va unda dog’ qoladi. (**)

® Yuvish vositasining migdori yetarli emas. Kirning turiga garab tavsiya etilgan miqdorda yuvish vositasidan
foydalaning.

e Juda ko’p kir yuklangan. >>> Mashinani ortigcha zo’rigtirmang. Kirlarni»Dastur tavsifi» jadvalida tavsiya etilgan
migdorda yuklang.

e Dastur va harorat noto’g’ri tanlangan. Dastur va yuvish haroratini kir turiga garab tanlang.

e To’'g’ri kelmaydigan yuvish vositalari. >>> Kir yuvish mashinalari uchun mo’ljallangan yugqori sifatli yuvish
vositalaridan foydalaning.

® Yuvish vositasi noto’g’ri bo’lmaga solingan. >>> Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo’Imasiga soling.
yuvish vositasi va oqartirgichni aralashtirmang.

Yuvish sifati yomon: Kirda yog’li dog’lar qolmoqda. (**)

e Baraban uzoq vagtdan buyon tozalanmagan. >>> Barabani muntazam tozalab turing. Tozalash bo’yicha
ko’rsatmalar uchun 6.2. bandga garang.

Yuvish sifati yomon: kiyimda yoqimsiz hid mavjud. (**)

e Past haroratda va/yoki gisqa dasturdan foydalangan holda doimiy yuvish natijasida barabanda yogimsiz hid
chigaradigan bakteriyalar gatlami to’plangan. >>> Yuvishdan so’ng, yuvish vositalari tagsimlagichi va yuklash
lyuki eshigini biroz ochiq goldiring. Shu tarzda mashina ichida bakteriyalarning o’sishini ta’minlaydigan nam muhit
hosil bo’Imaydi.

Rangli kiyimlarning rangi chigmoqda. (**)

e Juda ko’p kir yuklangan. >>> Mashinani ortigcha zo’rigtirmang.

® Yuvish vositasi nam tortgan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salqin joyda saglang.

e Yuvish harorati juda yugori tanlangan. >>> Dasturni va yuvish haroratini kir turiga va ifloslanish darajasiga
garab tanlang.

Mashina kirni yaxshi chaymayapti .

e Chayish sifati foydalanilayotgan kukunning migdori, markasi va saglash sharoitlariga bog’lig. - >> Ushbu
turdagi kir yuvish uchun mo’ljallangan kir yuvish vositalaridan foydalaning. Kir yuvish vositalarini yopiq idishda
qurug salqgin joyda saglang.

® Yuvish vositasi noto’g’ri bo’lmaga solingan. >>> Agar ivitish qo’llanilmasdan yuvish vositasi ivitib qo’yish
bo’lmasiga solingan bo’lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida ushbu yuvish
vositasidan foydalanishi mumekin. Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo’lmasiga soling.

e Nasos filtri tigilib golgan. >>> Filtrni tekshiring.

e Suv to‘kish shlangi sigilgan. >>> Suv to‘kish shlangini tekshiring.
Yuvishdan so’ng kir qattiglashib goldi. (**)

¢ Yuvish vositasining migdori yetarli emas. >>> Qattiq suvda yetarsiz migdordagi yuvish vositasi bilan yuvilganda,
kir vagt o’tib gattiglashib goladi. Suvning qattigligiga garab kerakli migdordagi yuvish vositasidan foydalaning.
® Yuvish vositasi noto’g’ri bo’lmaga solingan. >>> Agar ivitish qo’llaniimasdan yuvish vositasi ivitib qo’yish
bo’lmasiga solingan bo’lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida ushbu yuvish
vositasidan foydalanishi mumekin. Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo’lmasiga soling.

® Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi bilan
aralashtirmang. Tagsimlagichni issig suv bilan yuving va tozalang.

Kiyimda konditsionerning hidi yo’q. (**)

® Yuvish vositasi noto’g’ri bo’lmaga solingan. >>> Agar ivitish qo’llaniimasdan yuvish vositasi ivitib qo’yish
bo’lmasiga solingan bo’lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida ushbu yuvish
vositasidan foydalanishi mumekin. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang. Yuvish vositasini
tagsimlagichning tegishli bo’lImasiga soling.

® Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi bilan
aralashtirmang. Tagsimlagichni issig suv bilan yuving va tozalang.
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Yuvish vositalari tagsimlagichida yuvish vositasi qoldig’i golgan. (**)

® Yuvish vositasi nam tagsimlagichga solingan. >>> Yuvish vositasini solishdan avval tagsimlagichni quriting.
® Yuvish vositasi nam tortgan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salqin joyda saglang.

® Suv bosimi past. >>> Suv bosimini tekshiring.

® Asosiy yuvish bo’'Imasidagi yuvish vositasi ivitish uchun suv yig’ish vagtida namlangan. Tagsimlagich
bo’Imasidagi teshiklar yuvish vositasi bilan tigilib golgan. >>> Zaruratga ko’ra bu teshiklarni tozalang.

® Yuvish vositalari tagsimlagichi klapanida muammo bor. >>> Kompaniyaning xizmat ko’rsatish markaziga
murojaat qiling.

e Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi bilan
aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang.

e Baraban uzoq vagtdan buyon tozalanmagan. >>> Barabani muntazam tozalab turing. Tozalash bo’yicha
ko’rsatmalar uchun 6.2. bandga garang.

Yuvishdan keyin yuvish vositasi qoldi. (**)

e Juda ko’p kir yuklangan. >>> Mashinani ortiqcha zo’rigtirmang.

e Dastur va harorat noto’g’ri tanlangan. Dastur va yuvish haroratini kir turiga garab tanlang.

e To’g’ri kelmaydigan yuvish vositalari. >>> Kir turiga garab yuvish vositasini tanlang.

Ko’p migdorda ko’pik hosil bo’lmoqda. (**)

® Yuvish vositasi avtomatik kir yuvish mashinalarida foydalanish uchun mos emas. >>> Kir yuvish mashinalari
uchun mo’ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

® Yuvish vositasi juda ko’p solingan. Yuvish vositasining kerakli migdoridan foydalaning.

e Yuvish vositasi noto’g’ri sharoitlarda saglangan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salqin joyda
saglang. Ularni Issiq joylarda saglamang.

e Ba’zi uyasimon tuzilishga ega matolarni, masalan, tyulli pardalarni yuvishda, ko’p migdorda ko’pik hosil
bo’ladi. >>> Bu turdagi kirlar uchun ozroq yuvish vositalaridan foydalaning.

® Yuvish vositasi noto’g’ri bo’lmaga solingan. >>> Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo’Imasiga soling.
¢ Konditsionerlar vaqtidan oldin ishlatiladi. >>> Yuvish vositalari tagsimlagichi klapanida muammo yuzaga
kelgan bo’lishi mumkin. Kompaniyaning xizmat ko’rsatish markaziga murojaat giling.

Yuvish vositalari tagsimlagichidan ko’pik chigmoqda.

® Yuvish vositasi juda ko’p solingan. >>> 0,5 litr suvga 1 osh qoshiq konditsionerni aralashtiring va yuvish
vositalari tagsimlagichining asosiy yuvish bo’lmasiga quying.

¢ Kirni yuklash me’yorini hisobga olgan holda, yuvish dasturlariga mos keladigan yuvish vositalaridan
foydalaning («Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali» ga garang. Dog’ ketkazuvchi, ogartirgich va shu kabi
go’shimcha vositalardan foydalanganda, yuvish vositasi miqgdori kamaytirilishi kerak.

Dastur tugagandan so’ng, kirlar nam bo’lib qgoladi. (*)

e Haddan tashqari ko’p migdordagi yuvish vositasi tufayli ko’p migdorda ko’pik hosil bo’lgan va avtomatik
ko’pikni boshqarish tizimi faollashgan bo’lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya etilgan migdoridan
foydalaning.

* Agar baraban ichidagi kirlar notekis tagsimlangan bo’lsa, mashina mashinaning 0’zi va uning atrofidagi
narsalarga shikast yetkazmaslik uchun sigishni amalga oshirmaydi. Kirlar qayta tagsimlanishi va yana gaytadan
sigish rejimi ishga tushirilishi kerak.

**Barabanni muntazam tozalash amalga oshmagan bo’lishi mumkin. >>> Barabanni muntazam tozalab turing.
6.2 bandga garang.

bo'lmasa, vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling. Nosoz mahsulotni 0'zingiz

c OGOHLANTIRISH. Agarda ushbu tavsiyalardan foydalanib, muammoni hal gilish imkoni
ta'mirlashga harakat gilmang.
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Hurmatli xaridor!
“beko” savdo belgisiga ega mahsulotni tanlaganingiz uchun Sizga o‘z minnatdorchiligimizni
bildiramiz.
Ushbu kafolat shartlari, agar amaldagi gonunchilikda boshqa shartlar belgilanmagan bo’lsa,
Rossiyada amal giladi.

1. Ishlab chigaruvchi mahsulotga iste’molchiga topshirilgan sanadan boshlab 2 (ikki) yil kafolat
muddatini belgilaydi. <BEKO» maishiy texnikalarining xizmat ko’rsatish muddati, ularning maishiy
sharoitda foydalanish va qo’llash qoidalariga amal gilish sharti bilan 10 (o’n) yil.

2. Kafolatlar nafagat shaxsiy, oilaviy, uy-ro’zg’or ehtiyojlari uchun, shuningdek, tadbirkorlik
faoliyati bilan bog’liq bo’lmagan ehtiyojlarga ham tatbiq etiladi.

3. Kafolat hujjatining to’g’ri to’ldirilganligiga, unga tuzatish kiritimaganligiga va quyidagilar
ko’rsatilganligiga ishonch hosil qiling: sotilgan sanasi, savdo tashkilotining muhri va sotuvchining
imzosi, mahsulotning modeli va seriya ragami, o’rnatish sanasi, o’rnatuvchi firmaning nomi va
shtampi.

4. Kafolat hujjati, sotilgan mahsulot uchun chek va uni o’rnatish (yetkazib berish) kvitansiyasi,
kvartirada suv va elektr alogalarini takomillashtirish, shuningdek mahsulot kafolati yoki texnik
xizmat ko’rsatish bilan bog’liq har ganday boshga hujjatlarni saglab qo’ying.

5. Kafolat muddati davomida almashtirilgan ehtiyot gismlar uchun kafolat muddati 6 (olti) oyni
tashkil qiladi.

6. «BEKO» vakolatli xizmat ko’rsatish markazi mutaxassisini chagirishdan oldin, mahsulotdan
foydalanish bo’yicha ko’rsatmalarni diggat bilan o’qib chiging. Agar mahsulot soz holatda bo’lsa,
«BEKO» servis markazi iste’molchidan noto’g’ri qo’ng’iroq uchun badal talab qilish huqugiga ega.
7. Mahsulot sifatiga oid har ganday shikoyatlar Ishlab chigaruvchi tomonidan fagat «BEKO»
vakolatli xizmat ko’rsatish markazi vakili mahsulotni oldindan tekshirgandan keyin ko’rib chigiladi.
8. Ishlab chigaruvchi ushbu kafolat hujjatida va foydalanish ko’rsatmasida ko’rsatilgan Ishlab
chigaruvchining talablariga rioya gilinmagan hollarda, iste’molchiga yetkazilgan zarar uchun hech
ganday javobgarlikni zimmasiga olmaydi.

O’rnatish va ulash
1. Ishlab chigaruvchi «<BEKO» mahsulotini o’rnatish va ulashni «BEKO» servis markazining
mutaxassislariga ishonib topshirishingizni tavsiya qiladi. Siz bunday xizmatlarni taqdim etish
uchun sertifikatga ega har ganday boshga tashkilot bilan bog’lanishingiz mumkin.

2. Mahsulotni o’rnatish va ulash bo’yicha ishlar uchun to’lovlar xizmat ko’rsatish markazining
narxlar ro’yxatiga muvofiq amalga oshiriladi. O’rnatish va ulanish uchun to’lov shartlari amaldagi
gonunchilik bilan tartibga solinadi. Ishlab chigaruvchi foydalanish bo’yicha go’llanmada
ko’rsatilgan talablarga javob bermaydigan va/yoki ruxsat etiimagan shaxslar tomonidan o’rnatish
va ulanish munosabati bilan fugarolarning mol-mulkiga yetkazilgan zarar uchun hech ganday
javobgarlikni 0’z zimmasiga olmaydi.

3. Ishlab chigaruvchining o’rnatish va ulash talablari buzilgan tagdirda, ushbu ishni bajargan
shaxs yetkazilgan zarar uchun javobgar hisoblanadi.

DIQQAT!

Uch tarmoqli kontakt vilkasi bo’lgan mahsulot yerga ulanishi shart!
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Kafolat quyidagilar oqibatida kelib chiqgan kamchiliklari bo’lgan
mahsulotlarga tatbiq etilmaydi:

1. Ishlab chigaruvchining Kafolat hujjatida ko’rsatilgan talablariga rioya gilmaslik;

2. Buyurtmachi tomonidan foydalanish ko’rsatmasida ko’rsatilgan mahsulotni o’rnatish, ulash,

foydalanish, saglash yoki tashish qoidalariga rioya gilmaslik;

3. Ruxsat etilmagan shaxslarning ta’mirlashi, agar bunday ta’mirlash mahsulotning ishlamay

golishiga sabab bo’lsa;

4. Mahsulotni gismlarga ajratish va foydalanish bo’yicha go’llanmada ko’rsatiimagan boshga

tadbirlar;

5. Ekstremal sharoitlar va favqulodda vaziyatlar (olov, tabiiy ofatlar va h.k.) ogibatida kelib

chiggan nosozlik va shikastlanishlar;

6. Hayvonlar yoki hasharotlar sababli texnikaning buzilishi yoki uning normal faoliyatining ishdan

chigishi;

7. Elektr, gaz yoki suv ta’minoti tarmoglari parametrlarining nominal giymatdan haddan tashqgari

o’ynashi ogibatida texnikaning shikastlanishi yoki normal faoliyatining buzilishi;

8. Mahsulotdan tadbirkorlik faoliyati uchun va/yoki mo’ljallanmagan magsadlarda foydalanish;

9. Isitish elementlarida ortigcha gasmoq gatlami hosil bo’lishi (suv gattigligi yugori bo’lsa mos

tarkibli moddalar bilan ishlov berilishi zarur);

10. Mahsulotning ichki ishchi gismlariga yot jismlar, kiyim-kechaklarning mayda gismlari va ozig-

ovqgat goldiglari tushishi;

11. Iste’molchi tomonidan mahsulotga mexanik zarar yetkazilishi (chizish, tirnash, sindirish va

boshqalar);

12. Mahsulotga kimyoviy moddalar ta’sir etishi ogibatida tovar ko’rinishining yo’qotilishi;

13. Foydalanish jarayonida yuzaga kelgan issiglik va boshga shunga o’xshash shikastlanishlar.
Ishlab chiqaruvchi quyidagi hollarda shikoyatlarni qabul

gilmaydi:

1. O’rnatish talablariga rioya qgilmaslik;

2. Asl kafolat talonining mavjud emasligi;

3. Kafolat hujjatida quyidagi ma’lumotlar bo’lImasa: sotilgan sanasi, savdo tashkilotining

shtampi, sotuvchi imzosi, mahsulotning modeli va seriya ragami;

4. Kafolat hujjati matniga biron-bir tuzatish (o’zgartirish) kiritish.
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[ H [ Mahsulot sertifikatlangan Sertifikat to’g’risida quyidagi telefon orgali ma’lumot
olishingiz mumkin: 8,800-200-23-56 (Rossiya hududida qo’ng’iroglar bepul). BEKO OAJ
tomonidan ishlab chigarilgan, 601021, Rossiya, Vladimir viloyati, Kirjach tumani, munitsipial
shahar, Pershinskoy qishlog manzilgohi, Fyodorovskoe gishlog’i, Selskaya ko‘chasi, 49 uy.

Ishlab chiqarish sanasi mahsulotning yorlig’i ustida ko’rsatilgan mahsulotning seriya ragami
ichida, jumladan: seriya raqamining dastlabki ikki ragami ishlab chigarish yilini ko’rsatadi va
keyingi ikkitasi esa oyni ko’rsatadi.

Misol uchun, «18-100001-05» mahsulotning 2018 yil may oyida ishlab chiqarilganligini
anglatadi.

Sotish bo’yicha maxsus shartlar gqo’yilmagan.

Mahsulot «Past kuchlanishli uskunalar xavfsizligi to’g’risida» gi TR TS 004, «Texnik
vositalarning elektromagnit muvofigligi» TR TS 020 ga muvofiq TU 2751.13 001 58880098 2017
bo’yicha ishlab chigarilgan.

Sifat menejmenti, ekologiya va energetika tizimi ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001 standartlari
talablariga javob beradi.



Mpoaykuus ceptucgpmumnposaHa. UHgpopmaums o cepTudUkalmm no Ten.:
8-800-200-23-56 (3BOHOK GecnnaTHbIN Ha TeppuTopumn Poccuu). MpounsseaeHo
000 «BEKO» 601021, Poccusi, Bnagummpckas o6rn., Kupxaickui p-H,
MyHULMNankHoe o6pa3oBaHue cenbCckoe rnocerieHne MepLunHcKoe, AepeBHs
depopoBckoe, yn. Cenbckas, A. 49.
,uaTa npou3BoAcTBa BKIlko4YeHa B cepVIl“'leIl)'l HOMep NMpoaykTa,
yKa3aHHbIﬁ Ha 3TUKETKe, pacnonox(eHHoﬁ Ha npoaykre,
a UMeHHO: NepBble ABe Ll,MCbpbl CePMﬁHOFO HOMepa
o6Go3HavaroT roa npou3BoaCcTBa,
a nocrnegHve oBe - Mecdu.
Hanpumep, «18-100001-05» o603Havaer,

YTO NPOAYKT npousBeaéH B Mae 2018 ropa.

CneumarnbHble yCNoBMA peannsauym He YCTaHOBIIEHbI.

MpoayKT narotosneH no TY 27.51.13-001-58880098-2017 B cooTseTcTBUM ¢ TP TC 004 “O
6e30MacHOCTU HU3KoBOMbTHOrO o6opyaosaHua’; TP TC 020 “OnekTpomarHMTHas COBMECTUMOCTb
TexHn4eckux cpeacts’, TP EASC 037 «O6 orpaHnyYeHny NpUMeHeHNA OnacHbIX BELLECTB B
N3OEeNNAX ANEKTPOTEXHUKM U PAANOINEKTPOHNKIN».

Cuctema MeHeXXMeHTa KavecTBa, 3KOMOTMN 1 AHEPreTKN COOTBETCTBYET TpeboBaHWAM
ctaHpapTos ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001.



www.beko.ru
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